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INTRODUCTION

This thesis examines how a city, its elite, and its governors defined and negotiated their position in
a shifting Empire, from the so-called ‘crisis of the third century’ to the end of the fourth century,
when Theodosius’ reign changed the entire picture of the empire again. The city of Aphrodisias,
with its rich epigraphic records in Late Antiquity, offers an excellent opportunity to study the differ-
ent ways of self-positioning. By examining the Aphrodisian corpus of inscriptions, containing ca.
150 texts, this thesis intends to explore how several elements, crucial to the civic identity in the Prin-
cipate, were used and adapted by different parties in Aphrodisias in the third-and-fourth-century
changing political and ideological landscape to position themselves within the city, within the sur-

rounding area, and within the Empire.

Located in the centre of the Carian desert, southwestern Anatolia, the city of Aphrodisias was a
newcomer among the famous Asian constellation of cities. Having been small and rather unim-
portant in the Hellenistic period, Aphrodisias grew powerful and influential only after the Roman
conquest of the surrounding area. The city, smartly if not luckily, formed an alliance with Rome and
especially with Octavian, who later dominated the entire Mediterranean and repaid his supporters
with glorious privileges. Benefiting from their constant support to Octavian and his successors, Aph-
rodisias enjoyed ‘rights of freedom’ (ta tig éAevbeplag Sixaia), from which the city profited much to
enhance its privileged status in the political landscape of southwestern Anatolia.’

The crisis in the third century appeared to offer both dangers and opportunities for the Aphro-
disians, because the previous mechanism of fostering civic relationships collapsed. Before the crisis,
Asian cities formed an established network with a common political culture, a hierarchy of cities,
and fierce internal competition. Cities emphasized their Hellenism and their affinity with Rome,
exploiting these two elements to profit from imperial authorities and to place themselves above
other cities.” A hierarchy of cities had emerged in which famous Ionian cities were competing

fiercely for the top places in the urban network, followed by regional centres and minor cities. Inter-

1 Kokkinia (2008) 57.
2 Alcock (2002) chapter 2; Mitchell (1995) Part 2.



INTRODUCTION

civic competition, which had never terminated since the Hellenistic period, became more visible
thanks to large monumental building projects and frequent imperial interventions.® The civic sys-
tem remained stable for almost two centuries, thanks to the common recognition of their Greekness
and the stability of the supreme Roman power. Aphrodisias, however, did not stand on the top of
this hierarchy. Although its freedom offered some space for manoeuvre, the city never managed to
be promoted into a metropolis of Asia in the Principate.

On the one hand, the economic and military crisis destroyed both the stability of the central
power and the economic prosperity in Anatolia. On the other hand, the chaos required a reorgani-
sation and a redistribution of power: new provinces and dioceses were created, cities were granted
new status, and state power became more military in nature and more centralised. It permitted
those cities of a lower status to promote themselves, provided they positioned themselves in a right
way, while at the same time previously privileged cities were in danger of losing their status. In fact,
we see frequently in the third century that cities who made the wrong political decisions suffered
loss of privileges or rights.* Aphrodisias was clearly a winner in this chaotic period: when the new
diocese of Caria (and Phrygia) was established from the previously larger province of Asia, the city
of Aphrodite became its capital.® Although the economy failed to recover in the fourth century and
even deteriorated after Valens, the local economy of Aphrodisias recovered in the mid-fifth century
and afterwards. For those studying the political chaos of the third and the fourth centuries, it is of
real importance to understand how Aphrodisias achieved its rise in status and understood the

changes.

Studying Aphrodisias may not only be an important task but a feasible project as well, thanks to its
rich collection of inscriptions. The city and its elite were never reluctant to display their success in
the late-antique city landscape with monuments, public buildings, and elite epigrams: hence the

large corpus of surviving inscriptions. Since the literary sources about Aphrodisias in the third and

3 Jones (1999) 106—21; Pont (2010) 269—96.
4 Lenski (2016) 151-3.
5 About this, see ala2004 11—9.



INTRODUCTION

the fourth centuries are extremely limited, archaeological findings, especially inscriptions, are cru-
cial to our examination of the city’s chaotic period. Compared to other Asian cities, Aphrodisias is
among those few which preserved a large corpus of late-antique inscriptions. We have late-antique
inscriptions from great cities like Ephesus and from smaller cities, but no other city on the level of
regional capital preserved such a large collection as Aphrodisias.

Up to now, around 150 inscriptions found in Aphrodisias can be reasonably dated to the third or
the fourth century (56 of which, that have been discussed in the thesis, are collected in the Epigraph-
ical Dossier). These inscriptions were mainly set up by Aphrodisian citizens, but several honorific
texts for emperors were set up by governors. Roueché has presented most of the inscriptions in her
ala2004 project with commentary. However, the dating of most inscriptions relies more on palaeog-
raphy than on prosopography or titles, thus it may be contested in various cases.” Roueché has di-
vided these inscriptions into various categories with hybrid criteria: categories including ‘funerary’
and ‘honour, ‘acclamation’ and ‘verse) but also ‘governor’ and ‘imperial’ It may therefore be better
to examine these inscriptions one by one.

No matter in which category, inscriptions are made to be seen, by passers-by, by authorities, by
relatives of the dead, or by god(desse)s. One single person can play several roles in a society, depend-
ing on to whom and about what s/he is speaking. In order to examine how Aphrodisias and Aphro-
disians presented themselves, one must exploit different types of inscriptions and discover the
reason why a certain monument with inscriptions was erected in the given place. In Aphrodisias,
such idea of exhibition found expression in the famous ‘Archival Wall’: not an archive, but a delib-
erate display of selected texts showing the affinity between the Roman power and the city of Aph-
rodite. Fortunately, several important texts outside the Wall were preserved, permitting us to
compare those selected and those not included. Why were some inscriptions selected, and why not
others? The answer shall show how the city as a whole intended to define itself and to be understood
by both its citizens and by foreigners.

Although Aphrodisias offers one of the largest late-antique epigraphic corpora, the density of

inscriptions was still lower than in the Principate. This phenomenon was the result of several trends.

6 ala2004 Introduction.g.



INTRODUCTION

First, epigraphic practice in the entire Empire generally declined in the mid-third century, and Aph-
rodisias was no exception.” Second, although inscriptions still contained public utterances, the per-
sonal and private section grew more important. Given the centralisation of power, local public
motivation to inscribe documents declined, which led to a decline of public inscriptions. Third, the
decline of elite competition and the wish to exempt oneself from local obligations made local elites
less keen on local self-honouring. Eventually, local elites almost disappeared in public inscriptions
in the fourth century.® Thus, the best way to find local voices is to examine funeral inscriptions in
which people were freer to express their ideas. Some members of the elite displayed their high liter-
acy by writing their epitaphs in verse; others showed their knowledge and intelligence by mention-
ing where they had been and what games they had participated in. We see in these funerary
inscriptions a continuity of Hellenism, but also a new emphasis on what the deceased themselves
did in their life rather than their family clan, as many inscriptions in the Principate did.

Almost all the late-antique honorific inscriptions were dedicated to imperial authorities: gover-
nors, imperial families, or senators having good contacts with the imperial power.” Several inscrip-
tions were made, with statues, for displaying political preference or loyalty to different emperors in
various political circumstances. These inscriptions also help understand how governors positioned
themselves by honouring emperors. On another level, the cities as an entity honoured their gover-
nors to engage in promoting both his political career and positioning themselves in the Empire, after
Aphrodisias had become part of the province of Caria. It is therefore crucial to analyse the two-
folded honours, in order to find the new elements after the provincialisation of Aphrodisias.

In recent epigraphic studies, scholars tend to apply external elements of inscriptions to interpret
the texts. Inscriptions are increasingly considered as not merely texts but as monuments that convey
information by texts, layout, images, among others. Most inscriptions in Aphrodisias were found in

situ and can be contextualised with their original images or statues. Therefore, it would be inadmis-

7 Bolleetal. (2017) 1-11.
8 Morgan (2014) 147.
9 ala2004 11.30.



INTRODUCTION

sible to overlook the existence of material context when interpreting texts. The layout of public in-
scriptions tells us where readers should focus their eyes on.” Honorific statues complemented the
titles attributed to the honoured person. Moreover, the frequent reuse of second-century statues in
the fourth century sheds light on the economic problem the city faced then. Taking a larger view,
where monuments were located within the city should also be considered. Some honorific statues
were placed in front of a large monument, some epitaphs were found outside the necropolis, and
the Archival Wall formed part of the stage entrance of the theatre. The location, the layout, and the
relevant imagery, all played a part in the entire monument.

Occasionally referred to as Pompeii in Caria, Aphrodisias has attracted much scholarly attention.
Thanks to the digital inscription project in 2007, most inscriptions are available online which facil-
itates the usage. Afterwards, Reynolds, Roueché, Smith, and Chaniotis are continuing the edition of
new inscriptions which cannot be found in IJAph200;. For funerary epigrams, Louis Robert collected
and commented some thirty of verse epitaphs, then Merkelbach and Stauber recollected them with
commentaries in SGO, but their focus remained philological." Monographs concerning the city wall
and the honorific inscriptions have provided observations on how inscriptions constructed a ‘re-
gional identity’ and a ‘civic identity’.” Nevertheless, late-antique Aphrodisias has been relatively
underrepresented in scholarly discussions, partly because there were less inscriptions than earlier
centuries, partly because there were less parallel or comparative cases in surrounding regions.

This thesis focusses on ‘the third century crisis’ and its aftermath. In this period, civic competi-
tion became fiercer, and imperial authority in such competition became more visible. Due to the
deteriorating economic condition, tensions on the civic elite level were also more visible, since elites
in the entire Empire were trying to get exempted from the heavy civic burdens. As the competitions

between elites and between cities came to an end at the same time when the entire Eastern Empire

entered a rather peaceful period under the reign of Theodosius 11, I will roughly terminate my study

10 Kokkinia (2016).
1 Robert (1965), SGO (1998, 2010 repr.).
12 De Staebler (2007); Raja (2012) Chapter 2; Morgan (2014).
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INTRODUCTION

on the eve of the fifth century. The following century would witness a new prosperity of Aphrodis-
ias.”

Peer Polity Interaction (PPI), a term originally from archaeology, was first introduced in the an-
cient historical studies by John Ma in his examination on the network of Hellenistic Greek cities. On
a community level, Ma presented a rather stable landscape of interaction between cities: cities did
not only share the language, but also issued their decrees with citations of decrees from other cities.
They were actively forming and reforming the common language by the mutual recognition in the
‘mirror discourses of mutual honorific decrees.” The theory of PPl intends to replace the traditional
‘centre-periphery’ dichotomy with a map without centre.

For the later Roman Empire, Lenski applies the concept of PPI in his examination of Constan-
tine’s relations with Greek cities. There, the higher outsider, the emperor, became crucial in the civic
PPI. Therefore, cities tended to show their loyalty and compete with other cities in order to gain
favour of the emperor and receive benefits thereafter. On the other side, Constantine conducted a
‘politics of favoritism’ to exploit benefits from these cities. In Lenski’s case, the original idea of PP]I,
deconstructing the ‘centre-periphery’ model, gave place to the centre; members of the PPI would
rather appeal to the ‘centre’, the imperial court, rather than communicate with other cities.”

This thesis intends to examine the decline and fall of Ma’s PPI, when the ‘core’ re-emerged be-
cause of the centralisation of power at various levels. In the third and the fourth century, the actual
political powers shifted from a relatively large group of local elite to a small group of very wealthy
people, from minor provincial cities to provincial capitals and governors who resided in capitals,
and from various provinces to imperial authorities. As the supreme power grew stronger, the mech-
anism of PPI lost its practical meanings, and became more stylish and formal (Section 1.2 & 2.3). In
order to gain actual benefits, the focus of communication shifted to the higher levels: civic commu-
nities to governors, or governors to emperors (Section 3.1). However, the similar style of communi-
cation did not change much. The thesis, in other words, intends to examine the different

presentations of such style.

13 ala2004 Introduction.18—20.
14 Ma (2003) 22.
15 Lenski (2016) Chapter 7.



INTRODUCTION

The thesis presents many of its studies in the form of case studies. This relates to an assumption
that micro-history can better expose the complicated and hybrid tensions by presenting more de-
tailed context. For those cases enclosing multiple tensions and powers, it may be better to examine
them as a whole rather than to rearrange them in different perspectives and analyse these perspec-
tives as separated parts. However, Aphrodisias did provide many simple, if not fragmentary, inscrip-
tions in which the main story was clear and simple. For these inscriptions, I will use more analytical
methods: comparing the common elements and the subtle changes over time. These inscriptions
will be used as ‘side dishes’ for those more detailed cases, to prove the general existence of certain
tensions or point out the particularity of the cases.

Chapter 1 focusses on the self-referential representation of the Aphrodisians in the third and the
fourth centuries. Funerary and honorific inscriptions are examined to present the elements Aphro-
disians applied to show their eliteness:® how traditional elements were inherited and new religious
identity was emphasized. Two special case studies on the honorific statue base for Achilles and the
epitaph of Athanasios” show the mechanism of such self-representations combining traditional
and new labels.

Chapter 2 offers a case study on the ‘Archival Wall) one of the best examples of civic self-repre-
sentation in the city. Regarding the Wall as consciously-created lieu de mémoire, the chapter argues
that the city, as a whole, defined itself by the concept of liberty, the competition with the famous
Asian cities, and the continuous relationship with the emperors. The careful selection of relevant
inscriptions and the layout showed that Aphrodisias, though respecting the importance of the Ro-
man affinity, intended to present their continuous contribution to Roman hegemony and their con-
stantly-received repay from Roman emperors.

Chapter 3 focusses on the change after Aphrodisias was fully integrated into the new Empire:
provincialisation. The chapter examines the changing political culture within the city, among the

civic elites (especially the silence of their public self-representation), and the role of governors in

16 A continuation of Slootjes (2011).
17 Personal names are given in transcriptions from Greek, unless the names are obviously Latin.
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INTRODUCTION

the new civic political structure. The focus of civic politics shifted to governors. They received hon-
ours from the civic elites who were trying to escape from the city council, and undertook public
buildings which were once civic services of local elites. On the other hand, they had to show their
loyalty, on behalf of these civic elites, to emperors who wanted these elites to stay in the local com-
munity. Governors used traditional languages to honour emperors and to present themselves, but
local elites would rise again in the coming century when a relatively peaceful period started. In the
end of this chapter, I aim to point out the trace of Aphrodisias in the fifth century and show the

special features after the provincialisation.



Chapter1 ELITES’ SELF-DISPLAY: MULTIPLE IDENTITIES IN INSCRIPTIONS

This chapter discusses what elements the Aphrodisian elite applied to represent their identity, and
how they selected to represent themselves in such ways according to the context. It aims to show
that Aphrodisians inherited traditional ideas of civic elite, but that religious affiliation gradually be-
came dominant. After the triumph of Christianity, many Aphrodisians reaffirmed their eliteness by
reusing the traditional discourses.
Introduction

Identity is the central concept of this chapter. But it is a concept difficult to define. Scholars have
revealed the co-existence of ontological and performative elements of identity: while what individ-
uals can identify themselves are limited to facts, which of these labels they choose to present them-
selves depends on contexts." Therefore, it makes more sense to examine how agents display their
identity in certain contexts, and why they select these elements in such cases. This chapter aims to
present in several cases the different elements and methods through which Aphrodisians repre-
sented their memories, their favoured characteristics, and their religious affiliations.

Chaniotis has sketched the developments of several elements which constructed various identi-
ties in Aphrodisias. Civic identity, as he defines it, was the ‘elementary identity of a member of an
ancient community’®* Social and cultural identity constructs the city’s cultural horizon and self-po-
sition, but is visible mainly in individual self-representations. In this Hellenic city, Hellenic culture
and their interactivity with other Greek cities are intensively displayed. In late-antique Aphrodisias,
as in many cities in Anatolia, religious identity becomes more visible and sometimes even overrides
other elements, ending up when Christianity becomes dominant. While Chaniotis focusses on the
idea of collective identity, I intend to emphasize the individual agency in this chapter. Nevertheless,
the sketch somehow shows the context of self-representing discourses by the elite individuals: the

persistent Hellenic and the rising religious context.

1 Overview in Pitts (2007); Revell (2016).
2 Chaniotis (2016c) go.



CHAPTER 1

The agency of elite in the city dominates the construction of such identity through their constant
self-representation in monuments. They deliberately participated in the imperial and administra-
tive cosmos, and thus were sensitive to current cultural and political contexts within and beyond
the city. The changing society left the local elite more space to manoeuvre in order to maximize their
own benefits, but also required them to stabilize their status within the city and in the region. For
this end, they attempted to promote an identity, not only for themselves to retain the regional re-
cognisance, but also for the city to gain more profits from the growing powers of new emperors.
After all, ‘showing our grandeur’ is never merely for showing: it always has further political and social
expectations.

The context being crucial to self-representation of elite identity, two types of inscriptions are
perfect sources for such contextual examinations. Inscribed honorific decrees and statue bases,
conducted under the supervision of civic authorities, presented ‘the balance of power between the
elite and the demos’ in order to reaffirm the social hierarchy* Epitaphs provided those citizens of
the middle class with another carrier of their identity: they took the honorific form of self-represen-
tation in their funerary monument, a sphere both public and private.* Both honorific and funerary
inscriptions were made to be seen: honorific inscriptions mentioned a selected series of character-
istics of the honorand, and epitaphs told the readers what the authors wanted them to know about
the deceased. Both displayed in public, they offered perfect means to represent the honorands or
the dead not only to their relatives, but also to other passers-by.

Four sections on different perspectives of elite identity representation will be presented. Section
1.1 points out that the elites displayed their cultural superiority over the common people by referring
to their paideia with verse inscriptions and literacy. Section 1.2 focusses on one case, in which a Pan-
Hellenic celebration of a young elite athlete presented the mechanism of showing the elite’s identity.
While the first two sections examine the elements already visible during the Principate, Section 1.3

discusses the religious identity in Aphrodisias, an element particularly highlighted in the third and

3 Heller & Van Nijf (2017) 14.
4 Ogiis (2014) 152.



1.1

CHAPTER 1

the fourth century. Section 1.4 closes the chapter with another case study of a member of the Chris-
tian elite, who enclosed the religious identity and the traditional eliteness in his opisthographic ep-
itaphs.

Competing for paideia: traditional virtues in the changing period
This section outlines the continuity of the traditional features of elite identity, and the growing em-
phasis on individuality in the inscriptions.

During the Principate, Greek elites already applied different methods to secure their social dom-
inance within the city. Whereas wealth and military services were crucial for elite membership or
the ‘eliteness’, they preferred to be praised for cultural superiority® All these elements can be traced
back to the Hellenistic period, when the civic elites had already praised their own well-birth and
benefactions to the city. In early third century, even though the political circumstances changed, the
local elites did not change too much their way of self-honouring.’

Among all these elements, cultural superiority remained central to the elite, though the notion
changed over time. The idea of paideia, virtue of education and culture, appeared frequently in the
inscriptions in Aphrodisias, but was seldom mentioned explicitly. During the Principate, the term
was often understood as education for the young: for instance, two young deceased were identified
as ‘in education’ (v moudelqr)’, and two poets were praised for their pursuit for education.’

From the third century onwards, the elite still paid attention to their intellectual identity and
traditional virtues. A magistrate called Alexandros was praised for his ‘justice’ (3ixatog), and his rule
as ‘godlike’ ({af¥c). The honorific text was composed in Attic verse, parading the literacy of both
the honorand and the city, since the monument was set at the North Agora.” Another honorific

verse starts with ‘the wise’ (tov cogov), and then praises a certain Eupeithios in an archaising style.”

5 Perkins (2009) 5.

6 Mitchell (1995) 229-34 points out the military turn in early third century due to the political and military crisis, on
the basis of inscriptions from many Ionian cities. This is not the case in Aphrodisias. The fact that few references to
military service were found in the Aphrodisian epigraphic corpus suggests that the elites may not have recognised
the importance of the military power.

7 IAph20077.8,1. 8 & 13.5, 113.

8 [IAph2007 11.508.i, 1. 9;12.27.iii, 1. 7.

9 [IAph2007 3.4.ii.

10 ala2004 m.35, Smith (1999) 165—7.

u  IAph2007 5.120.



CHAPTER 1

This Eupeithios may have been both benefactor and teacher in the city, having funded some build-
ings to the city and having practiced intellectual activities.” The honorific verse is more delicate
than common honours for sophists in Aphrodisias,” since the terms ‘the wise’ and ‘the true praise’
(alvog dAndYc) are normally reserved for governors and magistracies.* The verse demanded that his
statue stand in the Hadrianic Baths, where honorific statues were installed since the first century. It
is therefore clear that the city intended to celebrate the deceased Eupeithios with both his civil ser-
vice and intelligence. In sum, the individuals are still honoured according to traditional virtues and
ideals in a classical civic honorific system.

The traditional virtue ideals also apply to women: the double-sided epigrams of Claudia, an early-
deceased girl, showed the wishes and the virtues that were attributed to females.” The epigram on
Face a praises the girl for her hospitality (pi\o&evia), piety (edoefelar), and purity (xaBapds).® Thus,
Justice (Aixn) honoured her with the tomb and offered her a ‘lawful husband’, whom she never mar-
ried during her lifetime. The three-line epigram is written as a message addressed to the deceased
Claudia, suggesting that this side may have faced the corpse (backside). On Face b, the text addresses
Claudia in the third person. Again, she was praised for her ‘acts of piety’ This time, however, the
epigram explicitly said that (the soul of) Claudia ‘up enter the heaven’ (odpavov eicavépouae),
whereas her body was joined by Fate (poipy) with the wedded husband.” Face b is probably the
frontside of the epitaph. The two sides of this stone thus serve different purposes: while Face a is
more or less a self-appraisal, Face b serves as a self-representation to the public. We may therefore
say that the outside context demanded for a Christian understanding of death: Fate is preferred to
Justice, and the separation of soul and body is commonly understood. Certainly, the premature
death of Claudia calls for a marriage after death. The epitaph therefore serves as an intentional rep-

resentation of ideal virtues in the sarcophagus.

12 IAph200713.125.

13 [Aph2007 11513, 12.35, 12.325, 12.529, 12.909, 14.18.

14 Puech (2002) 238, SEG 48-1327, Chaniotis (2008a); pace ala2004 m1.38.
15 [Aph200715.347.

16 @thokevia: only once seen; eboefela, seen in IAph2007 5.204, L. 19.

17 ala2004 1x18.



CHAPTER 1

The meaning of paideia is much broader than literary education. Paideia contains several ele-
ments which may symbolise the eliteness during this period. In the third century, a particular part
within the ideal of paideia—athleticism—became increasingly important, thanks to the develop-
ment of agonistic competitions.” The elite regarded victories in such competitions as the result of
their superiority in virtues. Victors were often honoured with a statue depicting the image of the
competition in which they won. Usually on the statue base, an honorific text was inscribed. There-
fore, these inscriptions, normally erected by the city and the victors’ family for victors in domestic
and international competitions, often referred to virtues far beyond paideia and competing skills.”

Similar to earlier agonistic-honorific inscriptions which emphasized the family honours, inscrip-
tions of this type in the third century still praised the family of the victor. Since the athletes mainly
came from the top elite families in the city, agonistic-honorific inscriptions traditionally praised the
family of the honorand. Whereas Morgan points out that members of the elite ceased referring to
their fathers and ancestors, the importance of glory in the family did not decline until the fourth
century.” In the third century, it was still a common practice that male elder relatives set honorific
statues for their younger nephews or grandsons.” Zenon Aeneas, son of one top family in the city,
received exceptional honours from the presiding magistrate, who happeed to be his kinsman. The
text praised Zenon’s family as one of the leading families in the city, but referred to almost no con-
crete thing about Zenon Aeneas himself.*

However, texts in the third century focussed more on individuals, and, in consequence, the hon-
orand became more independent in the honorific inscription, I shall present this point in detail in
Section 1.2, but here an overview will be useful. Noble birth now became one of the virtues of the
honorand: his own characteristics and skills, including body and artistic achievements, were de-
scribed in much detail. In the honorific inscription of the kithra-player Meliton, he was praised as

‘distinguished by good birth and dignity of conduct.” The deeds of the young athlete Aurelius

oe}

18 Mitchell (1995) 221-5.

19 Statues: LSA-532, LSA-547 as examples. See Van Voorhis (2008).
20 Morgan (2014) 19.

21 IAph200712.623,13.616, 11.223, 11.58, 12.35.

22 [Aph2007 1177.

23 IAph20071182, 1. 7-10.
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1.2

CHAPTER 1

Achilles were exhaustedly described in the honorific decree.** Soon after the establishment of the
local game Aphrodisian Philemoneia, the texts of honorific decrees were standardised. Therefore,
the focus shifted to names of the honorands only.

To conclude, the traditional virtues and honorific mechanisms were generally preserved in the
third century. Magistrates received honours according to traditional sense of honour. Traditional
ideas of cultural superiority remained widely accepted. Furthermore, elites started to focus on spe-
cific elements of the traditional paideia, because of the popularity of agonistic games.

Pan-Hellenic vs. civic identities: the case of Aurelius Achilles*

When Aphrodisians had to position themselves in a larger context, what would they do? How would
the elite exploit the changing political conditions to manoeuvre within the traditional city network?
A brilliant case shall be examined in this section: a statue base for a certain Aurelius Achilles, with
inscriptions honouring him both by the Ephesians and by the Aphrodisians. The Aphrodisians de-
liberately set up this statue (now only the base survives) to make self-claims not only to their visitors
but also, or even mainly, to their fellow citizens by referring to the homage from the traditionally
powerful and respectful city of Ephesus. I have studied the case previously in another essay.” On
the basis of my previous study, I will present new evaluations and interpretations of the interaction
between Aphrodisias and Ephesus, after briefly recapturing basic information on the inscription.

Archaeologists have not found the statue but only the rectangular base.*® The statue base was
found in situ in the north portico of the Hadrianic Baths, East court. The baths were founded in the
Hadrianic period, but were then restored in the late-third or early-fourth century.”” Around the
statue base, four other honorific inscriptions and dedications were erected in early fourth century.**
The surrounding inscriptions suggest that Achilles’ statue was set at around the same time. The
name ‘Aurelius’ points to a date later than 212. The palaeographical features suggest a date of mid-

third century, since the letter forms are identical to letters on the Archival Wall (Chapter 2). The

24 IAph2007 5.214.
*  An early version of this section has been presented in the CRASIS Masterclass, Groningen, o7 March 2019.
25 Wang (2019a) Section 1. Some factual descriptions will be used in this thesis.

26 Jones (1981) 108, Fig.1.

27 IAph2007 5.301 & 5.302.

28 IAph200; 5.215, 5.216, 5.301, and 5.302.



CHAPTER 1

texts were inscribed on two adjoining faces of a statue base: scholars named the left face as Face a
and the right one Face b. On Face a, a decree in rhythm was inscribed. It was awarded by the Ephe-
sians to honour Aurelius Achilles, an Aphrodisian player winning the contest of the Olympia in
Ephesus. The Ephesians praised Achilles’ glorious achievement in the competition and ordered that
‘by means of this decree he should be commended even more to his fatherland.” An honorific verse
was inscribed on Face b, elaborating his achievement with an emphasis on his awards. Aphrodisias
was hometown of many victors of agonistic contests in Ephesus, Smyrna, and Corinth in the Princi-
pate,”” and Aurelius Achilles was the last victor known to us in the epigraphic corpus of Aphrodisias:
he must have won in the Ephesian Olympia shortly after 250s.*

While the decree honoured the victory of Aurelius Achilles, it should be understood as a decla-
ration of Ephesus’ ideology and its self-representation. The metropolis of Asia intended to show its
cultural hegemony and its friendship with Aphrodisias by issuing a sophisticated decree to Achilles’
own city. The language of the decree of Ephesus was highly literate: the entire text was written in
one sentence, with a series of genitive absolutes and a care of rhythm.* The reinforcement of affin-
ity with Aphrodisias was expressed by showing Ephesus’ warm-hearted openness before the actual
business this inscription dealt with. The friendship towards a certain city and a praise to its citizen
were usually combined in the Principate, but fewer cases were available in later period.*® The two
cities had long friendship already in the first century. In 89—9o, a monument was set up by Aphro-
disians in Ephesus, in order to commemorate Domitian’s grant of vewxopia to Ephesus.** There were
also citizens of Aphrodisias who held priesthoods or positions in Ephesus (see Section 1.3). For the
Ephesians, this may have been a good chance to enhance the friendship with this special city in

Caria, a rich region to which Roman authorities paid much attention (see Section 3.1).

29 [Aph2007 5.214.i, 1l. 42—44.

30 Examples: [Aph2007 12.215, 12.711, 12.920, among others.

31 Jones (1981) 18, citing Limmer (1967) 12, assumes that the game ended ‘with the Gothic attack of 263

32 Jones (1981) 115 & 117-8. See also IAph2007 5.214 note.

33 See especially Robert (1967) 17—-27.

34 L Eph. #233. The friendship may be expressed in a different way in Aphrodisias at around the same time on the
Archival Wall, see Section 2.3.



CHAPTER 1

Bravery and body training are two main elements that the Ephesians emphasized in the inscrip-
tion. The decree narrated how Achilles achieved his victory: the young player ‘competed impres-
sively’ in contests, especially at the Olympia, where the Ephesians encouraged Achilles to compete
in the category of men in which he won.* The words with which Achilles was describedshowed the
Ephesian preferences. ‘All virtue of body and soul is blended’ in Achilles. The decree used more
words to describe his decision to participate in the higher category: there, it was his courage that
pushed him to take the challenge of competing against those older than him, and his excellent body
training enabled him to defeat all his opponents. Since Aphrodisias agreed to inscribed the text, it
was clear that the praise was satisfactory to Achilles’ fellow citizens.

The epigram on Face b showed how the Aphrodisian elite replied to the favour from Ephesus: it
clearly replied to the decree not only because it was inscribed on the same statue base but also be-
cause of the content. As I shall discuss in Section 3.3 in more detail, verse writing was commonly
found in epitaphs and honorific inscriptions in this period.*” In typical late-antique verses, names
and actual events were not explicitly mentioned: the achievement of the honorand was only pre-
sented in highly literary languages with symbols. While athletes generally came from elite families,
this verse also suggests that the family of Achilles had a considerably high status in Aphrodisias.
Although the metres seemed cumbersome, as Jones points out,* the interest of this epigram lies in
the reaction process: what elements did this epigram add to the already sophisticated decree of
Ephesus?

Self-pride and divine favour are the two themes of the epigram. The entire epigram was written
on behalf of the honorand, similar to a self-honouring. As in Face a, the epigram misses the first
lines on the top of the base. In the beginning of the lines that we can see now Achilles was compared
with two other honourable athletes, Varianus and Arion, about both of whom we know little.*

Arion was called an ephebe ‘superior to grown men’ It therefore hints that Achilles also competed

35 [Aph2007 5.214.i, 1l. 26—27.

36 IAph2007 5.214., 1l. 20-21.

37 More examples in IAph2007 15.245; 15.334; 15.347.
38 Jones (1981) 124.

39 Jones (1981) 123.



CHAPTER 1

in the boy’s category.* The reference to Zeus, the patron of the Olympia in Ephesus, and to the olive
wreath implied his victory at the Olympia.* The following couplets made a proud claim of his mul-
tiple victories in ‘all the stadia of the communities (¢0véwv)’, which all his fellow citizens cannot
reach. The next couplet may refer to the image of the original statue: it may have held crowns or
may have been crowned, considering the dative tonw nuetépw.* We know from the epigram that
Achilles won not only Olympia but also Pythia, so no one could confront a second contest. In a word,
an overtly self-promoting honorific verse for a statue base, on the adjoining surface of the decree.”

Why did the Aphrodisian elite as a group agree to put this statue in the court of Hadrianic Bath,
an openly public area in the city? They must have believed that the statue strengthened the civic
glory of their city and of themselves, and that the city could benefit from the establishment of such
statue. The benefits came through the mechanism that prevailed in the community of Greek cities:
the elite of Aphrodisias reaffirmed its position within a Pan-Hellenic inter-civic community. Accord-
ing to Ma’s theory, one city issued its decree with reference to a decree from another city: in this way,
two cities in the Peer Polity Interaction mutually acknowledged a common political language and
shared ideas.* Furthermore, the Aphrodisians presented their own ideas according to the decree
from Ephesus: Aphrodisias displayed its distinctiveness but only to a certain extent. In this sense,
cities created a sense of community, a clear distinction between ‘us’, those within the system of mu-
tual recognition, and ‘others’, those out of it.

While I have interpreted the monument in the framework of traditional civic interaction in the
previous study, now I believe it more important to regard it as an intentional self-display of the Aph-
rodisian elite. The monument was public but, more importantly, private. The decree of Ephesus
brought a public discursive platform on which the friendship between two cities legitimised the
interaction between Ephesus and the Aphrodisian elite.* The family of Achilles must have under-

stood and acknowledged this public perspective when inscribing the epigram on the same stone.

40 IAph2007 5.214.i, 1. 5-6.

41 [Aph2007 5.214.i,11. 4 & 8.

42 Pace Roueché (1993) 206.

43 Developed from Wang (2019a) 6-7.

44 Ma (2003) 22, see above in the General Introduction.
45 IAph2007 5.2144, 1l. 9—12.
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On the other hand, the authors paid much attention to further elaborating the virtues already in the
decree. The family of Achilles certainly wanted to gain profits and honours for themselves, as all the
families of victors did. Furthermore, the authors of the epigram wisely connected the honour with
the city’s glory: after all, to honour Achilles would glorify his city as well. Since the monument was
dedicated to a private citizen, the authors were able to exaggerate the discourses from the official
language, and such exaggeration also benefited the city itself. The authors of the epigram clearly
knew what would please the Ephesians and, more importantly, their fellow Aphrodisians.*®

I suggest that two elements should be considered when interpreting the reason why the city
made the monument. First, for the Aphrodisian elites, maintaining interactions with Ephesus only
brought them more cultural, political and economic capital. Since Aphrodisias has a special status
with relation to the province of Asia, showing a Pan-Asian Greekness may position Aphrodisias
within a cultural landscape that was largely accepted within and beyond the province of Asia. Sec-
ond, the Aphrodisian elite were positioning the city and themselves, and redefining their diplomatic
relations in this new period. When the Aphrodisian elite attempted to present proudly the achieve-
ment of a boy athlete, they were in fact praising their own city as well. Internally, the elite displayed
a civic pride for the new period, with elevated Hellenic culture and invincible athletes. Externally,
citizens in the free city of Aphrodisias had larger freedom to define its place and relations with cities
in Asia. The statue was made not only for flaunting to the foreigners, but equally or more importantly,
to strengthen the self-confidence of the Aphrodisian elite.

In conclusion, the case of Aurelius Achilles represented a special period of time. The traditional
inter-civic network still worked well, as the interactive official documents still transferred from one
city to another. Local elites still highly valued the Pan-Hellenic or Pan-Asian agonistic games. On the
other hand, Aphrodisias and its citizens already showed, to a certain extent, a sense of competition
with Ephesus. They intensified the praise in the decree and created a much stronger image of the
boy victor. We may later see a similar process of language intensification in Section 2.3.

Religious affiliation

46 Pace Wang (2019a), where the local audience was ignored.
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The complexity of the religious landscape in the third and the fourth century is well attested in in-
scriptions in Aphrodisias. After all, the crisis in this period consisted not only of consecutive military
conflicts, but also of conflicts and conversions between religions. Before the crisis, different religious
affiliations could be found, most notably those of the Jews and pagans; the fourth century witnessed
the rising hegemony of Christianity. Contemporaries were certainly aware of the importance of re-
ligion, and gradually emphasized their religious identity in the relevant inscriptions.

As mentioned in the previous section, the Pan-Hellenic religious identity could also be presented
in other inscriptions. Believers continued to offer votive gifts to Asclepius or other deities,” and
some buildings were still dedicated to the goddess Aphrodite and to emperors, ranking the goddess
above the emperors.* Although the word ‘pious’ (e0oefc) was now reserved for emperors in Aph-
rodisias, priests could sometimes be praised as working ‘with piety’ (edoepdg).* In Aphrodisias,
male and female priesthoods were almost hereditary, but the priests and priestesses often held po-
sitions not only in their own city but also in large Ionian cities or even in the province of Asia. Three
honorific inscriptions were found on the southeast city wall: they were erected to honour three elite
ladies, Aurelia Messouleia Satorneila, Aurelia Flavia Messouleia, and Aelia Laevilla, all having served
as priestesses in Aphrodisias and elsewhere.”” The three women were all born from priest families
and then married a high-priest: Messouleia Satorneila’s mother and Flavia Messouleia’s mother were
both flower-bearers (dvBogdpot) of Aphrodite, and both of them married a high-priest; Aelia
Laevilla’s career was more splendid. She held not only the high-priestesshoord (qpytépeta) in Aphro-
disias, but also served as the high-priestess of Asia and the xooutelpa of Ephesian Artemis.” As I
shall show in Section 2.3, the relationship between Ephesian Artemis and Aphrodisian Aphrodite
was, according to a certain official narrative, in conflict; the city of Aphrodisias also tried its best to

keep it in ‘honorific isolation’ from the province of Asia. However, while the official narrative on the

47 E.g.IAph2007 5.117.

48 IAph2007 8.115,12.638, and unpublished inv. 82.70.

49 IAph2007 13.1035.iii.

50 [Aph200712.531-12.533.

51 The function of this xoouytetpa is unclear. She may be in charge of the Temple of Artemis, as the word’s masculine
eqivalent suggests. The word appears almost exclusively in similar contexts: honorific inscriptions or epitaphs of
women serving in the Ephesian Artemision. See other examples in I. Eph. #792, 892, 980, 983, 984, 993, 1026.
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Archival Wall tried to keep a distance from Ephesus and from the province of Asia, Aelia Laevilla’s
career showed that local elites in Aphrodisias still interacted closely with elites in Ephesus and the
province of Asia, as in Section 1.2.

Chaniotis has pointed out that the Jewish community deliberately displayed its identity by ‘using
biblical names and incorporating Jewish religious symbols’® However, it is uncertain to what extent
such practice related to a religious rather than an ethnic consciousness, as previous scholars main-
tained.”® The inscription which Chaniotis takes as example is a list of names of those erecting a
memorial at their own expense, dated to the early fourth century> The list is divided into two parts.
The list on Face a and the first half the Face 6 is the list of members of ‘the dekania of the students
of the Pentateuch’ (v exavia T@v @Aouabdy t@v x& mavtevAdywv), in which biblical, Hellenic and
Egyptian names are presented. Since it was common that Jews took Greek or Egyptian names in the
Hellenistic period, those having non-Jewish names may be Jews as well. However, we have no other
hints on Jewish nomenclature in previous centuries in Aphrodisias: thus, the phenomenon may or
may not have started in the third century. The list started with a mpoatdtyg and his son, a magistrate,
then a ‘palace worker’ (maAativog) and his son: these two families clearly occupied high positions
and had important influence among the Jewish community. Interestingly, the ‘president of the dek-
ania, Samuel, was a proselyte, namely a Gentile who had been converted to Judaism, and changed
his name according to the Hebrew Bible. There are two more proselytes in the list, both taking Jew-
ish names (Joses and Joseph). This may suggest that it was more important for proselytes to show
their conversion, and the easiest way was to change their names.

The second part of the list is the names of ‘Godfearers’ (8cooefeis). This term is ambiguous: Reyn-
olds & Tannenbaum understood it as gentile sympathisers of Judaism, but there are two godfearers
in the dekania, which may suggest that some godfearers were more than sympathisers: they were

preparing to be converted into Judaism. All the godfearers have Hellenic names, and their names

52 Chaniotis (2016) g95. See also two graffiti in the third or the fourth century: I[Aph2007 13.107 & 8.267 (uncertain).

53 Reynolds & Tannenbaum (1987) 11.

54 IAph2007 11.55. See his own examination in Chaniotis (2002b). I follow the date of Blanco Pérez (2018), against Reyn-
olds & Tannenbaum (1987) 19—23, on the basis of palaeography and social circumstances. Chaniotis (2002b) 213 ff.
argues for an even later date (mid-v century), but it is less likely.
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are followed by their occupations. The ‘students of the Pentateuch’ had various occupations, from
sheep-shepherd to goldsmith, and even one was called ‘foreigner’ (&évog), but no one was in the cur-
sus of the civic government, and only eight jobs were mentioned in total. On the other hand, the list
of ‘godfearers’ starts with nine councillors (BovAevtyg), and most names are followed with jobs.
These references to their occupations may actually be references to their professional collegia.
Then it seems better to interpret the dekania as a certain form of collegium, which performed both
religious practice and social duties, for example, ‘provide some sort of relief against misfortune for
the group’®

The name list showed a complex scenario of Judaism, in which Jews were dominant, while their
sympathizers provided different resources. The Jews were cautious about who should be in their
group, and who should not be: whereas the other groups funded the construction as well, the in-
scription listed different groups in different parts of the stone. Then the inscription creates more
questions: why these non-Jews invested in the construction of a Jewish monument, and why these
Jews still divided these groups. Given the fact that the Jews had places in the Bouleuterion at least
in the third century,” the influence of Jewish community may have been large enough to attract
many eminent magistrates and councillors to support their public projects.

Finkelstein once assumed that the Jews deliberately displayed their religious identity in reaction
towards the rise of Christianity®® Whereas we cannot see in this inscription the conflict between
these two religions, it is clear that in the period when this inscription was erected, Christians became
more visible and more willing to showcase their religious affiliations. A Christian soldier Eusebios,
has served as primipilarius and made a dedication around 325-350, in which the traditional Jewish
expression ‘from the gifts of God’ was used.” The earlier attested bishop of Aphrodisias, Ammonios,
attended the Ecumenical Council of Nicaea in 325. However, Ammonios ranked only second in the

list of bishops from Caria. Though it cannot be confirmed due to the lack of sources, it may suggest

55 Braun (1998) 142—5; Van Nijf (1997).

56 Blanco Pérez (2018).

57 IAph2007 2.6, Row 8 ‘16 vacat [mog ‘Efpéwv]. (My transcription).
58 Finkelstein (2018) 21—4.

59 Chaniotis (2008b) 258.
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that Ammonios or Aphrodisias still did not have a prominent position in the ecclesiastical order in
Caria.” Later in the Council of Constantinople another bishop of Aphrodisias was attested, about
whom we know even less than about Ammonios.” Neither of these two names has been found else-
where in Aphrodisias, suggesting that the two bishops may not have been local. The booming of
Christianity would be attested from te early fifth century onwards, thus beyond the examined period
of this thesis. I shall briefly discuss the relationship between local elites and Christianity in Section
3.2.

To conclude: whereas we seldom found any sources on Jewish and Christian communities in pre-
vious centuries, they started to openly show their existence and institutionalise their communities
in the third and fourth century. On the other hand, priests of traditional religions continued their
cults on different levels, from group to city, and from cities to the province. The third and fourth
century was the first and the last period when multiple religions flourished and competed.” In late
fourth century, however, the triumph of Christianity resulted in a mixture of traditions. The temple
was converted into church but pagan inscriptions were ‘hidden in plain sight’;* honorific epigrams
for local elites were also adapted to the Christian context, but traditional elements were still inter-
esting for those Christianised elites, as I shall show in the coming Section.

Tperformed every civic duty in this my fatherland’: the case of Athanasios the Traveller
The last point I notice is the attempt to pile up whatever elements wereconsidered positive to build
one’s identity. I take one case of this florid style in the later period.** In this inscription, we see all
the elements that have been discussed previously. The idea of Christianity covered all the charac-
teristics which had previously been praised as honours, and furthermore, gained the superiority over
other honorific characteristics.

Four fragments of one single epitaph were found around the Theatre. These fragments make up

a fragmentary panel of marble, but the bottom of the marble was lost. Both sides are inscribed with

60 PCBE 11, Ammonios 1. A counter-example for Jones (1964) 881.

61 PCBE 11, Eudokios ?, Roueché used the name ‘Eudoxius’ in ala2004.
62 Chaniotis (2008b) 259—60.

63 Sitz (2019).

64 [Aph2007 8.263.
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squared sigma’s and epsilon’s, rounded omega’s, and some diaeretic dots. These letter shapes and
the letter heights suggest that the inscription can be dated to mid-late fourth century.

The epitaph is one of the only two known examples of opposite-faced inscriptions in the Aphro-
disian corpus: both examples are funerary epigrams. Kuin has conducted a ‘preliminary’ research
on opisthographic inscriptions, in which she suggests the affinity between the backside of the in-
scription and the idea of ‘symbolic epigraphy’, namely the inscription not made to be seen.” In the
case of Claudia, as examined in Section 1.1, it is rather clear which side was made to be read. However,
in this case, we cannot be sure which side was set to be the ‘backside’ according to external features
of the fragments. The astonishing similarity between the two verses suggests that the opisthographic
practice is conducted either for security or for the satisfaction of the commemorators. Since Face a
started with a claim ‘I performed every civic duty in this my fatherland’ (1. 1-3) and ended with two
lines of praying (1l.15-16), which did not appear in Face b, I believe that Face a was made to be read
by others and Face b may be an earlier, uncompleted version of the epitaph. Thus, it was hidden or
at least be put on the reverse side.

The epitaph is presented for an Athanasios, a name attested thrice in Aphrodisias.”® With no
patronym or other names, we cannot connect him with any other known person. All the known
Athanasioi appeared after the third century, and all the fourth-century Athanasioi found in LGPN
were Christian, including our Athanasios the Traveller in Aphrodisias.”

The first interesting point mentioned in the inscription is the emphasis on the fact that he had
fulfilled all the Aettovpynoia during his life. The term Aettovpyvoia, very commonly used in the first
three centuries, only appears in the Aphrodisian corpus from in the fourth century onwards in this
inscription, on a participle (Athanasios is a Aettovpynoag). He must have practiced the civic services,
as Roueché’s translation suggests, but it is rather strange that he did not claim himself as councillor
of the city, mohtevépevos.” In the fourth century, it was very common to mention this, as it was a

criterium for further social mobility, because members of the local elite must fulfil their local duties

65 Kuin (2017) 581

66 IAph2007 8.60.9.ii (undated); 15.356.a.4 (v—v1 century).

67 LGPN 3a-33349, 37142, 37143, 59015; 4-24246; 5a-40791; 5b-1273-1275, 28026.
68 She translates the term as ‘civic duty’ in IAph2007 8.263.
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before they could be elevated to the senatorial rank.”” But since the text was an epitaph, it seems to
be merely a form of self-honouring. The emphasis ‘on this my fatherland’ (év tjjde tfj épavtod matpidt)
further proves that the epitaph was made for alocal audience to show that the deceased had fulfilled
his obligation in his origo, as the law demanded.”

The epitaph put much emphasis on Athanasios’ movements. Among Tacoma’s ten type of immi-
grants (originally designed for migration in the Principate), Athanasios may be categorised in either
elite or intellectual, or perhaps be categorised in a new type: Christian pilgrim.” In Late Antiquity,
travelling was a costly activity: an archive of a fourth-century Egyptian lawyer recorded the costs of
his daily life and public activities during his travel to Antioch.” Politically, travelling to many cities
and visiting many peoples helped provincial elites to maintain their social network across the em-
pire. This may in turn increase the possibility that he or his heirs might be elevated to the senatorial
rank.” On the other hand, travelling can be a symbol of one’s knowledge or even one’s divine fa-
vour.”* The text particularly emphasized that Athanasios was ‘kept safe’ (cw0eic) on both sides of
the inscription. The presentation of Athanasios’ travelling thus served both as a socio-economic
claim, that he was rich and knowledgeable with a wide network, and a religious claim, that he was
blessed and had been kept safe by God.

Roueché argues in her commentary, ‘the inscription clearly dates from a period when Christian

75

cult was firmly established at Aphrodisias.”” The date may be more flexible because of the clear
reference to civic duties and because Christian inscriptions can be found in a period when Christian
cult was not firmly established in this region. In the case of Athanasios, however, we have a highly
religious prayer at the end of both sides of the epitaph, referring to the day of judgment and to the

traces of martyrs. The open claim on Christian salvation seemed to be a common phenomenon in

epitaphs of members of the elite in the fourth century. In these texts, the deceased was generall
pitap ury. g y

69 Pace alazoo4 1x.27.

70 Dig. 50.2.1.

71 Tacoma (2016) 63—70 & Table 2.4.
72 Matthews (2006) Chapter 7.

73 See the cases in Bradbury (2004).
74 Scott (2011) 102.

75 ala2004 1x.27.
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claimed to have advocates or even grants to enter the heaven after the judgment, because of his good
behaviour before death. Therefore, the epitaph connected Athanasios’ earthly travel and civic obli-
gations with his salvation. Because Athanasios had lived a good life and had prayed to God, his soul
may be received by Jesus Christ.

It is therefore interesting to compare Athanasios’ epitaph with two other inscriptions, both of
which were made for a Christian high official in the fourth century: an epitaph in Rome, made for a
Christian senator and consul, Petronius Probus;’® and an honorific inscription for a Christian pro-
consul in Asia, Nonnos.” The epitaph of Petronius Probus is also opisthographic, but the two faces
of the texts were written in different religious contexts. Face a emphasized Probus’ high status and
great services during his prefectures and consulship. The language and the mentioned virtues were
very traditional: glory in the past, loyalty to Rome, generosity, and a loyal wife. But on Face b, Probus
was presented as a devout Christian: ‘these gentry’s titles, you surpass, having been given Christ’s
gift in your later years.” The language suddenly turned to a typical Christian style. The sharp dis-
tinction may be explained by the fact that Rome still had a fierce competition between Christians
and believers of traditional religions. Probus, being high imperial official, had to show his traditional
way of express to pagans on the one hand, and express his Christian belief when he was buried in
the Christian necropolis. The honorific inscription in Ephesus was also special. Although a cross can
be found at the beginning, the entire text has no Christian elements. The text may thus not be dis-
tinguishable from other non-Christian honorific inscription in this period. Given the context of civic
politics, the existence of non-civic elements may have been reduced.”

The two inscriptions chose to include Christian language and symbol in civic display to different
extents. In Athanasios’ case, we see a combination of both civic and Christian elements. An epitaph
was private and related to his religion, therefore, religious affiliation and belief on the judgment
were retained in the text on both sides. Athanasios was a member of the elite as well, and thus his

epitaph was also a public and civic monument. This may result in the inscription of Face a, adding

76 CIL v1,1756b.

77 L Eph. #1308 = SGO 03/02/17.

78 CIL VI, 1756b, Face b, 1. 8—q.

79 Another example, also in Ephesus, is SGO 03/02/15. Only the Chi-Rho shows that the monument was Christian.
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the claim about his civic duties. In the end, Athanasios was presented as both a perfect member of
the civic elite and a perfect and blessed Christian. At the time when everyone had become Christian
or at least had understood what Christianity was, Athanasios attempted to re-introduce some tradi-
tional ideas about civic and intellectual life. It may be difficult to explore whether Athanasios’ heirs
benefitted from this epitaph, but Athanasios or the one who wrote this epitaphs must at least have
an understanding that performing local obligations may help promoting their own status.
Conclusion

Honorific and funerary inscriptions in the third and fourth century prove the gradual changes of
identity representations in Aphrodisias. Traditional features of the Greek elite were maintained,
particularly in verse epitaphs and in agonistic inscriptions. The family chain in the Principate was
however less strong, and the honorand was treated more as an individual. Members of the elite
gained their authority also from a Pan-Hellenic elite network. By mutual recognition and competing
for the honour of their own city, the Aphrodisian elite not only gained inter-civic status but also
stabilized their internal social order. In the crisis of the third century, the rise of religious diversity
and conflicts resulted in a strong emphasis on the religious identity of Jews, Christians, and pagans.
The reinforcement of the religious identity also serves as a method of inter-civic mutual recognition.
When Christianity triumphed in the fourth century, all the traditional identity features were inte-
grated in the honour of the Christ. While everyone now became Christian, one needed to label
him/herself with more distinct features. The practice of Athanasios shows how one may add as
many labels as possible to show one’s characteristics. By examining these inscriptions of commem-
oration, the chapter shows what the elite identity meant in the changing political circumstances,
and how individuals managed to show their identity to both other elites and the commoners. In-
scriptions serve as a carrier of memory, but such memory has been selectively constructed to show

the grandeur of the addressee.
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Chapter 2 COLLECTIVE MEMORY ON THE WALL:
CIvic COMPETITION AND MEMORY SELECTION IN CIVIC IDENTITY FORMATION

This chapter offers a case study on the Aphrodisian ‘Archival Wall) the famous wall inscribed in the
mid-third century ap with consecutive documents about the privileges Rome granted to Aphrodis-
ias. Seventeen documents dating from the Republican time to Gordian 1 were inscribed on a long
wall in six columns with a revealing layout. Interpreting the Wall as a selective canon of collective
memory, this chapter attempts to examine the Wall from the perspective of civic competition and
self-glorification in the third century, and intends to answer the question why these documents,

rather than others, were selected by the mid-third-century Aphrodisians to be inscribed on this Wall.
Introduction

The wall that would become the ‘Archival Wall’ was erected in late last century Bc, as the north wall
of the stage building of the Theatre. When the building was founded, the Wall must have been blank.
It was in late second and early third century when a series of honorific inscriptions started to appear
on the walls of the theatre: the northeast corner of the stage carried three documents, many honor-
ific statues and monuments for local benefactors and governors were erected in the vicinity, and
some texts are found in the stage or on the south wall.' The Archival Wall, therefore, forms a part of
a larger project of inscription for the entire theatre. Palaeography confirms that the inscriptions
were inscribed in the third century as one single collection.” For the visitors to the city theatre in
the third century, the Archival Wall would stand out among the environment of honorific civic stat-
ues.

Working from different perspectives, scholars have offered different dates, both for the inscrip-
tion of the Wall in its entirety and for individual documents. Kokkinia argues that, given the flatter-
ing language in the letter issued in 243 (IAph2007 8.103), it may be the case that the Aphrodisians

wanted the text to be immortalised soon afterwards. This implies that at least some inscriptions on

1 Reynolds (1991).
2 Jones (1985) 264, pace Reynolds (1982) 33, Kokkinia (2016) 16.
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the Wall would not be inscribed much later than 243.° Pont, regarding the Wall as a delicate monu-
ment to commemorate Aphrodisias’ transformation to the provincial capital of Caria and Phrygia,
dates the monument to 249-50 when the city was, according to her, put under the administration
of the new province.* Kokkinia’s date can be supported by further arguments. The letter of Traianus
Decius, referring to the city’s freedom in December 250, was not inscribed on the Wall.> This letter
offers a terminus ante quem for the Wall, but it simultaneously disconnects the Wall and the provin-
cialisation, which must have happened after the reign of Traianus Decius (Section 3.1). Since no text
on the Wall refers to Philip the Arab, the emperor after Gordian 11 who issued the letter in 243, it is

reasonable to date the ensemble no later than the death of Gordian or shortly after.
East West
(0] I

course — - - Figure 1. The “archive wall” at Aphrodisias, north face; based on the drawing by M. Woudhuysen,
in Reynolds, Aphrodisias and Rome 34-35, fig. 4 (“hypothetical reconstruction”).
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Figure 2. The Layout of the 'Archival Wall' at Aphrodisias, north side of the stage building in the Theatre®
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The nature of this Wall was once subject to fierce debates. Reynolds regards the Wall as an archive,
thus naming it as ‘Archival Wall"” Chaniotis disagrees with Reynolds and argues that the inscrip-
tions on this Wall were a selection of texts ‘that highlighted the city’s privileges, especially its status
as a free and autonomous city’ and also showed their friendship with the Romans. According to him,
the fact that the ‘Archival Wall’ contains not only letters from Roman authorities to the city of Aph-
rodisias but also to other cities suggests that the Wall was not originally made as an archive, since
the copies of the three foreign’ letters might not have been kept in the archive of Aphrodisias.’ Pont
argues that the Wall constructed an identity that was formulated in a context of city networks, re-
gional and far-away.” Kokkinia sees the Wall as depicting the grandeur and history of Aphrodisias
with careful selection and disposition of the testimonials honouring the city, its goddess and its cit-
izens.” Now it is widely accepted that the Wall contains a collection of documents with careful se-
lection, in order to fit for a certain political purpose and to construct a civic memory. The term
‘Archival Wall’ is now used only for convenience: it should not be taken as an archive.

Constructing collective memory means selecting certain facts and omitting others. Luckily, we
have not only this Wall but also a number of inscriptions elsewhere, making it possible to compare
the documents on the Wall with those inscribed elsewhere. Sixty administrative documents have
been found in Aphrodisias, most of which are known to Aphrodisians prior to the inscription of the
Wall. We even have two documents that had first been inscribed in another public space, and were
collected on the Wall after the city had received it one or two centuries ago.” It thus makes sense to
examine the criteria for selection and the reason why the Aphrodisians intended to commemorate

these elements of memory on the Wall.

7 Reynolds (1982) 63.

8 Chaniotis (2002a) 251-2.
9 Pont (2012) 345.

10 Kokkinia (2016).

u [Aph2007 n.q12 & 12.904.
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CHAPTER 2

The Archival Wall created a political lieu de mémoire for the Aphrodisians in the mid-third cen-
tury. In other words, the Wall carried the shared knowledge and ideas of the Aphrodisians, which
were associated with the city’s collective identity. The Wall expressed multiple levels of civic pride
and identity. It showed the long freedom the city had enjoyed, the constant friendship with Rome
and its emperors, and sometimes the superiority over other cities in Asia. The epigraphic presenta-
tion thus contributed to, internally, the formulation of a civic collective memory of the city, and
externally, the self-position within the political landscape of Asia in the chaotic third-century.

In order to show the conscious construction of the expressions on the Wall, I shall constantly
compare the documents on the Wall with those found elsewhere in Aphrodisias. The key question
is why the Aphrodisians chose to inscribe these documents on the Wall in this specific time. Three
ideas that are central to the texts on the Archival Wall will be addressed. Section 2.1 discusses the
freedom of Aphrodisias, and examines the laws about the freedom of Aphrodisias in different places
in order to show the special political language. Section 2.2 focusses on the relationship with Rome
and emperors and argues that the idea of continuity was crucial for the presentation of affinity. Sec-
tion 2.3 focusses on three inscriptions carrying letters from Roman authorities to three other Asian
cities. These three letters intensified the competition and expressed the civic competition in a

stronger voice.
Continuity of freedom

This section focusses on the idea of freedom (éAevBepiar) demonstrated in documents on the Archival
Wall and elsewhere in the city. By showing several cases of negotiation from inscriptions, it aims to
argue that the third-century Aphrodisians applied freedom as a political slogan, in order to retain
their freedom and special status in the changing political circumstances.

The concept of civic freedom arose against the background of Hellenistic conquests, but it re-

mained important in the Roman Empire. It is not an equivocal term, and its meaning changed over
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time, but its semantic frame concerned fiscal and political notions.” Financially, free cities were
legally not obliged to pay tax (Aettovpyia) to the provinces and therefore enjoyed a relaxed fiscal
environment.” However, sometimes Rome granted freedom to the cities but simultaneously im-
posed tribute on these free cities.* Politically, the Roman province of Asia appeared to have no legal
power over free cities, but free cities were supposed to remain loyal to the Empire. When the Romans
conquered Asia, they formally granted to some cities ‘autonomy and freedom’ or ‘freedom and im-
munity (from taxation). While freedom, autonomy, and immunity (libertas, autonomia, immunitas)
are clearly distinguished in Latin authors, Greek epigraphic evidence shows that the semantic
boundaries of their Greek equivalents (¢Aevdepia, adtovouia, dteleia) are less clear-cut.” At the same
time, most autonomous cities had to remain loyal to the Roman power if they wanted to retain their
freedom: several cases proved that emperors could deprive cities of their liberty if the cities had
behaved against Roman interests.”® In general, the concept of freedom needs to be examined case
by case, and the unclearness of ‘freedom’ made it possible for cities to negotiate with Roman author-
ities and to propose it as a political slogan, in order to show their speciality or even superiority.
Frequent claims of freedom in Aphrodisias happened mainly in the third century, though the
city had gained its freedom in 38 Bc.” In the corpus of Aphrodisian inscriptions, the terms of ‘free-
dom’ are mentioned in fifteen documents ranging from the last century Bc to the mid-third century
Ap, in which nine documents are on the Archival Wall.® Whereas many documents were late Re-

publican and Augustan, only one text (4.101) was inscribed before the third century.” The city once

12 Millar (1999), Dmitriev (2011) 233.

13 Bernhardt (1980) 207, Dmitriev (2005) 118—9.

14 Dmitriev (2005) 292. Zack (2014).

15 Millar (1999).

16 Lenski (2016) 103 for examples.

17 Pliny Senior Naturalis Historia V.109. Reynolds (1982) 4-6, 76.

18 IAph2007 8.26, 8.27, 8.29, 8.30, 8.32, 8.33, 8.34, 8.35, 8.103 (Archival Wall); 4.101, 8.114, 11.412, 12.34, 12.909, 14.12.

19 IAph2007 12.909 called a woman descendant of ‘the co-executor of the city’s autonomy. (t&v cuvartiowy T TéAel Tig
adtovopiag). Although it is almost certain that the ‘autonomy’ has to do with the city’s freedom, the phrase seems
more like an honour to the lady’s ancestor, rather than a magistrate or position. Discussions: OGIS 455 n.13, Robert
(1966) 423-5, Reynolds (1982) 164, Pont (2010) 318.
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had a cult of the goddess Eleutheria (freedom), but it was attested only in two Republican-Augustan
documents.*” On local coins, Aphrodite was normally used as assimilation of goddess Eleutheria;*
but Freedom was personified and appeared in a special type during the reign of Gordian m: the
goddess Eleutheria crowns Demos while holding a statue of Aphrodite.” Another local coin issue
also bears inscription of ‘free people’ (éAed0epog 37jpuog).” These two designs were exclusively cut for
the city of Aphrodisias, showing a strong civic devotion to their freedom. Coins after 250 ap ceased
inscribing Eleutheria: instead, the city council and its people were called ‘holy’ (iepég).** It is thus
clear that, though Aphrodisias became free in 40-30s Bc, local emphasis on the freedom in Aphro-
disias was a short-period phenomenon, roughly from the reign of Gordian 111 to 250.

Why did the Aphrodisians claim their freedom three centuries after the city had been freed? We
need to examine what elements of freedom Aphrodisias emphasized. Kokkinia argues that the Wall
is in a centripetal design: the texts below the title ‘With Good Fortune’ (Ayad} TVxy) were in the
centre and thus the five documents on the central column (Column 1v) should catch special atten-
tion.”” On the bottom of this column is an extract of documents listing the privileges Aphrodisias
was granted by the Romans.”® Given its height on the Wall, this text seems most convenient for
reading in this column. The first part (ll. 1-5), citing the Senatus Consultum,” confirmed that Aph-
rodisians and Plarasans were free from Roman military billets or levy of money or resources. The
resources were listed in large letters with clear word-breaks in between: ‘No soldiers - No ships - No
corn - No arms - No rafts - Not anything else.* The second part (Il. 6—9g), discussed almost the same

thing: banning the entry of commanders or garrison into the city’s territory against their will, and

20 IAph2007 5101 & 3.2.

21 MacDonald Rig9-R201 (129-130 Ap), Aphrodite Eleutheria.

22 MacDonald R418 (238-44 Ap). MacDonald (1992) 31.

23 MacDonald O240 (238-48 Ap).

24 MacDonald O203 (around 250 ap), 024950 (250—5 AD), O299 (260-8 AD, 2 types).
25 Kokkinia (2016) 46.

26 [Aph2007 8.28.

27 IAph2007 8.27,11. 32-6.

28 IAph2007 8.28,1. 5.
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exemption from taxes and contributions (mpogddoug pdpoug uy Sidétwaav). We do not find the source
of these lines, but it seems likely that these lines are extracted from another vanished treaty or Se-
natus Consultum.” The third part, concerning the privilege of Aphrodisian ambassadors, will be
discussed in Section 2.2. To conclude, this very inscription shows that the city emphasized their tax
immunity and exemption from Roman military interventions. These two themes dominated the en-
tire Wall.

The freedom is a good reason to demand immunitas from direct or indirect tax burdens,* and it
is clear that the Aphrodisians valued their fiscal immunity even more than political freedom. Still
on the Column 1v, other two documents also refer to their freedom from tax burden. On the top,
Octavian declared that ‘no burden falls on them (Aphrodisians).* Just above the aforementioned
extract, Trajan confirmed that the city was removed from the ‘list of province’ (tVmog énapyeiag, for-
mula provinciae): hence its citizens were ‘not liable either to the common duties of Asia or to oth-
ers'” The removal from the ‘list of province’ was also mentioned in the letter of Hadrian, on the left
top of Column mr and central to the entire Wall. In this letter on the Wall, we are informed that
several tax contractors had attempted to collect tax from Aphrodisias.*® Hadrian therefore reaf-
firmed Aphrodisias’ freedom from taxes in Asia because the city ‘is removed from the list of province’
(EEnpnmévng Tod Tomov Tiis émapxeiag).3* The Senate was, according to Hadrian’s letter, the original
source of these privileges of Aphrodisias. The inscribed version of the Senatus Consultum, from

which the aforementioned extract copied several privileges, repeated their exemption from levies

and contributions nine times! In the third century when the entire Asia faced economic turmoil,*

29 Reynolds (1982) 95.

30 Bernhardt (1980).

31 IAph2007 8.29,1. 3.

32 IAph2007 8.33,11. 3—4.

33 IAph2007 8.34,1 11.

34 IAph2007 8.34,11.13—4.

35 Rees (2004) 37—45; Hekster (2008) 34-6.
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the Aphrodisians intended to claim their immunity so as to escape from the growing financial de-
mands from the province and the emperors.

As arelatively small city with considerable income on a strategic location, Aphrodisias would fail
in the end, but the Aphrodisians kept up their appearance in language. On the Wall, a letter from
Gordian m presented Aphrodisians’ successful rhetoric.®® The document, issued in 243 in response
to a petition concerning ‘the matter of the Laodiceans’”” subtly demanded Aphrodisians to assist
the victims of a disaster, probably an earthquake in Laodicea ad Lycum.*® The Council of Asia had
requested Aphrodisias, then still a free city, to contribute to the beneficent activity; the city thus
dispatched envoys to Gordian to protest against this request, certainly referring to the privileges
Gordian himself had confirmed four years ago.* The emperor clearly wanted to reject Aphrodisians’
petition but, with his previous confirmation, he had to maintain their freedom in language. He
claimed in the letter that ‘it is not possible to issue a command to those who are free’ but interpreted
the Asian decree (BodAevpa) as a ‘good administrative act.*” While he pretended to leave the deci-
sion for Aphrodisias according to their will, his intention was so clear that Aphrodisias could not
misunderstand. On the other hand, the reply must have been satisfactory to the Aphrodisians. The
city therefore ordered the letter to be inscribed on the Wall and the words ‘law the willing-to-do’
(vopog T Exovatov) to be set out with a star: the letter, with Aphrodisias saving the face and Gordian
achieving his purpose, ‘must have been considered among the gems of this collection), as judged by
Kokkinia.*

The second quarter of the third century witnesses not only an economic crisis but also a rapid

governmental centralisation in Anatolia.* To preserve its political autonomy, Aphrodisias claimed

36 IAph2007 8.103.

37 IAph2007 8.103,1. 9.

38 See SHA, Gordian 26.1-3. Reynolds (1982) 134.
39 IAph2007 8.102 (239 AD).

40 I[Aph2007 8.102,1.4.

41 Kokkinia (2016) 35.

42 Zuiderhoek (2009).
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its freedom from direct Roman political interventions. The aforementioned extract mentioned the
prohibition of unwilling military entries. Roman proconsuls, however, must have intervened fre-
quently in local affairs, since many private epitaphs legally rejected proconsular intervention
(Evrevig yeprévog) on the treatment of their legacy.* The term #vtev€ic means ‘both a petition and
a petition that has received a positive response.* Although it is not clear how such intervention
actually worked, we may think of local disputes of property, in which one party appealed to the
proconsul for arbitration. Since we know these claims only from Aphrodisias, I am confident to ar-
gue that this formulary of epitaph must relate to Aphrodisias’ special political freedom from pro-
consuls: it was not only a public display, but also a useful privilege that was acknowledged by many
local people.

The city also received letters from provincial consuls, some of which even praised the city for its
loyalty, reputation, and privileges; but none of these letters were inscribed on the Wall.* On the
Wall, we see some reference to Aphrodisias’ political and legal freedom: the Senatus Consultum ruled
that ‘the community of Plarasa and Aphrodisias should be free and enjoy [its own] law [...] to enjoy
their own traditional laws and those which they pass among themselves hereafter’;*® the letter of
Hadrian confirmed Aphrodisias’ autonomy;* Severus and Caracalla explicitly reaffirmed the privi-
lege that ‘your existing polity (moArteia) and its laws which have survived unchanged up to our
reign.* In general, the reference to political and legal freedom is less explicit in comparison to tax
immunity.* Aphrodisias perhaps had to manoeuvre between the claim of freedom and the loyalty

to Rome.

43 I[Aph200712.1107 (11-111 century), 13.151 (early 11 century), 13.702 (late n—early 1 century), Chaniotis (2004) No.22 (11
century), No. 26 (11 century). Chaniotis (2002a) 257 also refers to other two unpublished inscriptions.

44 Chaniotis (2002a) 257.

45 IAph2007 1.301i (11 century), 2.307 (11—111 century), 12.538 (180s Ap), 15.330 (180s AD), 12.911 (11—11I century).

46 IAph2007 8.27,11. 46 & 61-2.

47 IAph2007 8.34,1. 5.

48 IAph2007 8.37,1. 6.

49 Reynolds (1982) 128.
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Two texts concerning proconsular visits to the city further complicated the nature of Aphrodisias’
political freedom.** Theoretically, proconsuls of Asia should not visit the city without Aphrodisias’
permission, but what if the Aphrodisians invited the proconsul? A letter of Commodus dealt with
this issue: the city invited the Asian proconsul for its internal financial administration whereas the
proconsul must have been reluctant and reported to Commodus. The emperor, supporting the pro-
vincial intervention, mentioned twice the ‘rights of freedom’ (éAevbeplag Sixaia) and emphasized
that it was ‘necessary to preserve the cities in the same position’™ I suppose the letter provided a
basis for the Aphrodisians when a similar visit was necessary during the reign of Severus Alexander.
Due to the ‘freedom’ of Aphrodisias, Sulpicius Priscus, the provincial proconsul of Asia, hesitated to
visit the city since he did not know whether ‘no law of your city or decree of the Senate or instruction
or letter from the emperor prevents the proconsul from making a stay in the city.”* Notice that it
was the Aphrodisians who invited the proconsul to visit the city, stay there and sacrifice to Aphrodite
for the imperial family:*® Aphrodisias at this time did not want to cut off completely the connection
with the Asian proconsuls. The goddess of Aphrodite was addressed as a reason to let the proconsul
intervene the local affairs. Given the fact that Severus Alexander himself issued a letter to Aphrodis-
ias concerning a dispute between the city and the Council of Asia in favour of the city>* the pro-
consul Priscus had to behave more carefully so as to avoid further imperial intervention. Praying to
the goddess also offered him a reason to present his friendliness to the city of Aphrodisias.® The
letter of Commodus was, by all means, a constant source of authority for Aphrodisias when they
need to appeal to the governors because of internal affairs.

Aphrodisians claimed their financial and political freedom on the Wall with an intention to be

exempted from tax burden and from political-military intervention. The ‘freedom’ rhetoric would

50 IAph2007 8.35 (Commodus), 12.34 (222—35, late period of Severus Alexander’s reign).

51 IAph2007 8.35, 1. 9-10.

52 [Aph2007 12.34, 1l. 19—22. We know his name from IAph2007 12.33, an honorific inscription adjusted to the letter.
53 [Aph200712.34,1l. 24—25.

54 IAph2007 8.99 (224 AD).

55 Less strong than the argument of Chaniotis (2002a) 255-6.
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eventually not help to maintain its freedom but all external powers had to respect the tradition of

freedom when intervening in civic affairs in Aphrodisias.
Friendship with Rome

This section examines how Aphrodisias presented its loyalty to Rome on the Archival Wall. From
the perspective of Aphrodisias, the Wall served as a diplomatic symbol of friendship and loyalty to
Rome, especially to the Roman emperors, which in its turn served as a basis for the city’s freedom.
We shall first re-examine the composition of the so-called Senatus Consultum, which occupied
the entire Column 11 of the Wall and consisted of several senatorial decisions in reply to an envoy of
Aphrodisias. The text took the form of treaty, but its content probably came from several treaties,
since the same privileges have been repeated in the text.** Written in a formulaic diplomatic style,
the opening of the decree reaffirmed the ‘favour, friendship and alliance’ (xdpts, QuAia, ouppoyia)
between Plarasan-Aphrodisians and Romans, confirmed by the authority of the Senate, Antony, and
Octavian. The privileges were granted as a result of friendship, since claims of freedom, friendship,
and alliance were repeated once a privilege was confirmed. Apart from tax immunity and legal au-
tonomy, discussed in Section 2.1, the Romans also granted to the Aphrodisian ambassadors special
privileges to be treated as Roman senators when visiting Rome.”” Among the treaties between Rome
and Eastern cities, so far as I know, no other text offered a parallel set of privileges to the ambassa-
dors.® Although ambassadors from other cities may have enjoyed similar privileges, the fact that
the decree to Aphrodisias listed in detail ambassadors’ privileges may suggest that the honours were
initially granted to certain honourable ambassadors, and then were extended to all future ambassa-
dors. Aphrodisians certainly considered the ambassadors’ privileges crucial to the status of the city.

Therefore, they consequently extracted several lines from this paragraph into the short list of the

56 For similar treaties see Mitchell (2005), Burton (2o11).

57 IAph2007 8.27, ll. 75-85. The Senatus Consultum permitted ambassadors from Aphrodisias and Plarasa (1) to sit as
spectators in the area reserved for Senators at contests and other spectacles in Rome or its suburbs; (2) to have access
to the Senate and the right to speak and report in the Senate.

58 Reynolds (1982) 8.
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city’s privileges.® The city must have regarded the high status of its ambassador as a sign of its af-
finity to Rome.

The relationship between Aphrodisias and Rome had been more asymmetrical: Aphrodisias had
been a client to Rome, then the city was freed by Sulla but soon lost its freedom during the Mithri-
datic War or the War of Brutus and Cassius; only in the late Republic was Aphrodisias freed by Oc-
tavian.® Therefore, although many Republican texts could show Aphrodisias’ loyalty to and
friendship with Rome, they were not inscribed on the Wall.” Already in the second century Bc, the
city of Plarasa-Aphrodisias had dedicated statues, taken oaths, and claimed their alliance with Rome,
together with their neighbouring cities in Caria. The region of Caria was therefore considered most
pro-Roman in Western Asia Minor.”* The oath was preserved in Aphrodisias, but third-century Aph-
rodisians did not inscribe this on the Wall.”® The reason why this oath was not on the Wall cannot
be confirmed, but it was probably because the text did not emphasize so much the special status of
Aphrodisias. As most other cities in Asia, Aphrodisias had once been client of a Roman proconsul,
Quintus Oppius, whose letter in 85 Bc was inscribed on the south wall of the north parodos, not far
from the Archival Wall, in late second century ap.** Had Aphrodisias merely wanted to show the
friendship with Rome, then the letter would have been a good claim: Aphrodisias was among the
first cities that dispatched soldiers when Oppius was besieged and demanded for help.”> Oppius
claimed that he would undertake the patronage of the Aphrodisians and stand for Aphrodisias’ prof-
its in Rome: a claim common in the last century Bc.** However, Reynolds and Eilers argue correctly

that it was Aphrodisias that initiated the relationship of patronage with Oppius. It may have seemed

59 [Aph2007 8.28, 1l.10-15 = 8.27, 1l. 76-83.

60 Santangelo (2007) 50—4, Chaniotis (2003) 74-5, Reynolds (1982) 4 & 98. The letter 8.24, whose authorship remains
uncertain, will not be discussed here. See Reynolds (1982) 20-6 & Kokkinia (2016) 37—42 for two brave but
unconvincing reconstructions.

61 Santangelo (2007) 54 & 207-9.

62 Santangelo (2007) 49.

63 IAph2007 8.210.

64 IAph2007 8.2.

65 [Aph2007 8.2,11. 17—24.

66 Eilers (2002) takes this letter as the main example of his entire book.
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to the third-century Aphrodisians inferior to later letters between Aphrodisias and Rome, in which
two cities seemed to have a more symmetrical relationship.”

Then what kind of relationship was preferred by the third-century Aphrodisians? Let us return
to one of the most important inscriptions on the Wall: the letter of Octavian to Stephanos, inscribed
on the top of the central Column 1v.*® Apart from the aforementioned exemption from financial
burden, the focus of the Aphrodisians was the special recommendation and relationship between
Octavian and Aphrodisias: Octavian explicitly defined the status of Aphrodisias by saying ‘I have
taken for mine out of all Asia) an expression which should be interpreted as a claim of patronage.
He also demanded Stephanos, a lieutenant of Antony in Asia, to protect the Aphrodisians ‘as my
own townsmen’ (&g &uods moAeitag).” Octavian’s importance to the city’s freedom was clearly rec-
ognised by the third-century Aphrodisians: the Senatus Consultum was issued under the authority
of Octavian and Antony’’; Octavian himself also wrote a letter to the city of Samos, in which Aphro-
disias’ privileges were justified (Section 2.3). Some of the documents on the Wall and in the city were
also sent to Aphrodisias under Octavian’s command, since he asked Aphrodisian ambassador Solon
to bring back ‘copies of the privileges that relate to you’ from Roman public tablets (éx t@v dnuoaiwy
déAtwv) in another letter.” For the third-century Aphrodisians, Octavian’s special favour and the
preservation of these documents must be crucial to their collective memory concerning their status
as the one city out of Asia: they remembered Octavian as the liberator of their city.

Interestingly, Octavian must have personal friendship with two Aphrodisians, as both of them

were explicitly mentioned on the Wall. The letter to Stephanos referred to a freedman Zoilos,”

67 Reynolds (1982); Eilers (2002) 23—4.

68 [Aph2007 8.29.

69 [Aph2007 8.29,1. 4.

70 IAph2007 8.27,1. 26.

71 IAph2007 8.25. It is highly likely that 12.904, a fragment of the Senatus Consultum, is among the original copies taken
back thanks to 8.25.

72 [Aph2007 8.29, For Zoilos being freedman, see IAph2007 8.1 and 8.5.
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whom Octavian befriended. Readers may attribute Octavian’s favour of the city to Zoilos’ good rela-
tionship with his master.” Given the fact that Zoilos paid the first phase of the theatre, the north
parodos of which carries this ‘archive’, one should understand the selection of this letter as a display
of Zoilos’ contribution to the city’s freedom. Zoilos’ family, very influential in the Principate, had
even erected a statue in front of the later Archival Wall, perhaps shortly before the Wall was in-
scribed.” The other important individual is Solon son of Demetrios, mentioned in three documents
on the Wall. He was the ambassador who brought back the Senatus Consultum and the aforemen-
tioned copies concerning the city’s privileges. Moreover, he had reported to Octavian the damage
and the contribution Aphrodisias had made during the war against Labienus, so that the emperor
demanded Ephesus to assist in Aphrodisias’ reconstruction (Section 2.3). Solon received special
privileges for Aphrodisias’ ambassadors in the Senatus Consultum.” Thanks to his ‘greatest care’
over the civic affairs, Augustus conferred him special privileges, held him as among imperial ac-
quaintances, and praised him in the letter to his hometown.” The reference to two specific persons
may both commemorate them for their heirs in the third century, and attribute their friendship with
Rome not only to emperors’ grace but also to the commitments of Aphrodisians.

Aphrodisias’ friendship with Rome provided the justification for not only the origin but also the
continuity of their freedom: letters from several emperors in the third century were inscribed on the
Wall, confirming the privileges of Aphrodisias in a modelled formula.” Sulla and Julio-Claudian
emperors had already used a language of divine affinity between Rome, city of Aeneas son of Ve-
nus/Aphrodite, and Aphrodisias, city of Aphrodite.” But it was not until Severus and Caracalla

when such affinity was firmly established in their letters replying Aphrodisians’ congratulations to

73 Smith (1993a); Kokkinia (2016) 30.

74 IAph2007 8.203, I follow the interpretation of Smith (2006) 43 and Kokkinia (2016) 5on145. Reynolds’ date rejected
due to palaeography and architectural contexts.

75 IAph2007 8.27, 1. 75-83.

76 I[Aph2007 8.25, 1. 36—7.

77 IAph2007 8.36 (Severus & Caracalla198 ap), 8.37 (Severus & Caracalla 198 ap), 8.99 (Severus Alexander 224 ap), 8.102
(Gordian 111 239 AD), 8.103 (Gordian 11 243 AD).

78 Santangelo (2007) 207—9; Jones (2001) 182—3.
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their imperial enthronement. The Aphrodisians must have received a similar letter of thankfulness
from Hadrian in which the city’s privileges had been confirmed,” but the third-century citizens
chose not to inscribe it on the Wall. What made the Aphrodisians, thus, inscribe the two letters from
Severus and Caracalla? Not only did the emperors confirm the privileges of Aphrodisias, but more
specifically, the goddess of Aphrodite, ‘from whom our nobility associated’ (map’ g 1) edyéveta [udv
xabéotxev]), was praised in both letters.” Although the argument that these letters indicated a
lien de consanguinité’ seems an overinterpretation,” it is clear that the divine connection and
friendship in the letters attracted the third-century Aphrodisians who commemorated them on the
Wall.* The next document, the letter from Severus Alexander in 224, dealt with a petition about
which we know little. Its opening, ‘to take away anything from the rights belonging to the city is
foreign to the guardianship (xndepovia) in my reign), introduced the idea of imperial guardianship
which protected Aphrodisias’ privileges.*® In a letter, which was written in the same style as the
letters of Severus and Caracalla, Gordian 11 confirmed the same privileges after referring to ‘your
antiquity, your goodwill, and friendship towards the Romans.** The continuity of formula even can
even be found in texts later than the Wall: the letter from Traianus Decius and Herennius Etruscus,
the last imperial letter found in Aphrodisias, praised the city’s goddess and then referred to Aphro-
disias’ relationship and loyalty to Rome.® All these letters were written in a formulaic way, with
reference to Aphrodite, to the city’s grandeur or to imperial obligations.*® The third-century Aphro-
disians clearly intended to display such continuity on the Wall, in order to justify their continuous

freedom and privileges.

79 As suggested in [Aph2007 8.34, 1l. 5—7.

80 I[Aph2007 8.36, 1. 9, reconstructed in Jones (2001), My translation.

81 Jones (2001) 183, also referring to IAph200; 8.37, 1l. 4-5; SEG 51-1492.

82 Robert (1977) 88.

83 IAph2007 8.99.

84 IAph2007 8.102,1. 4.

85 I[Aph2007 8.114, 11. 8—9. It may also relate to Decius’ own religious agenda, as suggested by Levick (2002) 240-1.
86 Elaboration of Millar (1992)’s mechanism.
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To conclude, friendship and affinity to Romans, especially to Roman emperors, served to the
third-century Aphrodisians as the basic justification for the city’s continuous freedom and privileges.
The city intended to show a continuity of friendship thanks both to the emperors and to the local
elite, both to the divine connection and to secular supports. With about half of the documents on
the Wall referring to the friendship between Aphrodisias and Rome, the city seemed to claim itself
as the one city out of Asia, in comparison with other Asian cities. Such civic pride over other cities
will be examined in the following section: here we see a inter-civic political landscape in Asia which

turned to be even more complicated, not only during the Principate but also in the third century.
Competing with Metropoleis*

This section focusses on the idea of superiority over other cities, intentionally shown on the Wall by
the third-century Aphrodisians. On this Wall, Aphrodisias confirmed its status as ‘one city in Asia’
by carefully selecting three texts sent from Roman emperors to three other cities about Aphrodisias.
The section aims to examine what kind of relationship the third-century Aphrodisians intended to
show on these three selected texts on the Wall. The answer lies in the differences between the se-
lected texts and those not selected.

We need to first examine what relationship actually existed between these cities during the Prin-
cipate. As shown in Sections 1.2 and 2.1, Aphrodisias was to some extent independent from the prov-
ince of Asia, but its elite still participated in some agonistic games and other political affairs in the
province. It played an intermediary role between Asia and Rome since the last century Bc thanks to
this special status. A decree of Asian Council of Hellenes honoured two brothers who resided in
Aphrodisias and simultaneously held the citizenship of Tralles. They had been appointed to visit
the Roman Senate and magistrates representing ‘all the peoples and nations in Asia’, in order to
‘assist and [protect] the province (¢napyna) [being ruined] by publicans and creditors.” The broth-

ers from Aphrodisias, described in the decree as ‘having a reputation for excellence and glory’, had

* Part of this section has been presented in the CRASIS Masterclass, Groningen, o7 March 2019.

87 IAph2007 2.503, 1. 8—9.
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endured dangers and questions and finally brought their missions to fruition: therefore, the decree
ordered an honorific statue for the brothers.* The inscription was dated to the first half of the last
century Bc: the affair was therefore probably related to the aftermath of the Mithridatic Wars in the
70s Bc, since no other wars in this period caused both severe economic turmoil and a certain unifi-
cation of Asian cities. It is clear that Aphrodisias played a role of intermediator in the interactions
between Rome and Asia. While one might understand the role of Aphrodisias as political middle-

8
man,”®

it is more probable that Aphrodisias serves as representative of the province of Asia thanks
to its close relationship with Rome.” For the third-century Aphrodisians, no matter whether Aph-
rodisias was free from the province, the text could have served as a good display of the city’s supe-
riority over other Asian cities. But why did they not inscribe it on the Wall, if they merely wanted to
‘show our grandeur’? I argue that the third-century Aphrodisians preferred a certain kind of ‘splen-
did isolation’ from the province: a clear distinction between the free Aphrodisias and the unfree
province was expected.

Such isolation was presented in the letters from Trajan and from Hadrian, which have been
briefly discussed in Section 2.1. Both letters confirmed that Aphrodisias had been removed from the
‘list of province’ and thus needed not pay for liturgies or other taxes of the province. Whereas Ha-
drian’s letter concerned the relationship between the province and Aphrodisias, the letter from Tra-
jan was written to Smyrna. The letter presented a clear deducing process: Aphrodisias was a free
city out of formula provinciae, so citizens of Aphrodisias should be free from liturgies in Asia or to
others, thus Ti. Julianos Attalos, an Aphrodisian ‘with the highest testimonials’, should be free from

duties in Smyrna.” Itappeared in Aphrodisias because the city was involved in the letter: such prac-

tice was relatively uncommon: to my best knowledge, there was no other parallel cases, except for

88 [Aph2007 2.503, ll. 27—29.

89 Santangelo (2007) 130.

90 Reynolds (1982) 30-31.

91 [Aph2007 8.33. See also Pliny the Younger, ep. 10, 48, 55, 119.
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those inscriptions which the Senate or the emperor claimed to be copied across the Empire.” One
of the best-known examples was the letters of Antoninus Pius to Berenice and Ptolemais published
in Cyrene.” Millar argues that these inscriptions were unfavourable replies to the applicants of pe-
tition, thus the party of which Antoninus Pius was in favour inscribed it when they received a copy,
whereas the petitioners must have had no reason to inscribe it.** In this case, Trajan clearly sent
the letter to Smyrna and a letter with similar ideas to the proconsul: at the same time, while Aphro-
disias received a copy. The fact that this letter was not found in Smyrna or any free cities in Asia
suggested that the letter may not be appreciated in Smyrna. For the Aphrodisians, this letter per-
fectly fit their idea that the city was free from the provincial administration. However, in Aphrodis-
ias, the letter was not inscribed right after it was issued, but two centuries later. Millar’s argument
can explain why Aphrodisias held a copy of the text, but cannot explain why in the third century the
letter was inscribed on the Wall. I argue that Aphrodisias intended to create a sense of isolation/free-
dom from the province of Asia.

Whereas Trajan’s letter to Smyrna satisfied the third-century Aphrodisians thanks to the idea of
isolation from the province of Asia, two letters from Octavian show more explicitly the city’s supe-
riority over other two cities. Just below Octavian’s letter to Stephanos on the Wall, we find his reply
to a petition from the Samians, issued in 38 Bc. The Samians requested Octavian to grant them free-
dom, but the would-be-emperor refused. It seems strange that Octavian referred to Aphrodisias in
a letter to Samos, unless Samos’ petition mentioned Aphrodisias. The letter, unlike Trajan’s letter to
Smyrna, did not directly deal with affairs in Aphrodisias but only referred to the city. Therefore, the
letter may not have been automatically forwarded to Aphrodisias, as Millar suggests. It seems more

likely that an ambassador (most probably Solon, envoy in 38 Bc) found the letter and brought it back

92 Edmondson (2014) 144 on negative decisions of the emperor in general.

93 Reynolds (1978) 121. However, in the case of Cyrene, the first letter (to Berenice) was not a faithful copy but an excerpt
from the original imperial letter, as the inscription claimed, ‘excerpts of letters of the Lord Antoninus’ (xe@diaia
émia[ToA&v tod] xuplov Avtwveiv[ov], L. 69).

94 Millar (1992) 431 & 438, Wang (2019a) 9.
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to Aphrodisias:* but we never know. Octavian’s response offered an unusual case of refusal to free-
dom granting. What interested the third-century Aphrodisians was certainly the reason why he re-
served freedom only for Aphrodisias: Octavian honoured the city because they ‘took my side in the
war and were captured by storm because of their devotion to us (Romans).”® He described Aphro-
disias’ freedom as ‘the greatest privilege of all’, thus giving freedom to Samos would break his custom
(ovwnBetar) even if the his wife had recommended Samos.” The last sentence was interesting: Octa-
vian’s claim not only informed us that ‘a grant of freedom would normally be expected to confer
immunity from taxation’;® more importantly, his language showed a clear distinction between
freedom as honour/privilege and immunity as fiscal benefits. While Samos’ petition was interpreted
as a fiscal action, Octavian’s rejection implicitly elevated the problem to a level of honour. This no-
tion must have been satisfactory to the third-century Aphrodisians. The friendship and devotion in
the war (against Labienus) provided a firm basis for the justification of Aphrodisias’ splendid free-
dom, but at the same time strongly rejected demands from other cities for such freedom.

The other letter of Octavian has received less scholarly attention in comparison to the letters to
Samos and Smyrna, partly because it did not explicitly refer to the idea of freedom or immunity.
This letter was written to the Magistrates, Council and Demos of the Ephesians.” According to the
letter, the issue started from an embassy led by Solon son of Demetrios, who reported to Octavian
the damage to Aphrodisias and Plarasa during the war against Labienus. It is highly likely that this
Solon was the same Solon son of Demetrios who brought back the Senatus Consultum and other

important documents concerning Aphrodisias’ privileges altogether, as mentioned in Section 2.2.”

95 Reynolds (1982) 105.

96 [Aph2007 8.32,11. 2—3.

97 Pace Reynolds (1982) 106, where freedom is described as the reward of virtus. The relationship between Livia and
Samos see Herrmann (1960).

98 Reynolds (1982) 106.

99 IAph20078.31,1.1.

100[Aph2007 8.25, 1. 28—35.
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The main content of this letter can be divided into two parts. First, Octavian demanded Ephesus
to co-operate with Antony to help restore the property to Aphrodisias. Ephesus, the metropolis in
Asia, was demanded to offer (financial) assistance at Aphrodisias’ request.”” Second, Octavian
acknowledged that a golden Eros, originally dedicated by Caesar to Aphrodite of Aphrodisias, was
looted and now dedicated to Artemis of Ephesus. He demanded the Ephesians to return it. The letter
was clearly the result of Solon’s petition: Solon must have known much about the loss of property
in Aphrodisias and about the statue of Eros.

Aphrodisias had a good relationship with Ephesus in the Principate, but on the Wall which em-
phasized the freedom from the province of Asia, the selection of this letter was reasonable. Octa-
vian’s discourse in this letter was the main reason why the city preferred it. Octavian used a religious
discourse to explain his order in the second half of the inscription. Ephesus should return the golden
Eros not only because the offering was originally to Aphrodisias and the Ephesians captured it ille-
gally, but also because the statue of Eros, symbol of love and relationship, should not be set in the
temple of Artemis the virgin.” It almost created a battle between the two goddesses in these two
cities. Already in the Senatus Consultum, the temple of Aphrodisian Aphrodite had been ruled to

)

‘pertain to the temple of Ephesian Artemis at Ephesus’,’” taking the Artemision as the standard.
Octavian’s letter further mounted the tension between Aphrodite and Artemis. This tension, rele-
vant to the relationship between Aphrodisias and the province, could only be seen on the Wall:

104

there was a cult of Artemis in Aphrodisias, influenced by the imperial cult.”* We know from Section
1.2 & 1.3 that the two cities actually had a good relationship, and some female members of the elite
from Aphrodisias even held priestesshood of Ephesian Artemis. For Aphrodisias, at least on the Wall,

getting rid of the influence of Artemis was an attempt to show its independence from Ephesus and

the province of Asia.

101 [Aph2007 8.31, 1. 8—11.

102 Wang (2019a) 10.

103 [Aph2007 8.27, 1. 56—7.

104 IAph2007 1186 and 12.609.
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105

The expression of Octavian’s affinity with Aphrodisias also deserves an examination.””” Octavian
mentioned that the Eros had been dedicated by Caesar, thus the patronage of Aphrodisias had al-
ready started from his ‘father’. Octavian used a language of patronage ‘@vdvxy pot’ (it is necessary for
me) when explaining why he took care of the Aphrodisians, to whom he granted privileges. He even
assumed that Ephesus had known the benefits he granted to Aphrodisias, since the last line, ‘that
you will have heard of them (the benefits) too’ (Opdg dxodetv vouilw), attempted to remind the Ephe-
sians of the relationship between Aphrodisias and Octavian. We do not know how Ephesus could
have known Octavian’s favour, but this may be another element that satisfied those who chose this
text to be inscribed on the Wall in the third century. One may think of the letter to Stephanos in
which Octavian claimed that Aphrodisias was ‘taken for mine out of all Asia’: the letter might have
been published before the letter to Ephesus. After all, the last line appeared to be even stronger than
merely a flattering for Aphrodisias.”

It thus seems clear that these three documents on the Wall presented an idealised relationship
between Aphrodisias and cities in Asia. Whereas in fact we know that Aphrodisias was independent
in politics but related to the province in culture, the three documents intended to show a independ-
ence and even superiority, stronger than actuality, over other cities in Asia: Smyrna, Samos, and
Ephesus. The special status of freedom remained crucial in these three texts. By selecting these three
texts rather than others, such as the decree of Asian Council, the third-century Aphrodisians cred-

ited their superiority over other cities to their freedom, and their freedom to their devotion and

loyalty to Rome.
Conclusion

The Archival Wall offers a wonderful case of intentional construction of the city’s collective memory.
The third-century Aphrodisians carefully selected documents in order to show three key ideas of

which they though highly: the constant freedom, the long friendship with Rome, and the superiority

105 [Aph2007 8.31, 11. 19—20.
106 Pace Kokkinia (2016) 26 and Wang (2019a) 10.
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over other Asian cities. Freedom is clearly the focus of the city’s collective memory: it was the result
of their friendship with Rome and thus ensured the city’s special status in Asia. In the third century
when the entire Asia faced economic crisis and political deterioration, the claim of freedom must
have been pivotal. For local inhabitants, their special status of freedom served as a source of civic
pride; for the local elite, freedom allowed them to be exempted from provincial duties and political
interventions, and also provided them with a larger space for political participations; for visitors,
especially governors, the freedom of Aphrodisias demanded them to behave more carefully.

The Wall also offers a platform for methodological discussions on epigraphy.”” Given the fact
that most letters are high and small, the inscribed documents were made to be seen, but perhaps
not to be read or to be examined. According to Kokkinia’s self-justification, a textual analysis of texts
from the perspective of the audience is by nature invalid.”® She is correct to argue that the Wall
serves more as a symbol than an archive. I therefore also focus on the layout and the particular
elements in the texts. But to some extent, Kokkinia has gone too far. I argue that these texts were
made to be read by a certain group, and more importantly, they were selected to show a clear ide-
ology. The content may not be so important for the audience, but it was important for the decision-
makers: for them, to choose which texts were to be immortalised related to their self-identification,
since the actual audience of the monuments were probably not the passers-by but the local elite
and the elite network across the empire.””

When the local power continued to decrease, the claim of freedom became less sound and useful.
Cities in the community of Peer Polity Interaction did not need to rank themselves since no victory
could be obtained. The loss of power was definitive, and competing for imperial favour would gain

less and less actual benefits. Twenty years later than the construction, visitors to Aphrodisias may

107 Corbier (2006).

108 Kokkinia (2016) 44. Her reason is that many texts on the Archival Wall were so small that no one could read carefully.
Although it is in fact readable if one stands in front of the Wall. A better reason may be the illiteracy, or may assume
that most visitors would not read the texts thoroughly and carefully.

109 Frenkel (2017).
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hear from the Archival Wall the last cry for their freedom, but also the first claim for its loyalty to
Rome: one may therefore understand the Wall also as a means to flatter Rome, in order to gain a
better status in the newly-organised empire. A new role was to be played by the city of Aphrodite:

and the city would take pride in its new position: the capital of a new province.
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Chapter 3 COPING WITH THE NEW EMPIRE: APHRODISIAS AS THE PROVINCIAL CAPITAL*

This chapter examines how Aphrodisias and the Aphrodisians expressed their new role when the
city was provincialised. When Aphrodisias lost its political ‘freedom’ in the second half of the third
century, the city came under the supervision of a newly-created province and its governor, who
stayed in the city which became the capital of this new province. It was no longer free from prov-
inces and imperial interventions, its local elite gradually became silent in public affairs, and gover-
nors became more visible in the local record. Local elites and imperial governors adapted to each
other in order to redefine the mechanism of local political culture. Aphrodisias also had to change
its status from a free city and a special friend of Rome to the capital of a new and rich province of
Caria. When did the city became a part of the province? How did Aphrodisias as a city and members
of the Aphrodisians elite present their new role in the newly-organised empire? To what extent did
governors, the new players of local politics, influence the city and its political culture?
Introduction

The reform of provinces in the mid- and late third century gradually reframed the landscape of the
entire Roman Empire." Large and influential provinces, like Asia and Africa, were disassembled into
smaller entities. Power in multi-centric provinces were intensified and centralised towards the pro-
vincial capitals, even if this process may have started one century earlier.” These provincial capitals,
where imperial governors and armies were stationed, not only accumulated most imperial resources
and festivals in the entire province, but also attracted the elite from other cities in the provinces.
Late-antique governors, rather than visiting cities around their province, stayed more in the capital
cities. Due to the relative shortage of sources, a thorough study on the role of provincial capitals in
the third and the fourth century is still wanting.® But fortunately, cities in Caria preserved relatively

good documentary evidence in this period, which allowed us to trace Aphrodisias’ role in this new

An earlier version of Sections 3.1 & 3.2 has been presented on the Research Master Symposium, Universiteit Leiden,
14 June 2019.

1 Pace Barnes (1982) and Corcoran (2000), both describing the provincial reforms as a single-time change.

2 Rees (2004), Zuiderhoek (2009).

For the Principate, Haensch (1997) is still irreplaceable. The early third century is partly studied by Meyer-
Zwiffelhoffer (2002).
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province. The unique epigraphic corus enabled a discussion on the period of Aphrodisias’ provin-
cialisation. When did the city became part of a province and which province? Had there been a
province of Phrygia and Caria which was later disassembled? Was Aphrodisias made capital once
the province was created or only after?

It has been widely accepted that the late third century and the entire fourth century witnessed a
dramatic crisis for civic institutions in the East, and Aphrodisias was no exception.* The local elite
reduced their investments in provincial games and less frequently held civic magistracies. A clear
diminution of honorific statues and inscriptions for local elites started already in the mid-third cen-
tury. Some members of the city council were promoted to the senatorial order and thus exempted
from local benefactions and duties, some became members of the provincial council, and others,
mainly with lower ranks and incomes, silently disappeared in the local record. During the period
interested in this essay, the voice of the local elite in civic affairs diminished quickly. Although many
of them must have retained their property and income, they became more reluctant to present
themselves in public discourses. On the other hand, sources suggested that the city faced a fiscal
crisis, and the institutional order of the city was destroyed. It was until the second half of the fifth
century, when the local finance recovered, that the local elite became influential again.® While
Roueché has wisely examined the rejuvenation of civic politics after Marcian’s reign, the activities
of the local elite in the ‘dark’ fourth century still demand a careful examination.’

Following the growing centralisation of the empire’s political institutions and the decline of local
power, provincial governors became the main character in local politics. Instead of sponsoring fes-
tivals or offering meals as the local elite had normally done in the Principate, governors were in
charge of public buildings and the maintenance of public constructions. Since these governors were
outsiders of the local community, they had to cooperate with local people and especially the local
elite. They also played as intermediator between the city/province and emperors. On the one hand,
they were honoured by the provincial council and/or cities, because they represented the imperial

power; on the other hand, these governors replaced the city in direct interactions with emperors.

4 The best overviews are Jones (1964) 741—763 & Liebeschuetz (2001) Chapter 3.
5 ala2004 1v.2,v.6.
6 ala2o004 v—vi.
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CHAPTER 3

Such bilateral message transfers and honorific practice made governors crucial to political manoeu-
vres in ca. 250—400.

This chapter consists of three sections, all of which will deal with different players in the new
political culture. Section 3.1 discusses the provincialisation of Caria and Aphrodisias. I shall argue
that Aphrodisias became the provincial capital in the newly-created province of Caria once it was
created, but the city retained its freedom for around twenty years after the Archival Wall. Aphrodis-
ias quickly changed its role by advertising agonistic games in the new province and thus created a
new network of province in surrounding region. Section 3.2 discusses the end of local aristocracy on
an institutional level. Albeit some victors who entered the imperial bureaucratic system, we see
clearly the diminution of local voices in public affairs, but the local elite continued to make honorific
monuments, mainly for governors. The section will point out that the local elite tried to show their
loyalty to governors and at the same time gradually became silent in public discourse. Section 3.3
focuses on governors in the fourth century: how these governors were presented in honorific in-
scriptions made by and for them, and how they intervened in civic political discourses.

Capital of Caria
This section examines the process of provincialisation of Aphrodisias. By re-examining relevant
sources and previous arguments, I will discuss several questions about the transitional period during
which Aphrodisias was transformed from a free city to a provincial capital, and how the city as a
political entity took its new role within the new province.

The last known inscription referring to the city’s freedom was a letter from Traianus Decius and
Herennius Etruscus, dated from December 250 to January 251 thanks to the imperial titles. The two
emperors claimed to preserve ‘your existing freedom and all the other rights’, as what previous em-
perors normally did in their letters to Aphrodisias. It is interesting to examine the last clause of the
letter, {(we) being willing also to give fulfilment to your hopes for the future.” The emperors prom-
ised their favour to the city in the future. It is worth noticing that the emperors explicitly permitted
the city to directly petition to them. Whereas it was common for provincial cities to disregard the

rules that these cities should appeal to their provincial governors, and to directly petition to the

7 IAph2oo7 8.114,1.15.
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emperor, emperors would normally not encourage such direct petitions.® This clause, however, left
much space for upward communications in the changing political landscape. The mid-third century
witnessed a provincial rearrangement that seemed unclear from the sources.

Traditionally, the disassemblement of the province of Asia, as part of the so-called provincial
reforms, had been dated to the reign of Diocletian. However, the area of Caria and Phrygia might be
an exception, according to Roueché’s ground-breaking essay and her following publication of late-
antique inscriptions in Aphrodisias.” From then on, it was widely accepted that a joint province of
Phrygia and Caria must have been created prior to 259, and the joint province may have been dis-
mantled in ca. 300.” Roueché’s argument was based on a series of honorific inscriptions which were
dedicated to several Vyepdves ‘of Caria and Phrygia’ (Kapioag xat ®puylag).” Some vyyeudves were also
honoured both in Caria and in Phrygia.” However, Roueché and her supporters have never ex-
plained why only this area could have become independent from the province of Asia in the mid-
third century, thirty years before the definitive separation of the province of Asia.

Dmitriev’s essay, astonishingly underestimated by recent scholarly debates, refuted all the argu-
ments that had been proposed by Roueché in three main points, and convincingly argued that no
joint province of Phrygia and Caria ever existed: (1) the term ¥yepwv may also mean procurator of
one or two defensive areas in one province, and there were also 1yeuéves of only one region (Caria
or Phrygia);® (2) no ‘governor of Phrygia and Caria’ was attested in the period 260-301. In 301 when
the Prices Edict in Aezani was erected, Fulvius Asticus was only mentioned as the vjyeuwv of Phrygia
on the stone of the Edict, though he was also the #yepwv of Caria (thanks to inscriptions dated in

the period 293-305).* However, the fact that one man could be #yepwv of two provinces cannot

8 Full of exceptions in Hauken (1998). Julian was one of the emperors who followed the rules, see Amm. Mar. 16.5.13.

9 Roueché (1981). The joint of two areas has already been argued by Anderson (1932), not widely accepted.

10 Roueché (1981), and her further development in alazo04 1.3-17.

1 SEG 41-174 (c. 249); I Laodikeia am Lykos 1 39 (before 260), Christol & Drew-Bear (1983) #32 (before 260), IAph2007
4.309. Overview in Dmitriev (2001) 469—470.

12 Q. Fabius Clodius Agrippianus Celsinus in SEG 36-195 (Phrygia) and Varinlioglu & French (1991) #1 & 2 (Caria). L.
Castrius Constans in ILS 8881 (Phrygia) and MAMA 94.u1 (Caria); P. Aelius Septimius Mannus in I.Laodikeia am Lykos
146 (Phrygia) and IAph2007 6.103 (Caria).

13 See the Fasti of the joint province’ in Dmitriev (2001) 486—489.

14 Crawford & Reynolds (1975) 160 (Aezani of Phrygia), SEG 31-932 (Halicarnassus, Caria), SEG 31-940 (Mylasa, Caria),
SEG g1-941a (Ceramus, Caria, 301-317).
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prove that the two provinces were institutionally united.” (3) Some inscriptions showed the influ-
ence of Asian proconsuls in this area even after those inscriptions referring to nyeuéves of Caria or
Phrygia. These inscriptions are mainly dated to 260s—290s: therefore, Phrygia and Caria were still
under the influence or even governance of Asia during this period: however, there is no source about
proconsul of Asia between 247 and 260s.® We therefore have enough reasons to doubt whether a
joint province of Phrygia and Caria’ ever existed as an institutionalised region: it is difficult to give
a definite answer. What is certain is that a collected defensive region must have existed in these two
areas in 250—260s, and Roman officials, especially commanding officials in these two regions must
have had constant interactions and overlapping tasks. Aphrodisias, having honoured several
1yepéves in this period, must have served an important role in the governance of these regions.

I agree with Roueché that Aphrodisias soon became the centre of these regions, or in her words,
‘capital for the joint province’” Aphrodisias had already been honoured as ‘metropolis of Caria’ two
centuries ago, when Caria was still part of the province of Asia.”® The city had a long distance from
coastal Carian cities like Milet and Halicarnassus, but if cities in Phrygia were taken into considera-
tion, then Aphrodisias was a convenient choice for a governing centre. Its freedom may also play a
role. In the Principate, Aphrodisias had already provided inhabitants in surrounding cities with an
ideal commercial environment, thanks to its immunity from provincial taxes. Its local economy was
particularly strong thanks to the development of sculptural crafts and the immigration of craftsmen
from minor cities in the Maeandros Valley. Furthermore, the choice of provincial capitals or govern-
ing centres was not always rational: it was a competition for honours and privileges, thus civic com-
petitions must have played an important role.” Having claimed their friendship with and loyalty to

Rome on the Archival Wall two decades before, Aphrodisias had apparent political advantages over

15 See also Akdogu-Arca (2016) 65—67 for the new interpretation of SEG 52-1098.

16 SEG 4-467.111.30 (263—264 AD), CIL 111 14191 (286 AD), I Didyma 89, 90, 159.11 (286-293 AD). Milet 1. 9,339a (end of the
third century). Before 260s, the latest inscription referring to a proconsul in Caria was dated to 242—247, as argued by
Loriot (1996) 224.

17 ala2004 1.5.

18 Robert (1970) 370n4; Bowersock (1995) 90—98.

19 Roueché (alazo04 1.5) has assumed that I Laodikeia am Lykos 110 was evidence for a competition between Aphrodis-
ias and Laodicea for the status of capital. Her argument is carefully refuted by Kuhn (2013). However, such conflicts
between cities for the status of provincial capitals were common: see Heller (2006) chapitre 1v.

I owe this idea to Dr. Rens Tacoma, who made this argument during our discussion on 25 June 2019.
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other cities in Caria and Phrygia for the Romans. It eventually became the centre when the Roman
authorities wanted to strengthen their control over these regions. When the Romans later created

the province of Caria, Aphrodisias became the natural choice of its capital.
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Figure 3. Regions of Caria and Southern Phrygia around Aphrodisias*

The new geopolitical arrangements required new diplomatic strategies. In early and mid-third
century, Aphrodisias had always attempted to compete with great Ionian cities like Ephesus and
Smyrna, as shown on the Archival Wall. From ca. 260s onwards, the geopolitical focus of Aphrodisias
shifted to its surrounding cities. Aphrodisias soon raised a certain ‘sense of capital’ once it started to
play an important role in the new regional governance: the city quickly reorganised the provincial

inter-civic network and placed itself in the centre.

20 Pont (2012) 346. I thank Dr. Anne-Valérie Pont for sending me the original map and allowing me to use it.
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Smaller cities had erected inscriptions to honour ‘Demos of Aphrodisias’ already in the mid-third
century: an inscription found in a neighbouring town, Karacasu, recorded that a M. Aurelius Hermes
paid ‘perpetual distributions’ to honour the Aphrodisians. Its letter form is typically Aphrodisian,
very similar to letters on the Archival Wall. It is interesting to see that the text described Aphrodisias
as ‘devoted to the emperor, free and autonomous according to the decree of the most holy Senate
and the treaty and the divine response.” It clearly refers to the texts on the Archival Wall: this may
prove that the elite from surrounding cities was aware of the privileges that the Aphrodisians ac-
tively displayed on their monuments.

A larger civic network was built shortly afterwards. A group of seven honorific statues for cities
surrounding Aphrodisias, found beside the west wall of the city, offered a nice example. These stat-
ues were erected to honour the Demos of at least seven cities: Keretapa, Hierapolis, Kibyra, Apollo-
nia Salbake, Heraclea Salbake, Tabae, and another city of which the name was lost.** Interestingly,
there is also a statue dedicated to the Demos of Aphrodisias nearby, which may not belong to this
group but must have been erected roughly at the same time.”® The texts on all these statue bases are
almost the same (only the city names are different) and rather simple. Aphrodisias, calling itself ‘the
most splendid city’, honoured the Demos of ‘the most splendid city’ (Aapmpétatog 8ijpos) of each city,
a typical diplomatic title that appeared also in the decree in Section 1.2. The texts mention that the
people of each city ‘joined in the sacrifice for the giving of the grant of the sacred contest’ (v 3edépeva
o0 lepod dy@vog Swped ). After a blank space, the texts end with the name of the magistrate in charge.
All the statue bases took almost the same layout. Although it was not clear when exactly the Aphro-
disians erected these statues, these statues were clearly completed within a short period of time:
only two archons were mentioned. These features showed that the statues were crafted all at once
ordered by the city, and were erected perhaps intentionally in the vicinity of the statue for the De-

mos of Aphrodisias.

21 [Aph2007 14.12, 11. 4—9. Note that the translation of Reynolds (1982) put ‘Aphrodisias’ in front of all these adjectives,
in contrast to actual word order in Greek.

22 [Aph2007 12.924—12.930. I have examined this series of inscriptions in Wang (2019a) Section 3. But the argument
changes, since I did not notice the existence of IAph200; 12.922 when writing the previous study.

23 [Aph2007 12.922.
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Was there a provincial game for the ‘newly-created province’? Roueché argued that the game of
Pythia, created during the reign of Valerian in Aphrodisias, may have served as a provincial game in
the new province.”* However, no concrete evidence can make such connection between Pythia and
a new province, and this series of honorific inscriptions never mention the name of this ‘sacred
contest. Aphrodisias indeed issued some coins to indicate the newly-created games.” However, had
the new games been indeed a provincial game, the coins should have presented not only the city of
Aphrodisias but also the province. However, in MacDonald’ collection, the word ‘Caria’ never ap-
peared in any legend of Aphrodisias’ coins. As I shall show; it is not important whether the games
were officially provincial games, but it is important that Aphrodisias used the sacred contest as a
method to show its central role in the surrounding cities: no matter whether these cities were in ‘the
joint province of Phrygia and Caria’ or not.

What should be emphasized is the fact that Aphrodisias gathered those cities together to fund
the ‘sacred contest. This was normally what a provincial capital would do when hosting a game at
the provincial level. Provided that the locations of the six mentioned cities were in either Phrygia
(Hierapolis and Kibyra) or Caria (others), it is reasonable to date these statue bases later than the
foundation of the united governance. It is also remarkable that neither Laodicea, the largest city in
Phrygia, nor any Carian city on the coast was mentioned. Hence the network must have been devel-
oped not according to institutional regions but to physical distances and political influence. If we
take the dedication to Demos of Aphrodisias nearby into account, then these inscriptions formed a
constellation of cities in this governing region. Another evidence is the existence of two place in-
scriptions, bearing the name of Hierapolis, in the Tetrastoon at roughly the same period.*® These
two inscriptions suggest that these statue bases were also made to integrate the surrounding cities
to a common activity in Caria and Phrygia, of which the centre was Aphrodisias. Aphrodisias created
its own network of surrounding cities in the same way other provincial capitals had conducted.

Asian diplomatic languages and Greek-Anatolian political culture were exploited to rearrange its

24 Roueché (1981) 119, later Roueché (1993) 187.
25 Only MacDonalds Type 212 (R465) and Type 227 (R530—543) depict agonistic imagery.
26 [Aph2007 8.402 & 8.403.
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geopolitical landscape. 150 years later, epigraphic records in all the other cities would decline, but
Aphrodisias still held a hegemonic role in this region.

Aphrodisias finally became capital of a new province in ca. 300. On the one hand, although Aph-
rodisias could not control what happened in the entire empire, the city could express its new status
freely in order to gain profits from emperors and to define their own identity in the changing world
order. On the other hand, a province was always a province, no matter in what kind of empire. Aph-
rodisias practiced its authority over other cities in the province in the same way in which Ephesus
and other provincial capitals practiced within their provinces. Aphrodisias had attempted to show
its special status with respect to the larger cities in the late Principate, then stabilized its capital
status in a traditional way in the early Dominate. The city eventually won a high status, but it grad-
ually lost its special political culture which was best expressed on the Archival Wall decades before.

The end of local aristocracy
As in many Greek cities in Late Antiquity, the elite in Aphrodisias also faced a fiscal crisis because
of the heavy local burden. It was a general trend that the local elite reduced their expenditure on
euergetism and attempted to join the imperial bureaucracy or senatorial order so as to get exemp-
tion from local liturgies and benefactions. Although they might still keep their land and remain
wealthy thanks to the land income, the aristocratic system in civic politics gradually collapsed. Only
in the mid-fifth century did a new group of elite reform the mechanism of civic politics, with the
help of governors and bishops. In late third and fourth century, we face a crucial problem: the lack
of sources.” Nevertheless, we still find some hints that showed political life of the elite in this period.

First, some members of the local elite must have succeeded to hold imperial positions. We know
one Aphrodisian, Asklepiodotos, who became the vyepwv of Caria and Phrygia and later proconsul
of Asia. The honorific inscription for this Asklepiodotos was both traditional and special: it was in-

scribed with traditional third-century letter forms, used in civic honorific inscriptions and on the

27 As pointed in ala2004 111, ‘we have frustratingly little evidence for the way in which the city developed during the
period after the accession of Diocletian, and before the sole reign of Constantius i1 which must have been an im-
portant period in the development of the city.; and 1111, ‘the epigraphic evidence tells us remarkably little about the
activity of the city and its citizens.
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‘Archival Wall’; however, the title ‘founder and saviour of his own homeland’ was special in this pe-
riod.*® Although usually used to praise a benefactor paying for a building, founder’ here clearly
meant that the honorand had contributed more to the city; ‘saviour’ of the homeland was used
mainly for governors and imperial officials, as shown in another inscription in Aphrodisias.* Since
no early-imperial Aphrodisian family had nomenclatural connection with this Asklepiodotos,
Roueché has reasonably suggested that he was a new elite promoted due to his imperial service.*

We know another Aphrodisian, Alexandros, who became the governor of Phrygia in late fourth
century. The metropolis of Phrygia, Laodicea ad Lycum, honoured him in his hometown, the metrop-
olis of Caria, Aphrodisias with an honorific inscription.” Interestingly, the text was inscribed on a
statue base that was reused from a second-century honorific statue and the letters were in an Aph-
rodisian style. Therefore, it was the Aphrodisians who decided how to present the honour from La-
odicea: Alexandros’ fellow citizens also appreciated his authority over the Phrygians.

Second, there were certain local nobles who still performed euergetism in Aphrodisias. The best-
known examples are a series of benefactors named Flavius Zenon ‘high-priest and comes’, Flavius
Andronikos, and a Palladios.** The common nomen gentilicum, Flavius, indicates that these bene-
factors may have served for the family of Constantine the Great. Since a Flavius Zenon ‘high-priest
and perfectissimus’ and a Flavius Andronikos were known as Aphrodisian sculptors signing their
names on statue bases in Rome, it is highly likely that these Flavii were identical to the namesake
sculptors in Rome.* It is further supported by the fact that in the dedications they claimed to have
‘made’ (¢nofet) and ‘dedicated’ (qvéBvxev or édwpnoato) the monuments: such clear distinction ap-
peared in no other inscriptions in Aphrodisias. These sculptors earned not only money but also im-
perial favour and social promotion in Rome, then returned to their hometown and held local

positions. It is clear in the texts that Flavius Zenon had served as priests for local spectacles and that

28 IAph2007 4.309.

29 A nice example is [Aph2007 5.215. Pace alazoo4 1.11.

30 ala2004 11.6.

31 [Aph2007 3.4.ii.

32 [Aph2007 5.301 & 5.302 (Flavius Zenon, dpytepeds and comes), 2.13 (Flavius Andronikos, perfectissimus) 5.119 ([FL]
Palladios, no title).

33 Erim & Roueché (1982).
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all the three persons had paid for civic constructing projects. However, in inscriptions the civic mag-
istracies and euergetism were generally presented as obligations rather than honours. The epitaph
of Athanasios, which has been studied in Section 1.4, claimed first the fulfilment of his civic duties:
he justified his travel by emphasising his ‘perform[ing] every civic duty in my own country** Even
in the sixth century, the famous acclamations for Albinus emphasized that, since Albinus has built
a portico for the city, he should enter the Senate and thus get exempted from local duties.”

However, there were other elements that disappeared from public life after the second half of
the third century. Only two agonistic inscriptions dated to the late third and the fourth century, and
even these two examples reused statues that had been made around fifty years earlier. Unlike long
and formulaic texts in early third century, these two inscriptions are so short, ‘(Honorand), victor at
(Games), (Competition), The fatherland.*® Even if ‘the absence of evidence cannot be evidence of
absence, it is still reasonable to argue that Aphrodisias witnessed a decline of athleticism roughly
in 300—400: only in the first quarter of the fifth century can we see the revival of Aphrodisian ath-
leticism.”

Furthermore, even individual voices declined in public affairs. We hardly find any names of local
individuals in public inscriptions in the period 280—400. The last honoured civic magistrate received
his statue in 253-260.% The last first-archon (mp&tog dpxwv) whose name survives to us appeared in
the honorific inscription for Asklepiodotos.* The last known member of council, Papias, appeared
in an epitaph that dated back to mid-third century.* Even in fourth-century public inscriptions,
relevant civic magistrates were not mentioned in the end of texts, in contrast to previous practice.

The silence of civic magistrates can also be understood in a broader tendency: the province re-
placed the municipality as the socio-political unit in the empire. In this period, the city council was

seldom attested,” but the provincial council, normally called ‘the Carians’ in epigraphic evidence,

34 [Aph2007 8.263.

35 I[Aph2007 4.21.

36 [Aph2007 8.88 = LSA-532; IAph2007 8.87 = LSA-547.

37 Remijsen (2015) 81-82, pace Lenaghan’s general picture in LSA-532.

38 IAph20071.189.

39 IAph2007 4.309, 1. 12.

40 IAph2007 15.345.

41 Only seen in IAph2007 3.8.i (late v century), 5.121 (385-8), 12.101.i (365-70), 2.101 & 2.111 (uncertain).
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took its place and became crucial in the political manoeuvre in this period, especially when the
affairs were related to governors and emperors.* Even the term ‘Demos of Aphrodisias’ appeared
less than ‘the Carians’. Provincial councils were generally assembled in the capital of a province, and
councils recruited its members from councillors of provincial cities. In the case of Caria, it seems
that most councillors of Aphrodisias also served as councillors of the province: the BovAn now re-
ferred more to the provincial council. It deserves a book to examine provincial councils in Late An-
tiquity, so I do not intend to discuss it in detail.® Here I only point out that the local aristocratic
institutions were now integrated into, if not replaced by, new provincial institutions. The last public
inscription in which ‘the Aphrodisians’ appeared was an honorific inscription for governor Oikou-
menios in late fourth century.** Interestingly, the statue had a special head on which the sculptor
had inscribed X(piotév) M(apia) I'(évwy) (Mary bore Christ), a very common Christian acronym.*
Whereas Aphrodisias remained a strongly pagan city even in late fourth century, Christianity subtly
emerged on the head of its highest official (no matter whether he was Christian) and in the mind of
its talented local craftsmen. In the mid-fifth century, more members of the local elite became cler-
gymen, just as their ancestors became priests of traditional religions two centuries ago (Section 1.3).
The aforementioned ‘provincial institutions’ would also include the ecclesiastical diocese of Caria,
of which Aphrodisias was also the capital.

To conclude: the picture of the local elite after the provincialisation was blurred partly because
of the scarcity of sources. However, general trends are clear: the Aphrodisian elites were more inte-
grated into the imperial system, some becoming governors, others working for emperors. Whereas
most local nobles still retained their property and local influence on economy, the traditional insti-
tutions and the mechanism of euergetism declined. The political focus shifted from the city to the

province. The provincialisation changed the political culture from a city-centred style to a province-

42 IAph2007 11314, 5.216, 4.310, 5.218, 15.360.

43 Tacoma (forthcoming) will deal with the Senate and civic councils in Italy, but provincial councils, especially in the
East, were underrepresented in current scholarship, as lamented in alazoo4 11.38 and Liebeschuetz (2001) 12.

44 IAph2007 3.8.

45 Smith (2002) 150-1.
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centred style. Aphrodisias’ elites ceased to praise the freedom of the city and many of their tradi-
tional virtues, but tended to claim their fulfilment of local duties, as seen in Section 1.4. In a word,
the particularity of Aphrodisias was less visible. When the local elite recovered in the fifth century,
they would not be different from the civic elite in other metropoleis in Asia: subject to the empire,
with an attempt to get social promotion through imperial favour.
Governors: bridges between emperors and the city

This section will be the end of my research, but I also intend to open possibilities of a new research:
because a new political player, the governor, now stood in the centre of civic political platform. They
received honours from the local elite, offered honours to emperors, and overlooked public buildings
and constructions. The provincials also expected benefactions from governors and negotiated with
them for local profits. Whereas governors were crucial to later Roman imperial governance, studies
on this topic are either very general or on a case-by-case basis.** Aphrodisias provides a wonderful
case and I hope to introduce some general ideas on this case.

As mentioned in Section 3.1, Aphrodisias welcomed its first external administrator perhaps in
250s—260s due to the creation of a united defensive region (whether a province or not) of Caria (and
perhaps also Phrygia). These newcomers soon received special honours because they held authority
and power to supervise local affairs. While it is true that ‘to honor the governor was to honor the
master who sent him,” honouring governors was not merely an indirect way to show loyalty to em-
perors. We should also understand how these governors were honoured.

In contrast to the decline of honorific statues for the local elite, there were ten honorific inscrip-
tions and statues for imperial officials in 250—400: as I will discuss in the following paragraphs. Three
of these honorific inscriptions were written in a traditional format. ‘The Council and the people’
erected two statues for a Marcus Aurelius Diogenes, legatus pro praetor and nyepwy, under the su-
pervision of two different local eminences.”® This Diogenes was praised as ‘just, decent, brave, and
adorned with every virtue’ in one inscription, and ‘most splendid [...], distinguished, brave, decent,

generous, having achieved all virtue’ in the other. Another #yeuwv, P. Aelius Septimius Mannus, was

46 Jones (1964) and Slootjes (2006).
47 Roueché (1998) 32.
48 IAph2007 12.644 & 12.645.
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honoured in Aphrodisias in the mid-third century as well, with the praise for his being ‘distinguished,
brave, pure, generous, having achieved all virtue’* The language in these inscriptions was very com-
mon in honorific inscriptions for governors in other provinces,” but had never appeared in Aphro-
disias, because the city never had a governor. Aphrodisias also honoured one Aphrodisian who
served as imperial official in this region. In the reign of Diocletian, the Aphrodisians set up an hon-
orific inscription for Asklepiodotos, Vyepwv of Phrygia and Caria, and later proconsul and corrector
of Asia. It was a special case because normally one should not become governor of his native prov-
ince without imperial permission. However, since he was appointed by Diocletian when the ‘pro-
vincial reform’ was far from completion, the appointment may have been extraordinary, with ad hoc
purposes or engagements. The ‘founder and saviour’ (xtiots xal cwtyp) of Aphrodisias and other
regions may have stabilized the regional political and fiscal order.”

In the fourth century, a new style of honorific inscriptions for governors became popular: verse
honours.”™ The rise of these inscriptions certainly showed a change of local epigraphic culture.”
Extensive usage of verse in honorific inscriptions is a typical late-antique phenomenon not only in
Aphrodisias but also in Anatolia. In Ephesus and Smyrna, we find seventeen honorific verses related
to proconsuls, only three of which dated to 250—400.%* In the collection of SGO, there are thirteen
verse honorific inscriptions that may be for governors, four of which are building inscriptions of one

single governor in Palaestina Secunda, and three in Arabia (uncertain), Lycia-Pamphylia (uncertain),

49 IAph2007 6.103.

50 Burton (2004) 312.

51 [Aph2007 4.309.

52 The best study on late-antique verse honours is always Robert (1948).

53 As strongly proposed by Roueché (1997) 365.

54 SGO 03/02/07 (Andreas the Christian, ca. 400), 03/02/10 (Eutropius, 371-2, see LEph. #42, imperial rescript of Valens),
03/02/18 (Scaurianus, m—1v century). Other honorific epigrams that were dated later are og/o2/08-09 &
o5/o1/10=24/14 (Damocharis, ca. 550), 03/02/11, 12, & 13 (Flavius Anthemius Isidorus, ca. 430), 03/02/14, 15 (Messalinus,
v—v century), 03/02/17 (Nonnos, v century), 03/02/18 (Probus, v—v1 century), 03/02/20, 21 (Stephanos, Justinian’s
reign), 03/02/23 (Theodoros, rv—v1 century). In Smyrna, o5/01/09 (Eustathios, rv—v century), o5/o1/11 (Theodosius, ca.
550), o5/o1/12 (Philippos, undated).
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and Pisidia.® All the other six examples are in Aphrodisias.*® Furthermore, there are eight more
honorific inscriptions for other eminences and imperial officials in Aphrodisias.”” Whereas verse
honours for members of the elite may imply a shared education among imperial elites, their usage
for governors needs further interpretation. I feel the necessity to examine Aphrodisias’ inscriptions
in order to show a complex picture.

The earliest example of verse honours is a fragmentary statue base for Helladios. Its fragments
were later reused in the Byzantine Church, but the monument itself must have been reused from a
second- or third-century statue base.”®* Only two lines of the inscription have survived but it seems
completed. The text is still in a traditional style, explicitly mentioning the awarder, the honorand
and his title. But in contrast to normal honorific inscriptions in prose, this inscription initially men-
tioned ‘of the great virtue of the great governor’ and then his name and the Carians’ awarding prac-
tice. Why the provincial assembly did not follow the traditional prose style but made small changes
may never be definitively answered. However, this Helladios may have been honoured in a building
inscription in verse as well, again in two lines.” There, Helladios was called ‘renovator of the splen-
did metropolis’ (6 dvavew g Tig Aapmpds unTpomdiews), a new term that would be given to one gov-
ernor and a local benefactor in the sixth century.”> Furthermore, Helladios was also honoured in a
very short fragment, in which he was described as ‘pure’ (&yvés), a word exclusively used in honours

for governors.” Helladios’ case is a nice bridge between early-imperial and late-antique honours

55 SGO 19/03/02 (Matronianus, dux et praeses Isauriae, 382), 22/35/o1 (Florentinus, perhaps governor in Arabia in 127),

17/01/01 (Marcianus, perhaps Terentius Marcianus praeses Lyciae et Pamphyliae ca. 278), 21/22/02—21/22/05 (Mucius
Alexander, governor in Palaestina secunda).
There are cases for proconsuls or vicars honoured outside the small province of Asia, for their benefactions in other
provinces: o7/02/o1 (Axiochos, in Assos of Troas, 360—70), 02/02/04 (Caelius Montius in Tralleis of Caria! 340-350),
02/12/06 (Flavius Magnus in Hierapolis, 352—9 as vicarius Asiae). Proconsuls were otherwise exclusively honoured in
Smyrna and Ephesus.

56 [Aph20071.201 = 02/09/25 (name lost), 1.131.ii = 02/09/14 (Helladios), 3.8.1 = 02/09/17 (Oikoumenios), 3.4.ii = 02/0g/02
(Phrygians honouring Alexandros), 4.202.ii & iii = 02/09/08 & 07 & 8.608 = 02/09/09 (Dulcitius), 8.407 = 02/09/26
(name lost).

57 [Aph2007 5.120 = o2/og/u (Eupeithios), 5.121 = 02/09/16 (Menandros), 4.310 = 02/09/04 (Anthemios), 4.202. =
02/09/03 (Ampelios), 11.68 = 02/09/05 (Asklepiodotos), 1.196 = 02/09/95 (John), 5.204.ii = 02/09/15 (Hermias), 4.20 =
oz/og/o1 (Albinus).

58 IAph2007 11314, dated to —11 century, was inscribed on the right side of the fragment 1.131.1i.

59 IAph2007 g.120.

60 IAph2007 8.410 (Fl. Palmatos, governor of Caria), . 2; 11.515 (Rhodopaios), 1. 12.

61 See also IAph2007 5.118.
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because we see both early-imperial and late-antique features in the three inscriptions about him. At
the beginning of the fourth century, the local people started to create new words for honorific in-
scriptions while keeping on traditional virtues.

Shortly afterwards, verse honours became less formulaic and more literary in language. The very
exceptional Latin verse honour, perhaps one of the earliest epigrams, must have intentionally re-
lated the laws to the tongue of the honorand, so that readers who knew the common connection
between law and justice would know that the honorand was a governor.*”* A clearer example, how-
ever, is the Phrygian honour for Alexandros.

As mentioned in Section 3.2, Aphrodisians must have re-inscribed the text of the honorific in-
scription for Alexandros by the Phrygians.” The text has a literal register of language, and its letters
are carefully cut. It should therefore be understood that the authority for this governor in Phrygia
was so high even after his return to Caria that the Aphrodisian sculptor reworked the monument
carefully. Since the statue torso and the statue base had been recycled from a second-century mon-
ument, the Phrygians must have only delivered the head and the text message.** The text was rather
literary: the sentence ‘but all the words fall short of the man’s good cheer’ has similarities with tra-
ditional honorific languages for the local elite mentioned in Chapter 1, but would later be more com-
mon in honorific inscriptions for governors.” Such praising words would later appear in the
beginning of honorific inscriptions rather than, or even as well as at the end: a phenomenon again
empire-wide. In the inscription for Oikoumenios, the florid praise occupied both the first five lines
and the last five lines.*® Much later, we even cannot find the term ‘governor’ in the honorific inscrip-
tion for the governor Dulcitius in the fifth century. It is now the ‘characteristic terms’ of praise rather

than direct references to the position itself that tells us the honorand’s position as governor.”

62 IAph2007 1.201, alazo04 11.15.

63 [Aph2007 3.4.ii.

64 Slootjes (2006) 148, following Smith (1999).

65 [Aph2007 3.4.ii, 1. 7-8.

66 IAph2007 3.8.i, also note the interpretation of the statue by Smith (2002).
67 IAph2007 8.608, ala2004 1v.24.
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While the cities traditionally honoured their governors right after their governorship, governors
may also be honoured for ‘special accomplishments: in Aphrodisias, building and restoring build-
ings.” Many building inscriptions for governors have been found in third- and fourth-century Aph-
rodisias. Especially in the fourth century, the city wall was rebuilt and repaired partly for defensive
reason, partly for the reason of identity display.” Whereas civic councillors may still have fulfilled
most of the obligations for public buildings, it is clear that governors grew their influence in civic
buildings and public constructions. In consequence, very few building inscriptions honouring local
councillors have been found.”” Examining these building inscriptions for governors is more chal-
lenging, partly because they are short and the honorand’s office is generally abridged or even omit-
ted, as in the two inscriptions for Helladios. A similar inscription, in prose, was inscribed on the city
wall in 365—370 to honour another governor, Flavius Constantius, with a very classical formulum.”
This Flavius Constantius was also in charge of the repair of the Basilica, as mentioned in a statue
base and a building inscription framed within a tabula ansata.”

There are two interesting cases when governors erected building inscriptions to honour emper-
ors. Governor Fl. Quintilius Eros Monaxios dedicated the West Gate to emperor Constantius 11 and
a Caesar (his name was erased, most probably Julian): it was therefore dated to 355-360.” The text
is interesting, because each involved party was mentioned with a long modifier. On the one hand,
for the Aphrodisians, the text mentioned their kinship with the Cretans;”* for Eros Monaxios, the
text referred to his previous magistracy in Crete.”” Such a connection between Crete and Aphrodis-

ias or Caria was clearly rhetoric, but we should understand it in terms of provincial network of the

68 The categorisation is made by Slootjes (2006) 130.

69 Dalgic & Sokolicek (2017) 270 offers a clear overview.

70 IAph2007 3.7 (Menander) is the only example that is certainly building inscription for a local councillor.

71 IAph2007 12.101.1.

72 LSA-235 & IAph2007 6.4.

73 IAph200712.1001. One may also think of Constantius Gallus, another Caesar of Constantius 11 who also suffered dam-
natio memoriae. But having examined the statue base on location, I agree with Roueché in ala2004 114 that the
erased space is clearly too small for Kwvatavtiov IdAhov or even Kwvatavtiov. Although Julian exercised his authority
as Caesar mainly in the West, it is possible that honorific inscriptions in the East mentioned him as Caesar.

74 Pace the transcription in IAph2007 12.1001, I believe the layout would have been asymmetrical if Roueché’s restora-
tion ‘untpomdiel Tév Agpodelatéwy’ were correct: it should be shorter. However, it does not influence my argument.

75 Use both the penultimate and the ultimate names to call a governor is not so rare as Cameron (1985) has argued. I
have given a series of examples when examining CIL VI, 1751, see Wang (2019b).
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governor as well. Eros Monaxios, therefore, aimed to establish the network between two provinces
which he had governed. On the other hand, the traditional formula ‘&yady tuxi’ was followed by two
lines of best wishes to the emperors: a typical display of loyalty” The governor used his building
accomplishment in his capital city to flaunt his loyalty to the two emperors. The following emperor
Julian also received similar honours from the next governor of Caria, Antonius Tatianos. Again, the
governor was in charge of the building of Tetrastoon and its surrounding decoration.

Whereas Eros Monaxios made a marble block for the two emperors, Antonius Tatianos erected a
statue base for the new emperor by reusing the statue body from a mid-second-century torso and
putting a head which was in the Julio-Claudian style.”” This economical governor had set the statue
in front of the western portico of the Tetrastoon and later erased the name of Julian when he died,
due to the posthumous damnatio memoriae. According to the chronology, Antonius Tatianos must
have been appointed as governor of Caria by Julian. Therefore, he must have felt the necessity to
showcase his loyalty to new emperors shortly after Julian’s death. He took a statue base from a mid-
third century honorific monument for an eminent local councillor and son of a Roman procurator.
Then he erected a statue for Valens in a very carelessly way: the inscription called the emperor ‘Fla-
vius Claudius Valens), following the nomen of Julian and Jovian, rather than ‘Flavius Iulius Valens'"®
The change of imperial politics influenced the governor’s position and his honorific practice.

A similar series of dedications, by Flavius Eutolmios Tatianos the praetorian prefect, could prove
that high officials bet on all the emperors in order not to insult anyone.” Eutolmios Tatianos must
have attempted to honour all the emperors, including Honorius, Arcadius, and Valentinian 11, in or-
der to stabilize his status as praetorian prefect in a period when even the imperial thrones changed
frequently. The fact that his name had been totally erased in all the three inscriptions showed that
he failed: Eutolmios Tatianos was relegated to Lycia, his province of origin, perhaps in the reign of

Valens. However, Aphrodisias still had good relationship with him and another Tatianos, who may

76 These wishes are typically used for gods or emperors, see examples in Aphrodisias: cwtypia, IAph2007 12.34; aiwviog
Stapown, IAph2007 12.34, 12.108, 15.330. See almost identical phrase in 12.206, 1l. 7-8.

77 Smith (2001) 133.

78 IAph2007 8.406.ii. Thanks to the permission of Aphrodisias Museum, I can re-examine the inscription 8.406.i (hon-
our for T. Fl. Sallustius Athenagoras, son of Sallustius Athenagoras the procurator in 12.646), but cannot publish it.

79 IAph2007 4.10, 4.11, 5.217.
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have been his descendant, repaired his statue in Aphrodisias and erected a new verse honour in the
city: this time Eutolmios Tatianos’ name has survived from early fifth century until now.*

To conclude: the late fourth century witnessed an influential existence of governors in Aphrodis-
ias: they controlled public building projects, became spokesmen of the province and the city, but
had to adapt themselves to the changing political atmosphere. When the fifth century started, some
higher officials became more visible and even governors had to flatter them on behalf of cities and
provinces. At the same time, bishops also appeared in Aphrodisias, made the picture further com-
plicated.

Concluding Remarks
At the end of the fourth century, we finally see an honorific inscription for a local eminent because
of his benefaction to the city itself.” However, the inscription was very much different from honor-
ific inscriptions in early third century, not to mention the first two centuries ap. The letters have less
serifs, (2 and X took new forms, and more decorative elements, including the /edera, were intro-
duced. The text was written not in prose but in somehow inharmonious verse. This Menandros, with
no office or cursus honorum mentioned, was honoured because he managed to decrease the burden
of taxation in Aphrodisias (daapobs mpnivag): a task that could never be achieved by merely a mem-
ber of the local council. Therefore, it is clear that this Menandros was a higher imperial official who
happened to be an Aphrodisian. The city may have been relieved from the heavy fiscal burden
henceforth and started to recover, partly thanks to his efforts. In the fifth century, the outcome of
imperial policies of restoring civic finances became more visible: the city’s elite undertook the duty
of construction and restoration again. However, the idea of ‘freedom, the ultimate privilege for
which the third-century Aphrodisians even erected a Wall, finally disappeared. While we can clearly
distinguish inscriptions of Aphrodisias from inscriptions elsewhere in previous centuries, Aphro-

disias became merely one city within the empire.

80 IAph2007 5.218.
81 IAph2007 5.121.
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In this chapter, I aim to show the changes of political culture in Aphrodisias after it became a
provincial capital. The city shifted its diplomatic focus from large Aegean cities to minor surround-
ing cities, thanks to the creation of a ‘joint province of Phrygia and Caria’: though I reject the exist-
ence of this joint province, the fact that these two areas had been defended and governed together
raised a ‘sense of capital’ in Aphrodisias. The local elite also transferred themselves from local emi-
nences to imperial subjects. Civic magistracies and benefactions were considered merely as obliga-
tions and burdens, and the elite preferred the role of ‘the Carians, positions in the imperial
government, and imperial favour.

The major change of Aphrodisias’ political culture was the rise of a new player in local politics:
governors. On the one hand, they controlled the construction and repair of public buildings, and
communications with emperors. On the other hand, their strong presence in Aphrodisias dimin-
ished the distinction between Aphrodisias the city and Caria the province, thus integrated Aphro-
disias into the Later Roman imperial landscape. Provincialisation was indeed imperialisation and
integration. The city became a normal one in the empire of Theodosius, in whose reign the eco-
nomic revival brought the city into a new era. When other new players, bishops, came into the local
political structure, the particular political culture of Aphrodisias which related to civic freedom and
local elite participation had already vanished. It will thus need a new project to study local politics

after the fifth century.
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CONCLUSIONS AND FURTHER REMARKS
We have finished a rugged journey to Aphrodisias in the third and fourth century. Whereas a fifth-

century visitor could still see the mountains of Kadmos through the Tetrastoon just as two centuries
before, the city changed much in the two centuries. In the Introduction of this Thesis, I have written
about Aphrodisias in the Principate, ‘Aphrodisias enjoyed ‘rights of freedom’ (t& Tijg éAevBepiog
Sicaia), from which the city profited much to enhance its privileged status in the political landscape
of southwestern Anatolia [...] The civic system remained stable for almost two centuries.’ In the fifth
century, the word ‘freedom’ (¢éAevBepiar) had disappeared entirely in the epigraphic corpus for dec-
ades, the city’s council had only symbolic roles, and archons had been removed for at least one cen-
tury. A position called ‘first-chair of the council’ (rpwté8povog fovAtjc) appeared in late fifth century,’
but the position seemed to be no more than an honorific title. Members of the local elite rendered
honours of civic buildings and euergetism to governors, and they gradually disappeared in late
fourth century and even early fifth century. In the second quarter of the fifth century, governors
appointed a watp g moAews (father of the city), Ampelios, to undertake public buildings and re-
pairs.” However, civic benefactions eventually declined and the city would be dominated by a fa-
mous bishop for some twenty years, Kyros. The bishop attended the Councils of Ephesus 1 (431) and
Ephesus 11 (449), established along tradition of monophysitism which lasted for more than a century,
and at the same time enjoyed a special privilege from Theodosius 11, who constantly refuted
monophysitism.> The once-free city of athletes and Aphrodite became a city of the empire, a city of
governors, and a city of bishops. Even the name Aphrodisias would be erased in the late fifth century
during a conflict between Christians and pagans. The Stavropoleos Church in Bucarest is well-
known, but few know that this Stavropolis had been called Aphrodisias before the sixth century.*
However, the calendar changed every day rather than every century, so did the society and poli-
tics. I hope to show how complex the ways social and political changes happened were. Some of the

changes were instant: for example, the idea of civic freedom abruptly disappeared in 260s, and the

IAph2007 1.196.
IAph2007 2.9, 4.202, 8.609, 12.101. See alazo004 v.21-23.
PCBE 11 Kyros 1; CTh. 2.1.37. ala2004 v1.38.

ENE A

Roueché (2007a).
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Jewish community erected monuments all of a sudden. However, most of the changes happened
more gradually. When Aphrodisias stopped claiming its isolation from and superiority over great
Aegean cities, the city still maintained a clear concern on inter-civic relationships. Although we can-
not find hints of Judaism and Christianity in previous centuries, religious claims had already started
in honorific inscriptions for priests and epitaphs of the local people in the Principate. Inscriptions
in verse were perhaps the newest element in the third and fourth century. But although the honor-
ands changed from members of the local elite to governors, and the texts changed from prose to
verse, the virtues that were praised in inscriptions were similar. Some elements, including local ben-
efactions and lavish building projects, became almost invisible in these two centuries, but would
reappear in the fifth century (though in a way different from the second century). As the Archival
Wall aimed to show the continuous friendship between Aphrodisias and Rome, the city remained
important for the Eastern Empire in the fifth and early sixth century. While we see the dramatic
differences between Aphrodisias in late second century and in early fifth century, one should still
remember that the city in 400 was developed continuously from that in 200.

The dominant group of the city was always its local elite. They controlled local farmland and
agriculture; they dominated the production of inscriptions and hence collective memory of the city;
some of them became imperial officials, senators and governors; and they constantly received ben-
efits and support from the Empire even when facing crises. The interested period of this Thesis, 200—
400, was perhaps the only period when the elite in Aphrodisias were not so dominant in inscriptions.
But their relative silence was not because of the rise of common people, but due to the growing
power of governors. ‘A chaotic era calls for strong authority’ The famous Chinese proverb may fit in
the post-crisis Roman Empire as well. In early fifth century, when the military and political condi-
tions became more stable, the power of governors seemed to have reduced as well. The city seemed
to witness a recovery of local aristocracy, but now civic benefactions served more as an obligatory
price for social mobility to the senatorial rank than as public service for the city.

However, the nature of inscriptions resulted that common people in Aphrodisias were almost
entirely mute in local records. I[Aph2007 has documented twenty graffiti, but apart from the two

graffiti mentioned in Section 1.3 (n. 42), we have almost no idea when these letters were scratched,
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and most of the graffiti were too short and too blurred to be read or understood. Some are prayers
made in the fifth or the sixth century, showing that Christianity may have promoted literacy to a
certain extent. Other inscriptions relevant to non-elite citizens are gameboards, monuments for
gladiators, and some funerary inscriptions.” Again, datable inscriptions are so limited in number
that we can only examine the common people as if no change happened over time. We may never
know what feeling a housewife or a slave boy had when s/he stood in front of the Archival Wall in
the fourth century. In the mid-third century when economic crisis threatened the civic economy; it
was the common people, rather than the local elite, who suffered more. After all, although the Thesis
focusses on the elite in Aphrodisias, I still hope that a history of daily life of the common people in
this period may come out in the future.

Civic competition is a constantly interesting topic for most scholars working on Asia Minor and
on Antiquity in general. The fierce competitions between Ephesus, Smyrna, and Pergamum in the
Principate have attracted much scholarly attentions, but competitions happened elsewhere as well.
This Thesis attempts to introduce this perspective both when examining the Archival Wall and
when discussing the reasons why Aphrodisias was made capital of Caria. Whereas studies on civic
competitions generally focus on the agency of cities, as the frequently-used concept Peer Polity In-
teraction shows, we should be aware that cities appealed to Rome rather than confronting with
other cities when competing for benefits. There was almost no ‘peer interaction’ in the third and the
fourth century, but the ‘peers’ directly appealed to emperors and competitions happened in the
court. Rome played as an arbitrator or a judge in civic competitions and intended to gain profits
from such competitions as well. In the case of third-century Aphrodisias, we clearly see the change
of language in imperial letters, because emperors needed to show their authorities and generosity.
On the other side, the civic elite, as representatives of their city, formed a network of imperial fa-

vours across the Empire for emperors. As a ‘tributary empire’, Roman Empire exploited such civic

5 Roueché (2007b) for gameboards.
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competitions to maintain and strengthen their influence over cities far away from their ruling cen-
tres.” In these two centuries, frequent changes of the central power further complicated this com-
peting system. Cities and governors had to choose to which ruler they paid homage and showed
loyalty. If the authority they supported lost in wars and political conflicts, his supporters would suf-
fer. While Aphrodisias was almost always luck to support the winners from late-Hellenistic period
to the end of the Principate, its governor Antonius Tatianos still had to show his loyalty soon after
the death of Julian and, later, the enthronement of Valens. Although Lenski has finished a great
overview on civic competitions in the reign of Constantine, there is still a large space for further
studies on civic competitions in the third century onwards.

I hope that this Thesis will not only be the end of a study, but also a starting point of further
explorations. Therefore, I have intentionally left traces during my writing process. In Section 1.3, the
readers may notice the possibility to examine the relationship between Christianity and civic ben-
efactions. Whereas early Church Fathers wrote extensively on the relationship between Christianity
and secular politics, it is still not clear to what extent bishops and other clergies undertook tradi-
tional obligations in cities, nor how clergies understood such civic services.” The Council of Chal-
cedon recorded an example of civic competition between bishops, in which the language used in
presenting the competition was similar to traditional discourses in the Principate.® In Section 2.1, I
have pointed out that the idea of freedom in the Principate needs further case studies.” In Section
3.2, [ have ceased further examining provincial councils and city councils in late-antique Aphrodis-
ias, partly because of the scarcity of sources in Aphrodisias. Sources from Asian cities are not enough
to write any case studies on one city, but will perhaps result in a book-length analytical study.”

All these elements will eventually be embedded in the term ‘political culture’. Politics is about
relationship of powers and authorities, but it also concerns how such powers and relationship are

presented and represented. In Aphrodisias, the political culture changed with institutional changes

6 Woolf (2012) 185-8.

7 See the groundbreaking work by Allen & Neil (2013).

8 Millar (2006) 135—6 on Session x1x.

9 Millar (1999) and Kokkinia (2008) also suggest case studies on this topic.

10 An exception may be councils in Egypt, thanks to the records on papyri: Coles (1966 ), Tacoma (2006).
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and social mobility, but retained many traditional elements. Loyalty and civic pride are constant
themes in the city, from the time when Solon brought back the Senatus Consultum from Rome to
the period when a parade acclaimed Albinus for his benefaction in the columns of Agora.” The city
of Aphrodisias was never too great, but the city, its people and especially its elite were constantly

showing their grandeur in their ways.

u IAph2007 4.21.1.
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EPIGRAPHICAL DOSSIER*

3.4.ii. The Phrygians honoured Alexandros, vicarious of diocese Asiana

5.120. Verse honours for Eupeithios

13.125. Funerary epigram for Eupeithios

15.334. Epitaph of Bitos, signum Asterios, cursor of the phylae

15.345. Epitaph of M. Aur. Leontius Auchenios & M. Aur. Papaios Polychronios

15.347. Funerary Verse for Claudia

1.177. Honours for Zenon Aeneas, son of Zenon, wrestler.
5.214. Honour for Aurelius Achilles.

11.55. List of Jews and godfearers

8.263. Epitaph of Athanasios
2.503. Decree of the Koinon of Asia

4.101. Honours for an anonymous benefactor, [?]Solon son of Demetrios

8.26. Triumviral decree

8.27. Senatus Consultum de Aphrodisiensibus

8.28. Extracts from Senatus Consultum, with awards to Plarasa/Aphrodisias

8.29. Letter of Octavian to Stephanos

8.30. Letter of Stephanos to Plarasa/Aphrodisias

8.32. Letter of Augustus to Samos

8.33. Letter of Trajan to Smyrnaeotes

8.34. Letter of Hadrian to Aphrodisias

8.35. Letter of Commodus to Aphrodisias

8.36. Letter of Severus and Caracalla to Aphrodisians

8.37. Letter of Severus and Caracalla to Aphrodisians

8.103. Letter of Gordian 111 to Aphrodisias

8.114. Letter of Traianus Decius and Herennius Etruscus to Aphrodisias.

11.412. Four Letters from Hadrian to the City

12.34. Letter from a proconsul to Aphrodisias

14.12. Honours for the people of Aphrodisias

1.131.ii. Verse honours for Helladios, governor

1.201. Verse honours for a governor|?]

2.113. Statue dedication by Flavius Andronikos

3.7. Menandros, curialis, gives a column

3.8.i. Verse honours for Oikoumenios

4.10. FL. Eutolmios Tatianos honours Arcadius

4.11. FL. Eutolmios Tatianos honours Valentinian i1

* Unless noted, all the numbers, critical texts and translations follow IAph2007, retrieved on 25 June 2019.
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4.120. Building inscription of Helladios, in verse 92
4.309. Honour for T. Oppius Aelianus Asklepiodotos 92
5.118. Building inscription of Helladios 92
5.119. Dedication of Pelladios 92
5.121. Verse Honours for Menandros, ?vicar 92
5.215. Honours for a comes 93
5.216. Honours for Aelia Flaccilla 93
5.217. Fl. Eutolmios Tatianos honours Honorius 93
5.218. Tatianos the governor restores the statue of Tatianos, praetorian prefect, in verse................. 93
5.301. Statue Dedication by Flavius Zenon 93
5.302. Statue Dedication by Flavius Zenon 94
6.103. Honours for P. Aelius Septimius Mannus, governor 94
8.87. Honours for Kandidianos, circuit-victor 94
8.88. Honours for Piseas, circuit-victor 94
8.402. Place inscription for the people of Hierapolis 94
8.406.ii. Honours for Valens by Tatianos, governor 94
8.608.i. Verse honours for Dulcitius from Balerianos, in verse 94
12.101.i. Honours for Flavius Constantius, governor, for building the Wall 95
12.644. Honours for M. Aurelius Diogenes, legatus pro praetore 95
12.645. Honours for M. Aurelius Diogenes, governor 95
12.925. Honour for the People of Hierapolis 95
12.1001. Building dedication to Constantius 11 and a Caesar (Julian?) by Fl. Q. Eros Monaxios,

governor 96
14.12. Honours for the people of Aphrodisias 96
LSA-235. Base for statue of Flavius Constantius, governor 96
I Laodikeia am Lykos 39. Honorific inscription for a vjyepwv of Phrygia and Caria. ......ccoccoveeuvcvucunnce. 96
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3.4.ii. The Phrygians honoured Alexandros, vicarious of diocese Asiana

Date Late Fourth Century (palaeography).
Findspot Against the north wall of the north Stoa of the North Agora. West of IAph2007 3.8.
Bibliography  alaz2004 #32, SGO 02/09/02, Jones (1997) 212—4, Smith (1999) 165—7.

Text:

ebebva Aaivény pev | AdeEdvdpoto Swaiou | 1) Ppuying uimp | untépt Tt Kaping |° tig abéng dpyms téxpap | dupp o tov ev0ad'
énepey | g 3¢ Adyog uelwv | T' dvdpds edppoalhvyg.
vacat.
EOTUXRS

Translation:
A stone image of the just Alexandros the mother of Phrygia sent here to the mother of Caria, (as) an undying mark of his
god-like rule; but all words fall short of the man's good cheer. With good fortune!

5.120. Verse honours for Eupeithios

Date Mid-Late Fourth Century (palaeography).
Findspot Hadrianic Baths, West Side of Trench A, North Room of Tepidarium.
Bibliography ~ Sevcenko (1968) #55. ala2004 #33 & .38, SGO 02/0g/11.

Text:

TOV gopov #de | méAg EdmelBiov | evexa mdvtwy | omhoato Adivény |° eixdva Selpapévy hedera | pvwopévy) petd | métpov 8t

&vdpd|atv alvog 8AndYs hedera | tivetal dvdpopé
Translation:

This city had made and set up a stone image (of) the wise Eupeithios because of everything, recalling that it is after death

that true praise, beyond human envy, is accorded to men.

"¢ &xtobt Baoxal|vivg hedera

13.125. Funerary epigram for Eupeithios

Date Late Fourth Century (palaeography, metres).

Findspot Necropolis, North-east.

Bibliography =~ Smith (1993b) 355; SGO 02/09/12; SEG 48-1327.
Text:

afavdtotatv Suota opeg xAvta Epya éAnt scroll vac.
Npwg edaePing Beotépmeog Evmvoog eixdv vac.
Totvexa viv vaelg Evmeibie xal oAov doTtpwy [ vac. |
Yoy dpmvedoag Ste Maptiov fuap Eranle[s]
Translation: (preliminary)
You have given famous buildings to the city, you Heros, living image of the devotion in which God has his joy; therefore,
Eupeithios, you now also dwell in the heavenly vault, after you have breathed your soul upwards, when you celebrated the
Kalendae of March in play.

15.334- Epitaph of Bitos, signum Asterios, cursor of the phylae

Date Third-Fourth Century (formula, penalty, naming format).
Findspot Stray find.
Bibliography  alaz2004 #150, Feissel (1991) 375.

Text:

6 Témog éotiv xai | 6 mAdTag Bitov MONH | [ c. 6 --]pwtuicov Tod | Tlpauhiov Tod xat Acte[*plov xobpaopog T@v | gepvotdTwy
puUAQV. | €1 Tig 3¢ BovAnBein I | xwpls yvwgews €|ufis evldat Tvd |°Swaet T lepwtdte | Taueiw ypuaod | Altpav piov.
1. 4, IowAiov Roueché, ala2004; IpavAiov cj Feissel (1991).

Translation:
The place and the platform are (the property) of ?Bitos [son of - ? -Jrotikos son of Praulios, also known as Asterios, cursor,
of the most revered phylae; if anyone should wish, without my knowledge, to bury anyone in (here), he will give to the
most sacred treasury one pound of gold.

15.345. Epitaph of M. Aur. Leontius Auchenios & M. Aur. Papaios Polychronios

Date Late third / Early fourth Century (title)
Findspot Stray find.
Bibliography  alaz004 #151.

Text:

M(dpxov) Adp(nAiov) Mama|{o}iov Todvyp[o]|viov Stouem|tod Iamiov To|Atrevopévou.
Translation:
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The sarcophagus, and the area surrounding this memorial, is (the property of) M. Aurelius Leontius Auchenios, teacher
of friends, and M. Aurelius Papaios Polychronios, steward of Papias, curialis.

15.347. Funerary Verse for Claudia

Date Mid- to late fourth century (metre, content)
Findspot Stray find
Bibliography  ala2004 #153, SGO 02/09/28.

Text: (edition of SGO)

Face a:
T avtl prhokevin [g] | e xat edoeBéwv | xdpw Epywy |
KAawdiv otyop[€]|vwv ae Aixy) xv[ 1] |varto TOuBw |
xovpdiwt xab[a]|pdv S Sépag [oup] |petkev dxoit]n]
vacat

Face b:
[KAa]udin eboefi|[ata]w devpwia][T]otot xopwaa |
[o]Upavév eloavd|*[ p]ovoe, dépag de of | [e]vBade Moipy |
xovpdiwt Euvdpy)|[pe x]aut oiyopéwns | [ouv] docoity [
[rouB]ep v cbaryel[ — — | —

Translation:
a. In repayment for hospitality, and in thanks for pious works, Claudia, Justice has honoured you with (the) tomb of the
dead, and has wedded your pure body (with it as a) lawful husband.
b. Claudia, who abounded in acts of piety which will ever be remembered, has rushed up to heaven, but Fate here below
has joined her body, even after death, with a wedded husband, ?a tomb, ?by the pure...

1.177. Honours for Zenon Aeneas, son of Zenon, wrestler.

Date Early Third Century (title)
Findspot Temple/Church, re-used in the fifth century.
Bibliography ~ Reconstruction Cormack (1955) 63, fig.12. MAMA viiL513; Roueché (1993) #78.

Text:
[ZAv]wve Ziy[wvog] | [T]od Xdpntog To [8] / [Z]h vevos Alvelay | yévous xai &L/ ortog o8 Tped/Te bovt og &v Tf) / Tatpidt
tepo/vebiny T eloo/vebay Tapddo/*Eov odatotiy [ vac. e 13a vac. | Meveabedg A /ol Awviov to[0] /Me veoBwg o/ [{]ov
"LodBouvog [ dpyveomolds / Bedis Appodei/ g vac. Tov auv/yevi) éx T@V 31/ wv xabng dyw/voletdv Umé/ star ayeto star

Translation:
Zenon Aeneas son of Zenon son of Chares son of Zenon, of leading family and rank in the city, sacred victor, frequent
victor, extraordinary, boy wrestler. Menestheus Isobounos, son of Apollonios son of Menestheus Papias, chief neopoios of
the goddess Aphrodite (put up the statue of) his kinsman, out of his own resources, as he promised while he was agono-
thete.

5.214. Honour for Aurelius Achilles.
Date Third Century, after 212 (nomenclature), around 260 ap.
Findspot Hadrian Baths, East court, in the fourth entrance of the north portico.
Bibliography  Jones (1981); Roueché (1993), #72
i. Merkelbach (1974); I. Eph.#12
ii. Merkelbach (1982), 282—3

Text:

i-74] i 74
[+ ? ] éomovdaxdrag dmodexo| ué]- glre 8¢ Baptoawolo IO [ ¢. 7]
[vng] det Talg Tpemovaag xal Swa[i? vv. | vac. dryopedaelg vac.
[oug] Tpdg diov papTupiong Thg Aoy - uétpolg veuoag Todto[v Exw]
[Tp]otd g ToAews @V Epeaiwy xal vac. vac. xdTov vac.

5 [ov]vndopévng wg oixeiotg Tolg o - 5  elt' emeyuilys tov Epn[Bov Al-
[T&]v dyabols, xal Soa Tals dMag o - vac. pelova pwTdv vac.
[A]eow v Tolg Emipavéaty Tv G - xal xatd TovTov [[Zed] |g dma[oe]
[3]pdv Umdpxet Tpog EvSoxiUnaY vac. pol x6Tvov vac.
[¢]&aipeTa TadTa Omdpyey ebTuyy) - év mdow 3¢ bvéwv EIP[ ? -]

10 [p]ata wAelov 3¢ Tt Tig Tept TV ebvor - 10 vac. atadiolg Tégog eiui [ vac. |
[a]v porrig dmmovepodang Th Aau- 8aaov UNTIG EudV Ao ToS E[ QU]
TPOTATY) TOAEL TAV AQPOdELTIEWY vac. Tpo@EPEW vac.
[1t]pds TV oG xait eEaipeta Tepl TAROog ¢ aTeQdvwY dryoped-
[T]ny dvtidoatv Tis pthoaTopylag vac. €1 got ¥Afog dMwv vac.
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15 éotiv adT] Sixata xal S TadTor v.
Adp(hov) AxiMéa orpatog Pev doxy) -
atv émaveduevov afAnoewg 8¢

TOV yewatétatov Biov 3¢ xal mpo -
QUPETEWS TOV TEUVOTATOV GG &V AV -
¢ maoav xexpdabol v dpeTiy Sony
Yuxiis Eotiv xal atipatog dmode -
Eapévng e ToAdxig ot &V Tolg
PBdvouawy dydow olg éxbdounoey
Sampemds xal PETA TATNG &YW -
vigdpevos dvdpelag udhata 8¢

20

25
&v 1§ Tév 'OAvuTiwy dydvt 8Tt Tpo-
Tpedapuéwg adTov wg TTatpidog

Thg TéAEwS €l TO TEAEWTATOV TAV
AYWVITUATWY Kol TV Xpigty TGV dv -
Sp&v peTerdely dmoncodaag xa[i]
melofels T TpoTpoTt]) TOvS TE AV -
TITAAOUS XA YWVioaTo Xal KETA
TooadTYg 36ENG TOV wdTIVOV dve-
dMoato wg év Tolg udMaTa TRV

30

030X TAVTWY Sy WVITUATRY
xartapBueiodat ™V dvdpeiav ad -

70D xal wpoBupiav scroll S TadTo € -
So&ev i) pexpis povng Tig yve -

TEWS TOV TTOPOVTWY U3 TAV & -

35

TAVTYOAVTWY XATA XALPOV TG oL -

Sie oriivar v Tept TovTWY papTupl-

av &[] & yap xal mapaxatadéadat] di[d]

ToUTo Tod Yngpioparos ETt pd[A]-

Aov a0ToY Tf) TaTpidt

Translation:
i. [ - - ] since the most splendid city of the Ephesians always
welcomes those who have shown zeal with testimonies that

40

are fitting and just for their worth, and takes a share of pleas-
ure in the advantages of all (men) as if they were her own,
and (since she considers that) whatever outstanding (ad-
vantages) accrue to the good reputation of other cities from
distinguished men, these are matters of (?general) good for-
tune; (10) and since she assigns an especial portion of her
inclination towards goodwill to the most splendid city of the
Aphrodisians, towards which she has many and outstanding
justifications for the exchange of affection. For these rea-
sons, (the city) has welcomed Aurelius Achilles - - who has
both undertaken the training of the body, and is also most
noble in training, and most dignified in his way of life and
his conduct, so that in him (20) all virtue of body and soul is
blended - - (has welcomed him) often, both in previous con-
tests, which he adorned, having competed impressively and
with all courage, and especially in the contest of the Olym-
pia, because, when the city encouraged him - - as if it were
his own fatherland - - to proceed to the ultimate competi-
tion, and to the category of men (30), he listened, and was
persuaded by the encouragement, and defeated his oppo-
nents, and bound on the (crown of) olive with such glory
that his (?display of ) courage and eagerness are to be num-
bered among the most distinguished of contests. For these
reasons it was resolved that the testimony about these
events should not extend only as far as the knowledge of

79

o)
6ot yap ) [[TIo6ax] | [[€]]xe xal "O-
vac. [[Aduma]] Sela vac.

avTImdAoug VE@Y %V iu(w)

15 €lxdVL Aavéy xal TUTI UETEP

vac. ebxAely vac.

00devog avBptywy Snpel-

vac. gapévov Tepl Vel vac.
[€]is Eptv éxAnyTov SebTepov dv-

20

vacat Tidool vacat

ii. [? a couplet naming Achilles] but if you proclaim [? the
prowess] of Varianus in verse, I hold the olive having de-
feated him; or if you praise the ephebe Arion, (superior) to
grown men, against him too Zeus granted me the olive
(wreath). Ask (?) in all the stadia of the nations, as I am as
great as none of my fellow-citizens [were able to] surpass.
The throng of other crowns proclaims to you my fame, by
means of (? or in) a stone image and my likeness. For I often
have Pythia, and divine Olympia, defeating (my) rivals with
glorious fame, while none of the men who have struggled
(with me) for victory has been summoned to confront a sec-
ond contest (?).
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those who were present and (40) happened to be in the sta-
dium at the time, but by means of this decree he should be
commended even more to his fatherland.

11.55. List of Jews and godfearers

Date Mid- to late Fourth Century (Lettering, Content)
Findspot Subrubing village out of the East Gate.
Bibliography ~ Reynolds & Tannenbaum (1987), Chaniotis (2002), Blanco Pérez (2018).
Text:
a.i Oeog Ponbés, ? matéMa AQ[-] |ol rroteToryué|vol Thg Sexav(iog) [TV QAopabR[v] |>Tév xé TavtevAdy( ... wv) |eis dmevbyaiav [&

ii

A8 Extioa[v]

&€ Siwv pvijua [TomA Tpootdng | v. obv vig Twooda dpx(ovtt) |@eddotog Modativ(?og) obv |v. vie) TAaplve v.
|Zapound dpxid(?éxavog) mpoanA(vtog) [Twatis Teaoéov v. |'° Beviapv Ppaipo(?Adyos) [Tovdag ebxoAog v. [Twatis mpoahiv(Tog)
|ZaBBdrtiog Apayiov [Eppudviog BeogeB (1) v. v. |*"Avtwvivog Beoce(¥s) |ZauounA Ioditiavod | Eiwaie Edoefiov mpoanivtog |xal
Elot3ag Oeodcipov |xat Avtinéog Epunov |*xal ZaBadiog vextdpis | [ ?xa]l Zapo<v>nA mpea|Beuts epeds

(If cut when the stele was standing:) NMA |(If cut upside down to the main text:) IIQN

iii Yo movnA | mpea|Bev| s | *Tlep|ye|ovg

b

= 2] [+ c. 8] [E]epamiwvogv. [v. ]| [ ? =] | [Twon]e Z¥vwvog v. || Zn]vew Toxw stop Mavaaiis Twe (sic) |Tovdag Edaefiov
vacat |Eoptdaiog Kadixdpov v. |Buwtinds stop Tovdag Apglavod |Edyéviog ypuaoxdos vac. |HpaociAtog stop Tovdag ITpaotiiov
| Pobopog stop "O&uxdAtog Yépwy |Apdvtiog Xapivou stop Moptidog [Taxew mpoBatov(épos) stop ZeBiipog vv. |Edodog stop Tdowy
Ev63ou vv. [“EdoaBpdbiog Aaya(vomddys) stop Aviatog |EdoaBBadios Eévog stop Midwv [O&uybAiog veditepog vacat |Atoyevng
stop Edoaffdbiog Aloyév(oug) [Tovdag IavAou stop Oedpirog vac. |"loaxwf 6 x¢ AmeMi(wv) stop Zoyapiog povo(meing)
| Agdvtiog Aeovtiov stop TéueMog | Toddag Ayoriov stop Aapbvixog v. |[Edtdpxtog Todda stop Twane Pinpe |EdoaBpddiog Ebyeviov
vac. |*KopvAog stop Edtdylog xaAxotimog [Twave macti(Mdptog) stop Poufny maot(1iMdpiog) |Tovdag ‘Optasi(ov) stop
Edtiytog opv(1Bomtwans) [Toddag 6 & Zwal stop Znvwv YpuTomwAng [Appuoavog XIAds stop Aikiavog Atha(vod) [FPAikiavdg 6 xal
TapounA Pidavlog [Topyéviog 'O&u(xoriov) stop ‘Eoptdatog Axe(ws) |EdoapBadios ’O&uy(ohiov) stop Hapvybpo | Eoptdatog
ZwTixod Zupewy Znv

vacat |

Kai oot Ooaefis stop Znvov Bou(eutyg) [P TépTurhog BouA(eutys) stop Atoyévng BovA(euths) [Oviatpog Bouk(gvtig) stop Zhvev
Aovyi(avod) Bou[A](euthg) |Avtiméog BouA(eutyg) stop Avtioxog BovA(euths) | Pwpavdg BovA(euths) stop Amoviplog BovA(euThg)
|Edmifiog mopeup(ag) stop Ttpathytos |*Edvlog v. stop v. EdvBog Edvlov stop [Amownplog Amov(ypiov) stop YuAfis MeA stop
|TToAvypdviog Edav(Bov) stop Abyviy Al(Alvod) [KaMimoppos Kod(Apéppov) stop IOYNBAAOYX |Tuyweds Tuxi(xod) stop
IAnyéptog Tuyu(xod) |*IloAuypdviog BeA() stop Xptotmmog |Topydviog xah(xotimog) stop Tatiavds 'O&u(xohiov) [AmeArdg
‘Hye(povéwg) stop Bokeplavdg mev(axds) |[EdaaBBdadios H(vypdos) stop Mavixiog Attd(Aov) |‘Optdatog Aatd(mog) stop Bpapéug
vac. |*Kiowdtovds Kod(Apdppov) stop AeEavdpog mu() [Armiavdg Aev() stop AdoAog ionadiplog | Zatueds Peh(Ads) stop Zwtieds
YpUMog |Edmifiog Ebmi(Biov) stop Hatpixiog xahxo(timos) [EAmdiovog a8An(ths) 'Huxpols vac. |*Edtpémios Houx(pbog) stop
Koadivixog v. |BaAeptavdg dpxd(?plog) stop Ebpetog Abnvary(6pov) |Tlapduovog ixovo(?ypdeos) stop vacat |Edtuytavog yvagp(edg)
stop Tpoxdmiog Tpa( ?medits) [Tpouvirtog yvap(els) stop Erpatévixog yvae(ig) | Abyvarydpag téxtw(v) | MeAitwy Apaloviov
vacat

Translation:

a. 1. God help us. Donors to the soup kitchen. Below are listed the members of the decany of the students of the law, also
known as those who fervently praise God, who erected, for the relief of suffering in the community, at their personal
expense, this memorial (building). Jael, prostates, with her son Josua, magistrate, Theodotos, former palace employee,
with his son Hilarianos, Samuel, president of the dekania, a proselyte, Joses, son of Jesseas, Benjamin, the psalm singer,
Judas the good-tempered, Joses, proselyte, Sabbatios, son of Amchios, Emmonios, godfearer, Antoninos, godfearer, Samuel,
son of Politianos, Joseph, son of Eusebios, proselyte, and Judas, son of Theodoros, and Antipeos, son of Hermias, and
Sabbatios the sweet, and Samuel the older, priest.
a. ii. Samuel the older, from Perge.
b. [-- ? --] Serapionos, [ ? -] Joseph, son of Zenon, Zenon, Jacob, Manases, Ioph, Judas, son of Eusebios, Heortasios, son of
Kallikarpos, Biotikos, Judas, son of Amphianos, Eugenios, goldsmith, Praoilios, Judas, son of Praoilios, Rufos the old, Aman-
tios, son of Charinos, Murtilos, Jacob, sheepfarmer, Seberos, Euodos, Jason, son of Euodos, Eusabbathios, greengrocer,
Anusios, Eusabbathios, the foreigner, Milo, Oxucholios, the younger, Diogenes, Eusabbathios, son of Diogenes, Judas, son
of Paulos, Theophilos, Jacob, also called Apellios, Zacharias, ?mono, Leontios, son of Leontios, Gemellos, Judas, son of
Acholios, Damonikos, Eutarkios, son of Judas, Joseph, son of Philer, Eusabbathios, son of Eugenios, Kurullos, Eutuchios,
bronze-smith, Joseph, confectioner, Ruben, confectioner, Judas, son of Hortasios, Eutuchios, poulterer, Judas, also called
Zosi, Zenon, recycler, Ammianos, stockfeeder, Ailianos, son of Ailianos, Ailianos, also called Samuel, Philanthos, Gorgo-
nios, son of Oxucholios, Heortasios, son of Achilles, Eusabbathios, son of Oxucholios, Paregorios, Heortasios, son of
Zotikos, Sumeon, son of Zenon

(6 lines blank)
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And the following Godfearers: Zenon, councillor, Tertullos, councillor, Diogenes, councillor, Onesimos, councillor, Zenon,
son of Longianos, councillor, Antipeos, councillor, Antiochos, councillor, Romanos, councillor, Aponerios, councillor,
Eupithios, purple-seller, Strategios, Xanthos, Xanthos, son of Xanthos, Aponerios, son of Aponerios, Hupsikles son of ?Mel,
Poluchronios, son of Xanthos, Athenios, son of Ailianos, Kallimorphos, son of Kallimorphos, Junbalos, Tuchikos, son of
Tuchikos, Poluchronios, missile-maker, Chrusippos, Gorgonios, bronze-smith, Tatianos, son of Oxucholios, Apellas, son of
Hegemoneos, Balerianos, tablet-maker, Eusabbathios, son of Heduchroos, Manikios, son of Attalos, Hortasios, stone-
carver, Brabeus, Klaudianos, son of Kallimorphos, Alexandros, boxer, Appianos, plasterer, Adolios, mincer, Zotikos, arm-
band-maker, Zotikos, comedian, Eupithios, son of Eupithios, Patrikios, bronze-smith, Elpidianos, athlete, Heduchroos,
Kallinikos, Balerianos, treasurer, Heuretos, son of Athenagoros, Paramonos, portrait-painter, Eutuchianos, fuller, Prokopios
money-changer, Prunikios, fuller, Stratonikos, fuller, Athenagoras, carpenter, Meliton, son of Amazonios.

8.263. Epitaph of Athanasios

X3,

Date Mid-Late Fourth Century or Early Fifth Century (Lettering, Content)
Findspot Theatre (two fragments); North-east Nymphaeum (one fragment); stray (one fragment).
Bibliography =~ CSLA Eoo834 (P. Nowakowski)

a b

¢yd ABavdatog 6 mdvTa Attovp- &vBdde welpat &yo Abavdatog

YWoog &v THde Tf) Eparvtod ma-
Tp{d1 xal TG ETY) dTTod Y-
aag xal ToA[Ad] &b eloToprioag

6 ToMG &ty dmodunoag xal
ToMa €0vy) o] Toprioag] xal ma-
gav BdAagoay TT[Ada]ag €-

xal e[ baag 1] doav BdAao- 5 wg 'Qxeovod [l 8w ]v mdv

aav €w[g Qxe]avod xat idaw Yévog avBpwt[?wv stop x]al ow-
TV Yév[og & [vBpwmwy xal ow- [0]gis NuEduny T[ Oled eX-
Beis Y[ Edun v @ Bd stop € Bev] év t[atpidt u]ov xai Ta-
Belv [?&v Tf) ] atpidt pov xal Priva Tapd: Ta Ty | T aryi-
Tapiva[t mapd] Ta tw) Td[v] 10

ayelov [?paptop|wv [ ?a o]
TP 2Tov - ? -~ v 1]-

[
[
[wv ?papTOpwy ?tva] Tod TTatpa-
[?7xAfgTov = 7 &v] Népa xpi-

[

gewg 2 | w.

uone[SUeIr],

pépa xpe[loewg = 7 ]

T dva[~? -]

'I(no0d)s Xp(1oo)s Ma(thp) [+ ? -] 15

i iy -2 -]
a. [, Athanasios, who performed every civic duty in this, my own country, and lived abroad for many years, and visited
many peoples, and sailed every sea as far as Ocean, and saw every race of men, and was kept safe, I prayed to God to
reach my country and to be buried by the traces of the holy [?martyrs], ?so that [?I should have an advocate in] the
day of judgement [-- ? -] Jesus Christ, Father, [ ? - receive my] soul [-- ? ~]
b. Here I lie, Athanasios, who lived abroad for many years, and visited many peoples. and sailed every sea as far as
Ocean, and saw every race of men, and was kept safe, I prayed to God to [?reach my country] and [?to be buried by
the traces] of the holy [?martyrs ?so that I should have an advocate in] the day of judgement [~ ? -].

2.503. Decree of the Koinon of Asia

Text:

Date Last century Bc (palaeography)
Findspot Bouleuterion, West area in Byzantine fill.
Bibliography ~ Reynolds (1982) #5.

= 2] | [?2830&ev 1@ xowd V. yviun Ttp|oedpwy xal ypapatéwg vac. enel, TV méhew|v] | [?xal tév E8viv OhBopvwy ] U1b Te @Y
SMUOTIWVAY xal TOV YEWOEVWY | [ ¢. 17 - ?mavtay]od xal eig v Eoydmy dndyvwaw map’ eviw([v] | [?xabectnxdTtwy, T6 ®otvov]
TRV ENMvev ouveddov opobupadsv Expve[v] | [?év ouvidtew ?2ouvedpi]a év ) "Egeoinwv méAl méppat mpeaPeutds mpog | [t Te
TOVXANTOY X0 TO | UG YYOUMEVOUS €X TAV TPWTwY xarl MAAgTe Tipe | [ uévwy Todg ?deiovtag adt]ols mepl Te T@V Tpoyeypouuévwy
xal TV 8wy To[?0] | [?xowed ?mparypdtwy xai adt]ods diwoovtag dvtihaBéobol Ths émapxvag xal O[ ?mep] |°[?aomilew
@Oetpopé]wy adTy, xal alpeBévtwy mpeoBeutdy &v ol xal vac. | [Awovuaiov xal ‘Teploxhéovs Tév Tdaovog Tod Txdpvov v
Agpodiatéwy, ToA[1]|[ ?revopévay B¢ dpu]d &v TpdMheow, Gv xal w émdnuobdvrwy Encupoay of mpdedpo[t] | [?mepl ?To0Twy Tt]ap’
Agppodiatéwy dfpov ypdp[p]ata mepi te Tod elpfiobar adtov[g] | [?ovpumpeoPed]govtag Sid O xowj cuugépov AV EAMvwy,
ywowoxopéws |° [?mapd tols “ENy]ow thg en’ dpeti) xal 868y Swdppews waBdTt to xata pépog | [?émnuyuéva Sid] T@v
¢Eameotoadpévay OTEp adT@V ypauudtwy dMAod|[Tar 280 ?mapbvte]s xai xAndevres bmd Tod dMpou cuvayBeiong exdnaiog |
[2dvedeEavto] Tehéoew Ty TtpeaPBray stop U v xal TpeaProy ToMoS | [xai peydioug] xwddvoug dmopeivavteg [xat] dvaddvreg
o Ynoplopara |*° [Tf) Te quvichi ] Tew xal Tolg youpévolg xal xat Tpoaedpedoavtes €v Ttav|[Tl xatp@ Tolg] Myouuévorg xal ToMovg
xal peyddoug aydvag [ Jvadetdpe|[vot Orép o8] xovod Tdv EMvwy xal Tapatuxdvtes mdaw 1ol dydot xai moy [foavtes ) v
mpeaProv xakny xai ebtuyd xal d&lov Tod xoved T EMYvwy | [xal tig ept] adtév Stodpeng, xatwpbhoavto o peytoTe xal
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v

aupgépovta Tols | [év ?1fj] Acia []dow dnpoig Te xai Ebveaw stop SeddyBat @ xowd T@v émti ths Aai|[ag EANAvw]v: ényyiodat
Todg mpoyeypappévous dvdpag xal Eotepov<d>abat xpuad | [oTepdve éxd]tepov adTav £¢’ 1) elovvéyxavto dvdpra Te xal aToudf)
vac. | [xal xaraotiio]at adtéy xal edvog xahrdg map’ & &v BovAwvton Spw 1) Ebvet yev|[opéws émtypa]pfis v. ol &v ) Acte Sfipot
xal ta €vy étipmooy Atovdaiov xal TepoxAfjv |* [Tog Tdaovo]s Tod Xxdpvou xatopbwoapévous T ué<y>1ota dpetig [evex] vac.
gvexev. vac.

Translation:
[Decision of the koinon ; proposal] of the presidents and the secretary. Since, in view of the fact that the cities [and the
nations are oppressed ?everywhere] by the publicansand the [ ... ?...] thathave come into being, and [have been reduced]
to the utmost despair at the hands of some, the koinon of the Greeks met and unanimously decided, [? ata special session |
in the city of Ephesos, to send ambassadors to [the Senate and] magistrates, chosen from among men of the first rank and
the most highly honoured, to [? report to them] concerning the aforesaid matters and the other [? affairs of the koinon]
and to beg them to assist and [? protect] the province [which is being ruined]; and given that among the ambassadors
chosen were [Dionysios and Hier]okles, sons of Jason the son of Skymnos, Aphrodisians, who also [exercised] citizenship
in Tralles, who were not in residence [? there], the presidents sent a letter [about these men] to the people of Aphrodisias
and about their selection [to go as ambassadors] for the common good of the Greeks, [among whom)| they had a reputa-
tion for excellence and glory, as the detailed [testimonials] in the letter despatched on account of them make clear ; [and
so], since the men, [who were present] and called upon by the People in the assembly which was summoned, [agreed] to
carry out the embassy, and in its course endured many [and considerable] dangers, delivered the decrees [to the Senate]
and magistrates, waited constantly, on every [occasion], on the magistrates, were involved in many serious contests [on
behalf of] the koinon of the Greeks and were present at all of them, carried out their embassy with success and good
fortune, in a manner worthy of the koinon of the Greeks and of [their] own reputation, and successfully secured the most
important interests of [all] the peoples and nations [in Asia] ; for these reasons [it was agreed] by the koinon of [the
Greeks] in Asia to decree praise to the aforesaid men and to crown each of them with a golden [crown] in consideration
of their courage and zeal [and to set up] also bronze statues of them among whatever people or nation they wish, carrying
the [inscription] ‘The peoples of Asia and the nations honoured for their excellence Dionysios and Hierokles [sons of
Jason] the son of Skymnos who have successfully secured the most important matters'.

4.101. Honours for an anonymous benefactor, | ?]Solon son of Demetrios

Date Late Republican to Augustan period (palaeography)
Findspot South Agora, near the east entrance to the Agora, perhaps reused.
Bibliography ~ Reynolds (1982) #41, Millar (1992) 417.

Text:
['Y]evopevog B¢ xai doTuvépmog xal vewo[10]¢ xal atparmyd[s] | Eml xtpag w aTpatyyoag 3¢ TAeovaxts Ths TéAews TpeaPed|[o]ag
3¢ mAelotag xal peylotag TpeaPrag émituyds Omep Ths mat|[pi]dog w dywvigduevos 3¢ xal Tepl Tig EAevbepiog xal @V |° [? vac. |
vopwv xal Thg dovAiog v. xal Tév Sedopévwy vac. | [etAavBpwmwy w xal évi oty TovTolS Tolg yevopévols | v’ adtod xal T[alg
apy ] als xal Atovpylatg TipmPeis [? vac. |

Translation:
[-- ? ] having also been astynomos and neopoios and strategos in charge of the city-territory, and many times strategos in
charge of the city, and having successfully carried out a number of very important embassies on behalf of his country; and
having been active for (her) freedom and laws and the right of asylum and the privileges granted to her; and been hon-
oured in all these things which he brought about and, in his magistracies and liturgies.

8.26. Triumviral decree

Date Document: 39-8 Bc; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, with three fragments reused in the West Walls.
Bibliography =~ Reynolds (1982) #7, AE 1984, 861.

Text:
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TPOTEI[ 7E0VTO * €.35 -+ XPNMAT | wV? TOV ATOAWASTwWY BANG Xl DTTEp TAV TTpoYeYo| [V] Twv @AavBpw ey Tag dpetio] uévag ?xdpttag
avtomodidwpey - ¢.20 -~ xa|A@G Exov Eotiv N Tpog Pédtov Adxiov Aaodud) ITAa|’[p]ac xai Agpodetat Tapah EAedBepoy
[ c.40 - €]&ovaioy yeyovétwy 18y ot v. OYAIPEEZAEITQN dmd | exeivov tod ypdvou tod puetd Mapwov A[~ c.35 - ?émyey |ovéroag
o ¢nfiABov 8¢ Qv ToUTwWY N ToNay Ex[ ? - ~ c.40 ? ~]uwy émevnvoyéval xal <8¢> dv
TOUTOV X TYOPHaY) | vac. [~ c.40 - - ? **]wv Swaopev vac.
Translation:

) o

Vv Tote AW ToAepiolg oTpaTomEdW
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[Caius Caesar] Augustus, imperator, [Marcus Antonius, imperator, triumviri| Reipublicae Constituendae, announce:
[? Since in former times too the Rhodians, Lykians, Ta]rsians and Laodikeians, and also the Plarasans and Aphrodisians,
[always] showed the greatest zeal [for the] empire [of the Roman People] and [being] especially [attached] to our party
[.. 7 ..] they [have been] unlawfully [.. ? .. ? when], holding the most noble principles, [? they undertook] every risk on
behalf of the respublica and ourselves; [for which reason .. ? ..] we ought to provide the most abundant aid in every way
and with all zeal [.. ? .. ? for the sake of Apollo] Paean (Medicus), we desire, with the greatest eagerness, [? to restore them]|
in order that [? we may pay the debt of gratitude] due not only for those things which [.. ? .. being things] destroyed, but
also for their former good services [to us .. ? .. it is] proper that [no one shall have] the power [to .. ? ..] against a Rhodian,
Lykian, Plarasan and Aphrodisian, Tarsian [ .. ? ..] a freeborn person in respect of [.. ?..] which have occurred already in the
past [.. ?..] from the time when Marcus [.. ? .. those who ? assaulted] each city which they attacked ? with hostile armies.
Whoever fails to observe ? any of these injunctions [.. ? ..] ? to have brought a charge [.. ? ..] and to whomsoever informs
against him we will give [.. 7 ..].
8.27. Senatus Consultum de Aphrodisiensibus

Text:
[In the] consulship [of C. Calvisius C.f. and L. Marcius] L.f; from the record of decrees referred to the Senate, file [?one,
pages four], five, six, seven, eight, nine; and in the quaestorian files of the year when M. Marti[- and .. ? ..] were urban
[quaestors], file one. second October, on the Palatine, in the [?temple of .. ? ..]. When the record was written there were
present M. Valerius M.f. Lem. Messala, Appius [Claudius ?Pulcher, (L. Nonius) L.f.] Vel. Asprenas, L. Scribonius L.f. Fal.
Libo, L. [ ..?..] L.f Ouf. Balbus, [ .. ?..] C.f. Claudonianus (sic), L. Ser[gius ?L.f.] Fal. Plautus, C. M.[ .. ?..f.] Pom., Cn.
Asinijus Cn. f. [?Arn.], P. Sestius L. [f. Col., Cn.] Pompeius Q.f. Arn., C. Hedius C.f.] Cla. Thorus, L. [ .. ?..f.] Arn. Capito, T.
Licinjus T. [f...?.. Jenus, C[..?..,..?.. |nius Cn. f. Arn. Rufus,P.[..?..,..?..] ?Ani, Cn.Sedius C.£.Cla.[..?..,..?..]n,
T. [Li]cinius T.f. Fab. Turannus, [ .. ?.. Jitus[..?..
Concerning the matter on which the consuls C. Calvisius] C.f. [and L. Marcus L.f. Censorinus spoke, saying]

[that ?Solon son of Demetrios, envoy of the Aphrodisians, was renewing the relationship of favour, friendship and alli-
ance] and seeking of the Senate [that .. ? .. the People of | Plarasa and Aphrodisias [ .. ? .. because of their friendship towards
the Romans] and goodwill [?in which they have been] among the most outstanding, [.. ? .. that these things] should be
restored to them [and ?the destroyed fields] should be valued, [.. ? .. and that they should receive a favourable] reply; the
Senate [decided to reaffirm the relationship of favour, friendship and alliance] with the people of Plarasa [and Aphrodis-
ias], to address their ambassador as a good and noble man and, moreover, a friend [from a good and noble people, which
is, moreover, our friend and ally]; and since it is agreed that the community [of the Plarasans and Aphrodisians has] con-
tinuously [.. ? ..] shown the greatest [.. ? .. and] goodwill [.. ? ..] to the empire of the Roman people from the time when it
entered the friendship of the Roman People; and since M. Antonius and C. Caesar [victorious generals, Triumviri]
Reipublicae Constituendae, [spoke] in this house [about the very noble policy] and the exceptional loyalty which [the
people of Plarasa/Aphrodisias have extended] to our public affairs, (resolved) that it seems to be in the public interest [for
the Plarasans and Aphrodisians, themselves, their children] and their descendants to be exempt from all levies [.. ? .. and
removed from] all taxation documents of the Roman People, themselves and their [wives, children and descendants and|
to be enrolled among the number of allies; nor should any magistrate [or promagistrate of the Roman People, or anyone
else], billet on them, in the city or territory or bounds of the Plarasans [and Aphrodisians, a soldier or a substitute soldier,
a cavalry-man] or anyone else, with a view to providing winter quarters, [nor order such billeting to take place], nor levy
from the people of Plarasa [and Aphrodisias money], or soldiers [or ships, or corn], or weapons, or rafts, [or anything else
atall;.. ?..;also resolved that the ?asylia which .. ? .. conceded] to Aphrodite who is present among them, is agreed by the
Senate to have been [rightly and duly conceded and in accordance with] the sense of duty to the gods felt by the Roman
People [.. ?..] ; and it is also agree by the Senate that the temple of the goddess in that city should be an asylum and with
the same rights as [the sanctuary of Ephesian Artemis at Ephesos], and in other respects that the ordinances of Divus
Iulius on these matters [should all remain valid .. ? .. similarly] it is agreed by the Senate that the people of Plarasa and
Aphrodisias should be exempt in all respects from the jointlevy [.. ?..] on the Maeander [..? ..], should be free of liturgies
and ['?levies] and [contribute] no payments nor anything else [.. ? ..] the matter [?nor should it be allowed to anyone] to
take and ?carry off [.. ?..] a pledge but the community of Plarasa and Aphrodisias should be free and enjoy [its own] law
[and courts ?as far as] the Roman People [are concerned] ; and [within] their boundaries no one should take bail from
anyone, or order bail to be taken from anyone, [for an appearance in court at Rome ?]; and all those rewards, honours and
privileges which C. Caesar or M. Antonius, Triumviri Reipublicae Constituendae, have given or shall give, have allotted or
shall allot, have conceded or shall concede by their own decree to the people of Plarasa and Aphrodisias, all these should
be accepted as having come about duly and regularly; similarly it is agreed by the Senate that the people of Plarasa and
Aphrodisias, their children and descendants should themselves have and possess freedom and immunity from taxation
in all matters on the legal basis which is that of a community with the fullest right and law, having freedom and immunity
from taxation granted by the Senate and people of Rome, and being a friend and ally of the Roman people.
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The temple or precinct of the goddess Aphrodite which is in the city of the Plarasans and Aphrodisians, that temple or
precinct is to be an asylum, with the rights and the religious sanctity which pertain to the temple or precinct of Ephesia
Artemis at Ephesos, for an area of 120 feet surrounding that temple or precinct in all directions; that area is to be an asylum;
and (it is agreed) that the community, and the citizens of Plarasa and Aphrodisias are to have, hold, use and enjoy all those
lands, places, buildings, villages, estates, strongpoints, pastures, revenues which they had when they entered the friend-
ship of the Roman People, and are to be free, and immune from taxation and the presence of tax-contractors. Neither are
any of them obliged on any account to give or contribute (anything) but they are to be free in all respects and immune
from taxation and are to enjoy their own traditional laws and those which they pass among themselves hereafter. All the
[.. ?..] which the Plarasans [and Aphrodisians .. ? .. ?move] from [the boundaries] of Trallian territory into [the boundaries
of the Plarasans and Aphrodisians .. ? ..], all these [they should be allowed to move] without paying tax and without paying
pasture dues from [?the Trallian boundaries and if any ?praetor, propraetor or proconsul], and if anyone else in authority
[seeks to levy] the public taxes [of the Roman People contrary to the privileges] given and conceded by the Senate to the
Aphrodisians [.. '? ..] nor should anyone let to anyone a contract for collecting any of those things ; [a magistrate or pro-
magistrate charged at any time] with administration of justice in the province shall see to it that nothing contrary [to this
decree of the Senate takes place ; and also that those traditional laws and customs of theirs which] the community and
citizen of Plarasa and Aphrodisias [enjoyed] and the places, lands, buildings, [villages, farms, strongpoints, pastures, rev-
enues, .. ? ..] and other matters and [properties which they had when they entered the friendship of the Roman People,
all] these they should have and hold. [?Agreed.

Concerning the proposal made by the] consuls [C. Calvisius and L. Marcius Censorinus, (it is agreed) that L. Marcius Cen-
sorinus and C. Calvisius consuls, ] should instruct the urban quaestors with a view to [ ?registering the name of the ambas-
sador at the Treasury] and [bid] them give and pay [subsistence allowance to the ambassador of the Plarasans and]
Aphrodisians [up to the sum of .. ? .. and that the ambassadors of the Plarasans and Aphrodisians should be allowed to sit]
as spectators in the [area reserved for Senators] at contests and gladiatorial combats, [also hunts and competitions of
athletes, should any occur in the city of Rome or within] one mile of the city of Rome; and whatever [ambassadors come
from Plarasa and Aphrodisias in the future to Rome] to meet the Senate they are to report [to the magistrates and pro-
magistrates of the Roman People who have the power] to summon [the Senate], in order that [they may be given access
to the Senate; and it is agreed by the Senate that they should have access to the Senate without waiting their turn and] the
right [to speak and report in that body (and) that] a reply be given to the envoys of Plarasa and Aphrodisias within 10 days
of their] attending and reporting [to the Senate ; and that L. Marcius] Censorinus and C. Calvisius [consuls] should make
provision [?for the oaths of the Roman People to be sworn and for the people] of Plarasa/Aphrodisias [to swear] through
their ambassadors [.. ? ..] the priests (?Fetiales) themselves [.. ? ..] those about to be hereafter (?holding office) to whom-
soever of them [.. ?.. of the people] of Plarasa and Aphrodisias [.. ? ..] they should ?report the ?numbers whatever these
[.. ?.. the consuls are to see to it that, ?after certain things] have taken place and been instituted, [ ?they bring] a law [on
these] matters before the People (of Rome) and that [they have] this decree of the Senate [engraved, and also the treaty
with] the people of Plarasa [and Aphrodisias] which will be made [in addition to] it, on bronze tablets [and set up in the
temple of Jupiter], in Rome, on the Capitol; [and to arrange that other] tablets [be displayed] at Aphrodisias in the sanc-
tuary of [Aphrodite] and in the [?market place(s) of the Plarasans and Aphrodisians, ?where they are clearly visible], as
seemed to them in accordance with the interests of the state and [with their own] good faith. [Agreed].

In the Senate when the decree was passed [ ? Senators] were present, and 3[40] Senators [when] the oath was taken.

8.28. Extracts from Senatus Consultum, with awards to Plarasa/Aphrodisias

Date Document: 39-8 Bc; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, Column 4.
Bibliography =~ Reynolds (1982) #9; AE 1984, 863.

Text:

€l80g &x thv Sedopévawy @AavBpdmwy H1é e AlToxpatdpwy stop xal cuvidTov xal Spou Pwpaiwy | wite v dpxovtd tve 1)
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Translation:

Clause from the grant of privileges made by emperors and by the Senate and People of Rome. Nor should a magistrate or
promagistrate of the Roman people or anyone else billet on them, in the city or territory or confines of the Plarasans and
Aphrodisians, an infantry man or one substituting for such, a cavalry man or anyone else with a view to provision of winter
quarters, nor order such billeting to take place, nor levy from the Plarasans and Aphrodisians money, soldiers, ships, corn,
arms or rafts or anything else.

Clause from the treaty sworn between the Romans and the people of Plarasa Aphrodisias in the presence of 340 senators:
Against their will they are not to receive a commander and a garrison within the city of the Plarasans and Aphrodisians
and into their territory, that territory which is their own property; they are not to pay taxes and contributions. And that at
games and gladiatorial shows and also at beast hunts, and if athletes compete in the city of Rome or within a mile of it,
ambassadors of the Plarasans and Aphrodisians may sit as spectators in the area reserved for senators; and that ambassa-
dors of the Plarasans and Aphrodisians who come to Rome to wait upon the Senate should report to the magistrates or
those acting for the magistrates of the Roman people who have the power to summon the Senate, in order that an occasion
may be provided for them to attend a meeting; it is agreed that they should have the right to attend the Senate without
waiting their turn, to speak in that body and to report to it and that a reply should be given to the ambassadors of the
Plarasans and Aphrodisians within ten days of attending and reporting to it.

8.29. Letter of Octavian to Stephanos

Date Document: 39-8 Bc; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, Column 4.
Bibliography ~ Reynolds (1982) #10; AE 1984, 864; SEG 34-1044. Millar (1973) 56.

Text:

vac. Kaioap Xtepdve v. yalpew vac. | o Zwilov Tov Euov @A enlotacat )y matpida adtod HAevbépnwon xal Avtwviy cuvéoton
| v. dg Avtdviog dmeativ 3o epyaaiav w) Tig adTols emiBdpnats yévyrar iy oA tady | €€ 8hng Tis Aclog epnautd enmpa v.
V. ToUToug 0UTw BéAw pudayBijvat g Euods TToAelTag | vac. Sopat g Ty ey ohvaTacy Emtl Tépag dydyns vac.

Translation:
Caesar to Stephanos, greetings.

You know my affection for my friend Zoilos. I have freed his native city and recommended it to Antonius. Since Antonius

is absent, take care that no burden falls on them. This one city I have taken for mine out of all Asia. I wish these people to
be protected as my own townsmen. I will see that you carry out my recommendation to the full.

8.30. Letter of Stephanos to Plarasa/Aphrodisias

Date Document: 39-8 Bc; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, Column 3.
Bibliography Reynolds (1982) #11; AE 1984, 864; SEG 33-854.

Text:

Erépavog Ihap(aoéwv) [Appodeiat]éwv dpxouvat Bouf) uw xaipew | TpoaeAddvTwy pot DpeTépwy TpeaPevtdv év Aaodua xal |
6 T’ DA Pngploparta dvaddvtwy gym mdoav amoudny | elonvevidumy xai émpeéotota eEQqmhoag Tapd te TOY €|°*Ewdey xai
TRV EUGV dmedwxa adTolg SovAoug Sooug ToTe &|Téyvwaay xal EAevbépoug Booug Eeyov emtl AafBujvou TdvTa<g> | Duelv évdedetydal
xal TOUToUS DED TTapedwna §Teag TaS | xafnnodoag Vel Tipwplag boay®atv star abv TovTolS xal | aTépavov xpuaoly dmodéduwia
ol Dpetéporg mpeaPev|” Tals xal dpyovaty 8¢ v dmevryeypévog Hmd TTvbov tod Odpaviov.
Translation:
Stephanos to the Magistrates, Council and People of the Plarasans and Aphrodisians, greetings.
When your envoys came to me in Laodicea and handed me the decrees from you, I made every effort and, after a most

careful search, restored to them all the slaves they recognized from the hands of others and from any own people; and all
the free men too against whom, they said, information had been laid in the time of Labienus, I handed over to you in order
that they may undergo the punishments you think appropriate. Together with these I have restored to your ambassadors
and magistrates a golden crown which had been carried off by Pythes son of Oumanios.

8.32. Letter of Augustus to Samos

Date Document: 38 B¢; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, Column 4.
Bibliography =~ Reynolds (1982) #13; AE 1984, 867; SEG 35-1081. Millar (1992) 431—2, Bernhardt (1980) 190—207.

Text:
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Translation:
Imperator Caesar Augustus, son of divus Julius, wrote to the Samians underneath their petition:
You yourselves can see that I have given the privilege of freedom to no people except the Aphrodisians, who took my side
in the war and were captured by storm because of their devotion to us. For it is not right to give the favour of the greatest
privilege of all at random and without cause. I am well-disposed to you and should like to do a favour to my wife who is
active in your behalf, but not to the point of breaking my custom. For I am not concerned for the money which you pay
towards the tribute, but I am not willing to give the most highly prized privileges to anyone without good cause.

8.33. Letter of Trajan to Smyrnaeotes
Date Document: 98-100 ap; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, Column 4.
Bibliography =~ Reynolds (1982) #14; AE 1984, 868; SEG 35-1081. I. Smyrna 593. Millar (1992) 438—9, Bernhardt (1980) 200.
Text:
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Aertoupyiow xal | pdota & Appodeiatddog e&npnpevng Ths méAews xal Tod ToMOL THS emapyelag v. daTe wTe | &g TaS X0 THS
Aclag pnte elg €tépag Aettovpylag Umdyeaboar TiBépiov Tovhovéy "Attadov | dmoddw Tod €v Eudpvy vaod xal pdAiota
papTupolpevoy 1o THg idiag matpidog Eyparpa 8¢ mept | vac. TovTwy xail TovAie BaABw t@ ihw pov xal dvburdTw vac.
Translation:
Imperator Caesar Trajanus to the Smyrnaeotes. I wish no one from the free cities to be forced into (performing) your liturgy,
and especially no one from Aphrodisias, since that city has been removed from the formula provinciae so that it is not
liable either to the common liturgies of Asia or to others. I release Tiberius Julianos Attalos from (performance of a liturgy
in) the temple in Smyrna; (he is) a man who has the highest testimonials from his own city; and I have written about these
matters to Julius Balbus, my friend and the proconsul.

8.34. Letter of Hadrian to Aphrodisias

Date Document: 119 Ap; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, Column 3.
Bibliography Reynolds (1982) #15; AE 1984, 869; SEG 33-855. Millar (1992) 429.

Text:
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Thg ToD a1d1|pov xpNTews xal Tod TéAouS TAVY HAwv xalmep | dveiaBrymaiuov Tod Tpdypatog dvtog Sid To | un viv TpdTov Tolg
TeEM@VaS Emixeyelpnxéval | o’ D@y EyAéyew v. Spds eldag Ty moAw | 16 e dNa Teluiis odaay dElov xal EEppenpévn i<y | Tod
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Translation:
Imperator Caesar Trajanus Hadrianus Augustus, son of divus Trajanus Parthicus, grandson of divus Nerva, Pontifex Maxi-
mus, holding the tribunician power for the third time, greets the Magistrates, Council and People of the Aphrodisians.
Your freedom, autonomy and other (privileges) which were given you by the Senate and the Emperors who have preceded
me, I confirmed earlier. I have been petitioned through an embassy about the use of iron and the tax on nails. Although
the matter is controversial, since this is not the first time that the collectors have attempted to collect from you, neverthe-
less, knowing that the city is in other respects worthy of honour and is removed from the formula provinciae, I release it
from payment and I have written to Claudius Agrippinus, my procurator, to instruct the contractor for the tax in Asia to
keep away from your city.

8.35. Letter of Commodus to Aphrodisias

Date Document: 189 ap; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, Column 5.
Bibliography =~ Reynolds (1982) #16; AE 1984, 870.

Text:
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Stwana [~ ? ]2 Agpp[odet- ? ] | mpdypota EméaTelAn TG @iAw mov OVA[mtl]w Mapx[EMw? - ? ] | Statpelat xpdvov adtapxi Tpog

™My TV xowd[v ¢ ? <] w. |5 &l ydp Tolto oltw vyévorto Td Te dmuéolr mpdypata E |vac. [€hevbeplog]

Stxa o ¢.26 ~]EK[ 2 “]EI[? ~].

Translation:

Imperator Caesar M. Aurelius Commodus Antoninus, Pius, Felix, Augustes, Sarmaticus, Germanicus maximus, Britannicus,
son of divus M. Antoninus, Pius, Germanicus, Sarmaticus, grandson of divus Pius, great-grandson of divus Hadrianus,
descendant of divus Trajanus Parthicus and divus Nerva, Pontifex Maximus, holding the tribunician power for the four-
teenth time, acclaimed victorious for the eighth time, consul for the fifth time, father of his country, sends greetings to the
Magistrates, Council and People of the Aphrodisians.

I received the decree in which you asked that the proconsul of Asia should visit your [city] and spend some days looking
into [and examining] your public affairs on the grounds that they are [quite neglected ?] and in need of a greater recon-
struction [to enable ?] the decisions of the curator to stand confirmed. You of course [voted for these proposals ?] with
the interests of the city in mind; on me, since I have been appointed to this station, falls the necessity of preserving the
cities in the same [position of honour ? as my predecessors ? ....] visit(s) from an official ? or proconsul [.. ? ..] and mean-
while the rights of freedom [.. ?..] matters, I have sent to my friend Ulpius Marcellus ? [.. ? ..] to spend a sufficient time
with a view to [the reconstruction ?] of the common [.. ? ..] for if this were to happen in this way and the public affairs
[.. ?..] the rights of freedom [.. ?...].

8.36. Letter of Severus and Caracalla to Aphrodisians

Date Document: 198 ap; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).

Findspot Archival Wall, Column 5.

Bibliography ~ Reynolds (1982) #17; AE 1984, 871. Jones (2001) 183.

Text: (Jones’ reconstruction)

adtoxpdtwp Kaloop Beod Mdpxov Avtwveivov Edoefods I'e[puavinod Zappatinod vieg 0eod] Kou[pé]do[v aderp[ds Beod] |
Avtwveivov EdoefBols viewvég Beod Adplavod Exyov|og 0e0d Tpaiavo]d Tlapbi[xod xat feod Nép]ova dr[éyovos] | Aovxtog Zemtipiog
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ol Oe0d Nepo[va dr[dyovog Mapxog A[dp]hi] og Avtwvetvog | Zefaotds Syuapxis eEovaiag dvBimatos Ag|p]o[d]etotéwy Toig
dpyov[ ot xal Tf) BovAf) nal @ e yalpew vac. | | mdvo thv elxbtwy iy Bedv Dudg mpooxuvelvrag Tap’ Hs 1) ebyE[v]ew N[ v
xaféatxey, Nobijval te énl tolg xatd] | Tév PoapPdpwy xatwpebwpévols xal éopy €’ adtols xowiy o[V Tday Tf ?oixoupévy
dyovtag ?émiatelian S | Pyglopatos wg eideinuev dudv v edoéPetav T dmdpyovta dixa[ta Tf) TOAEL DAV HEUEVNHOTA MéXPL
Tis] | vac. Yuetépag dpyis dodheuta xal Npels puAdTTopey | KA[ ? - ebtuyelte ? vac. |

Translation: (Mine)

Imperator Caesar L. Septimius Severus, Pius, Pertinax, Augustus, [Arabicus, Adiabenicus, Parthicus] maximus, [son] of
divus Marcus Antoninus Pius, Ge[rmanicus, Sarmaticus], brother [of divus] Com[mo]dus, grandson of [divus] Antoninus
Pius, great grandson of divus Hadrianus, [descendant] of [divus Traianus Parthicus and divus Ner|va, Pontifex Maximus,
holding tribunician power for the sixth time, acclaimed victor for the [eleventh time, consul for the second time,] father
of his country, proconsul, [and] Imperator Caesar M. Aureli[us Antoninus] Augustus, son of L. Septimius Severus, Pius,
[Per]tina[x, Augustu]s, A[rabic]us, Adiab[enicu]s, [Parthi]cus maximus, grandson of M. Antoninus Pius, German[ic]us,
Sarm|[aticus], great grandson of divus Antoninus Pius, descendant of | divus Hadrianus, of divus Trajanus Parthicus and
of divus Nerva, holding the tribunician power, proconsul, to the Magistrates, [ Council and People] of the Aphrodisians,
greetings.

It was entirely likely that you who worship a goddess from whom [our] nobility [associated, and rejoiced in our] successes
[over] the barbarians and [conducted] a festival to celebrate them in common [?with your neighbours and sent to us
though your] decree so that we should know your piety. The existing rights [of your city which have endured up to] our
reign we too preserve unchanged [.. ? .. ?Farewell].

8.37. Letter of Severus and Caracalla to Aphrodisians

Date Document: 198 ap; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).

Findspot Archival Wall, Column 5.

Bibliography ~ Reynolds (1982) #18; Millar (1992) 416.

Text:
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Translation:
The Emperors Severus and Antoninus to the [Magistrates] and the [Council and People] of the Aphrodisians, greetings.
It was most appropriate that you, who rejoiced at the conquest of the insolent barbarians and [?the establishment of
peace in] all [?the inhabited world], celebrated the coming of joint rule shared with my father to me, Antoninus, [.. ? .. for
you are ? good and noble men and] more closely related than others to the empire of the Romans because of [the goddess]
who presides over your city. Your existing polity and its laws which have survived unchanged up to our reign [we pre-
serve. ?Farewell].

8.103. Letter of Gordian 1 to Aphrodisias

Date Document: 243 Ap; Inscription: mid-late Third Century (palaeography).
Findspot Archival Wall, Column 5. Left blocks intact, right blocks damaged, restored.
Bibliography ~ Reynolds (1982) #21; AE 1984, 857.

Text:
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Translation:
Imperator Caesar M. Antonius Gordianus, Pius, Felix, Augustus, Pontifex Maximus, holding the tribunician power for the
sixth time, consul for the second, father of his country, proconsul, to the Magistrates, Council and People of the Aphrodis-
ians, greetings.
The resolution of Asia which associated you too with those assisting the victims of misfortune was not a command, for it
is not possible to issue a command to those who are free, but a good administrative act placing you among those who take
part in beneficent activity of a type which you undertake also among yourselves when you help with preparations for the
erection of a house for those in need. And for the future there is no necessity for fear; for among free men, and you have a
very great share of freedom, the only law in such matters is what you are willing to do. Aurelius Ktesias and Aelius Kal-
likrates carried out the duties of ambassadors. Farewell.
The above (?) is the divine (imperial) reply in the matter of (?) the Laodiceans.

8.114. Letter of Traianus Decius and Herennius Etruscus to Aphrodisias.

Date December 250—January 251 (reign, imperial title, palaeography)
Findspot South Wall (west), originally from the north parodos wall.
Bibliography ~ Reynolds (1982) #25, Millar (1992) 417.

Text:
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Translation:
Imperator Caesar [[C. Messius Q. Traianus Decius]], Pius, Felix, Augustus, holding tribunician power for the third time,
consul for the second time, designated for the third, father of his country, proconsul, and [[Q. Herennius Etruscus Messius
Decius]], Pontifex Maximus, holding the tribunician power for the first time, consul designate to the Magistrates, Council
and People of the Aphrodisians, greetings.
It was to be expected, both because of the goddess for whom your city is named and because of your relationship with the
Romans and loyalty to them, that you rejoiced at the establishment of our kingship and made the proper sacrifice and
prayers. We preserve your existing freedom and all the other rights which you have received from the emperors who pre-
ceded us, being willing also to give fulfilment to your hopes for the future.
Aurelius Theodoros and Aurelius Onesimos carried out the duties of ambassadors. Farewell.

11.412. Four Letters from Hadrian to the City
Date Document: 119-125 (imperial title); Inscription: mid-late Third Century (palaeography)
Findspot Southwest of the city, reused in the paving road between the Basilica and the Baths
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Bibliography ~ Reynolds (2000), SEG 50-1096; Campanile (2001) 136-8, SEG 51-1491.
Text:
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Translation:

In the first stephanephorate of Claudia Pauleina:

1 The imperator Caesar, son of divine Trajan Parthicus, grandson of divine Nerva, Trajan Hadrian Augustus, pontifex maxi-
mus, holding tribunician power for the third time, consul for the third time (a.p. 119) greets the magistrates, the council
and the people of the Aphrodisians. Having received your decree and heard from your ambassadors about the financial
[cases I concede to you that if a Greek] who is a citizen of Aphrodisias either by birth or by adoption into the citizen body
[is prosecuted by a] Greek who is a citizen of Aphrodisias the trial is to be heard under your [laws and at Aphrodisias],
but if, on the contrary, a Greek [from another city (is prosecuted by a Greek Aphrodisian) the trial is to be held under]
Roman law and in the province; those, however, who are [in debt to the city or stand surety for such a debt] or in short
have a financial involvement with your public [treasury] are to undergo [trial in Aphrodisias]. Since you crown me with a
crown [of gold? weighing? pounds], you should know that I have declined it because I do not wish your city to be burdened
as far as T am concerned. Farewell.

2 The imperator Caesar, son of divine Trajan Parthicus, grandson of divine Nerva, Trajan Hadrian Augustus, pontifex maxi-
mus, holding tribunician power for the third time, consul for the third time (a.p. 119) greets the magistrates, the council
and the people of Aphrodisias. Your freedom, autonomy, and other privileges given to you by the Senate and the Emperors
who have preceded me I confirmed earlier. But having been petitioned by an embassy about the use of iron and the tax
on nails, although the matter is controversial, since this is not the first time that the tax-collectors have undertaken to
collect it from you too, nevertheless knowing that the city is in other respects worthy of honour and is removed from the

formulaprovinciae, 1 release it from payment of the tax and I have written to Claudius Agrippinus my procurator to instruct
the contractor for the tax on iron in Asia to keep away from your city. Farewell.

3 In (the stephanephorate of) Claudius Hypsikles, heros.

The imperator Caesar, son of divine Trajan Parthicus, grandson of divine Nerva, Trajan Hadrian Augustus, pontifex maxi-
mus, holding tribinician power for the ninth time, consul for the third time (a.p. 125) greets the magistrates, the Council
and the People of Aphrodisias. The funds which you have reserved for the aqueduct I confirm. And since there are certain
of your citizens who say that they have been nominated for the high priesthood when they are incapable of undertaking
it, I have referred them to you to examine whether they are able to undertake the liturgy and are evading it, or are telling
the truth; if, however, some of them were to appear to be better off, it is fair that they should hold the high priesthood first.
I concede that you should take money from the high priests instead of gladiatorial shows; not only do I concede but I

89



EPIGRAPHICAL DOSSIER

praise your proposal. The supervisors who will be chosen by you for the water-channel will be able to get advice and help
on those matters on which they need them from my procurator Pompeius Severus, to whom I have written. Farewell.

4 In the stephanephorate of Tib. Claudius Hypsikles son of Hoplon.
The imperator Caesar, son of divine Trajan Parthicus, grandson of divine Nerva, Trajan Hadrian Augustus, pontifex maxi-
mus, holding tribunician power for the eighth time, consul for the third time (a.n. 124) greets the magistrates, the council
and the people of Aphrodisias. As [ .. ? .. | they, being gathered in a body, addressed ?me | .. ?.. ] aqueduct (accusative case)
to get [ ? help .. ? .. name (accusative case) son of Diogenes whom [ ?you had appointed as] ambassador | ...

12.34. Letter from a proconsul to Aphrodisias

Date 222235 (reign)
Findspot North Wall, original location unknown.
Bibliography =~ Reynolds (1982) #48.

Text:

['JKE[ ? =] | [-e0t]uxels OnA[ady) d]xbéAoulbv éaftt] | [T]dg moAels Tag xabwatwpévas | [T]f peyddyn adtod Toxn eielv te | xal
Telpdv 8mep pe motel Ndewg | x| a]i adrol lote eEapétwg 8¢ Tag Tet|unbeioag T Edevbepia Umd @Y Tpo|ydvwy Tod xupiov NudY
avtoxpdropo[s] | [[[AAekdvdpov]] BePatodvrog adto[D] [“[adt]iy xai abfovrog T Sixoua of[g] | [evOu]ueiobe xal HOEwg
g\evaopa[t] | [pdg] buag emdnunow &v Tf Aay|[Tpot]dty méAet Dpdv xal Tf matpiw dudv |[0ed] Hdow vmép Te ThH cwtypiag xal
afew|**[v]iou Stapovijs Tod e xuplov NudV ad|toxpdTopos [[[AXeEdvdpov]] xal Ths xup|[iag] Nudv ZeBaortiis [[[Mapaiog]] pwytpds
| ToD xvpiov Nudv xat oTpartomadwy | el wite v8uog Th TéAews D |*° [u]he 86yua cvvintou prte Sidtal|&i wte Belo émiotod)
XWAVEL TOV | [&]vBUTatoy Emidnuely Tf) ToAeL [OpdV] | [€]l ydip Tt xwAlel @V Tpoyeypa|upévev] | Bdwv wg £Bog pol éotv Tolg
[8Mhor] | [Be]ols Omep Te Thg ToYmS xar[i cwtpiag] | [x]al aiwviov Swpoviis Tob xu| piov Nudv] | adtoxpdropos [[[Ade&dvdpov]]
[xat iG] | unTeos avtod [[[Mapaiag]] XeBaoti[s xvplag] | 3¢ Nudv xal v mdtptov dudv [Bedv emt]**[x]aréoopat Tadta 3¢
amexpvapyy] | vac. toilg mpwtolg The Aavmpot|[dtyg] | vac. Dudv méAews vac. | [¢ppda]Bat dudg ebyopat vac.
Translation:

[ ...]fortunate ; clearly it follows that affection and honour is due to the cities dedicated to his great good fortune, which
you yourselves know that I give gladly and especially to those honoured with freedom by the ancestors of our lord Impe-
rator [Alexander] who himself confirms it and increases the rights in which you rejoice; and I will gladly come to you and
make a stay in your most splendid city and sacrifice to your native goddess for the safety and eternal continuance of our
lord Imperator [Alexander] and our lady Augusta [Mammaea], mother of our lord and of the camps, if no law of your city

or decree of the Senate or instruction or letter from the emperor prevents the proconsul from making a stay in [your] city.
But if there is any impediment in the documents I have mentioned, when I sacrifice as is my custom to the [?other gods]
for the good fortune and [safety] and eternal continuance of [our] lord Imperator [ Alexander and] his mother [Mammaea|]
Augusta, our [lady], I will call upon your native [goddess with them]. I gave this reply [to the chief men] of your [most
splendid] city. I hope for your welfare.

14.12. Honours for the people of Aphrodisias

Date Early or Mid-Third Century, similar to letters on the Archival Wall
Findspot Karacasu [Not Karagasu, as shown in IAph2007], reused in a fountain, original location unknown.
Bibliography ~ Reynolds (1982) #43.

Text:

ToV [~ .5 ~]Tatov 3[fjuov] | appayov Pwpaiwy | Ths Aapmpotdmg ¢[t][AoceBdoTov EAevd[€] [ pag xal adTovéuou x[a]|td Td
Sbyparta ths [ €] |pwtdmg cuviAnT[ov] | xal T Spxta xal Tag Oe[{]|og dvtrypagpas Appod[t] | atéwy ToéAews wv. | vac. dovlov vac.
| vac. xabiépwaev vac. | M@p(xog) [Ad]p(hAtog) ‘Eppiig ITA[ ? =] | ZOM[ -] dvabeis [ (dnvapiar) &x ]| to p[vpi]ovs elg alw[viovg] |
xMpovg T xpa[tiot] | vac. Boudfj vac.

Translation:
(?Statue of) the most [?distinguished | Demos, ally of the Romans, of the glorious city of the Aphrodisians, devoted to the
emperor, free and autonomous according to the decrees of the most holy Senate and the treaty and the divine (imperial)
responses, with asylia.
M. Aurelius Hermes P[-.. ?..] who dedicated [?80,000 denarii] for perpetual distributions to the most mighty Council.

1.131.ii. Verse honours for Helladios, governor

Date 300-350 (lettering), the fragment carries another fragmentary text which dates to the second century.
Findspot Temple/church.
Bibliography  ala2004 #16, SGO 02/09/14.

Text:

TS MeYdAS &| peTiis TodTov | méyaw Vyepovija |
v. EMddiov v. |5 [K]dpeg othi[oa]v | [d]puetBop[evo]L
Translation:
[+ ? ] not bought [~ ? -] from the marble [?in his own/in their] tongue, to pour out the laws and to ?recall, the tribunal of
the [ ?-] (?)
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1.201. Verse honours for a governor(?]

Date Early Fourth Century
Findspot Temple/church, north Temenos Building.
Bibliography  ala2004 #8, SGO 02/0g/25.
Text:
=21 [+?~]S|[+?~]Ninemptum | E[- c. 20 --]Il de marmore lingua | fundere iura sua Q[-]RUM quae referre tribunal |°
vac.
Translation:

[+ ? ] not bought [~ ? -] from the marble [?in his own/in their] tongue, to pour out the laws and to ?recall, the tribunal of
the [ ?-] (?)
2.113. Statue dedication by Flavius Andronikos

Date 324-350 (Lettering, content)
Findspot Bouleuterion/Odeon, west side, re-used in the wall between rooms 4 & 5.
Bibliography =~ Erim & Roueché (1982) #3, ala2004 #13, Erim & Reynolds (1991) #14.
Text:
Ayadf Toxy: | PA(dBrog) Avdpdvixos | 6 Staanudtato[s] | Emolel xai Tff adto[ 0] |° martpidt édwpvoat|to hedera
Translation:

With Good Fortune. Fl(avius) Andronikos, perfectissimus, made (this) and gave it to his own fatherland.

3.7. Menandros, curialis, gives a column

Date Late Fourth Century
Findspot North Agora, seventh column of the South portico
Bibliography  alaz004 #30.

Text:
Mevdv-|3pov mo(Artevopiévou)

Translation:
Of Menandros, councillor.

3.8.1. Verse honours for Oikoumenios

Date Late fourth Century (language, sculpture).
Findspot North Agora, against the north wall of north stoa.
Bibliography ~ Sevcenko (1967) 286, alaz004 #31, SGO 02/09/17, Smith (2002) 134-156, LSA-151 (J. Lenaghan).

Text:
TOV 0¢ VOuwv A Bovtar, Tov Trakt
Nyepo|vija v, atiioe oAy | Boudy) T&v Appodiatéwy: | Tét yap 1) xabapdt ppé|va xal xépa, Tl TALov | €bpely v. pwpoad|wg dyadiig
&Moo Td|peat Yépag; hedera

wtda Molaav v. | v. Atdidog nduemel |° v. wipvauevov uéArtt | THid" Obeovpéviov | Tov doidtpov

Translation:
You who are full of (knowledge of) laws, who have blended the Italian Muse with the sweet-voiced honey of the Attic,
Oikoumenios, the famous governor, the friendly council of the Aphrodisians has set you up here; for what greater reward
than that of being well remembered can the man find who is pure in mind and in hand?

4.10. Fl. Eutolmios Tatianos honours Arcadius

Date 388-392 (prosopography, emperor)
Findspot South Agora, West portico.
Bibliography =~ Robert (Hellenica 4) 5051, alazooq #26, LSA-164 (J. Lenaghan). Smith (1999) 162.

Text:
A yadjt] Toymu | tov tig 0’ NAiw yiig adtoxpdTopa | xal Tpomealyov Seamdtyy M@V | PA(doviov) Apxddiov Tov aiwviov Alyovatov
| [PA(doutog) EOTEA[putog Tatiavdg 6 Aapmp(dtatos) ém]ap[xos]] | [[to]D [iep]od mt[pe]t[wpiov Tf cvwhdet]] | [[xabocidiael
aptépw]ae[v]] |
vacat
[émi Avtwviov ITpioxov] | [Tod Aapmpo(Tdton) Vyeudvos].

Translation:
With Good Fortune. The emperor of (all) the earth under the sun, and our victorious master, Flavius Arcadius the eternal
Augustus. [Flavius Eutolmios Tatianus, clarissimus, prefect of the sacred praetorium, dedicated (this statue) with the cus-
tomary devotion, in the time of Antonius Priscus, clarissimus Praeses].

4.11. Fl. Eutolmios Tatianos honours Valentinian it
Date 388-392 (prosopography, emperor)
Findspot South Agora, West portico.
Bibliography = Robert (Hellenica 4) 5051, alazoo4 #27, LSA-166 (]. Lenaghan). Smith (1999) 162.
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Text:
Ayadf Toxy |
vacat
TOV TjG V@' NAlw YHg | adtoxpdTopa xal Tpomeolyov | deomémy Nudv |* PA(dovtov) OVaMEVTIVIAVOY
vacat
[ (doviog) [E8TeéMpulos [Talsifevic]] | [[6] [haplmp(éraros) Enfopylos [tlod i[elplod]] | [[mpexeoptlov Th ou[whgel]] |°
[[xaBoaidbaet d]p[tépwaev]] |
vacat
[ém[t Avtwviov ITpioxov]] | [ [Tod Aapmp(otdtov) Vyepsvos] ]
Translation:

TOV aiciviov AlyovoTov |

With Good Fortune. The emperor of (all) the earth under the sun, and our victorious master, Flavius Valentinianus the
eternal Augustus. [Flavius Eutolmios Tatianos. clarissimus, prefect of the sacred praetorium, dedicated (this statue) with
the customary devotion, in the time of Antonius Priskos, clarissimus praeses].

4.120. Building inscription of Helladios, in verse

Date 300-350 (lettering, prosopography)
Findspot South Agora, west portico.
Bibliography  alazo04 #17.

Text:

Ofjxe xdpe vhade EMASI06 6
AvoVEWTS THS AAUTTPAS U TPOTIONEWS.
Translation:
Helladios, the renovator of the splendid metropolis, established me also.

4.309. Honour for T. Oppius Aelianus Asklepiodotos

Date 284-301 (prosopography)

Findspot South Agora, gate. Reused in the collecting pool.

Bibliography  alaz2004 #7, SEG 41-1101, LSA-195 (]. Lenaghan).
Text:

vac. Y matplg vac. | vac. Ayadf Toxm vac. | T(itov) "Omtm(1ov) Aikovov | v. Aaxinmiodotov |° tov Aapmpdtatoy | drartedy Vyepéva
| Kapiag xal @puyiag | dvBimatov xal émalvopbwtiv Aclag wti| oty xal cwtipa xal | ths avtod matpidog | Ti(éptog) KA(addtog)
Moapxiavdg 6 | Tpdytog dpxwv. vac.

Translation:
The Homeland, With Good Fortune, (set up the statue of) T(itus) Opp(ius) Aelianus Asklepiodotos, the most splendid
consular, governor of Caria and Phrygia, proconsul and corrector of Asia, founder and saviour also of his own homeland;
Tib(erius) Cl(audius) Marcianus the first archon (set this up/was in charge).

5.118. Building inscription of Helladios

Date 300-350 (lettering, prosopography)
Findspot Hadrianic Baths, central chamber.
Bibliography  alaz004 #18.

Text:
V. xdpe ‘EMAS106 6 dryvég

Translation:

Me too, Helladios the pure.
5.119. Dedication of Pelladios

Date 300-350 (lettering, prosopography)
Findspot Hadrianic Baths, East Chamber of the east side.
Bibliography ~ Erim & Roueché (1991) #16, alaz004 #252.
Text:
[7+ 2] HoAA&St0g v. €[ 2 2] | [ ] olet xarl GvéBmxev
Translation:

Palladios made and dedicated [me?]

5.121. Verse Honours for Menandros, ?vicar

Date 385-388 (prosopography)

Findspot Hadrianic Baths, Southeastern stretch.

Bibliography  ala2004 #24, SGO 02/09/16, LSA-191 (]. Lenaghan).
Text:
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hedera Y) ouly) ToV TtdaL TPOg|nvéa TOVOE Mévarvdpov | ToANGY avT' dyab@v | aTiioey dpetBopévy |° 8¢ peydAy xaplevta TOAL |
Bpemmipla Tivwy | dagpods mpntvag Taaty | Edvxe @dog hedera

Translation:
The Council, in exchange for many benefits, set up this (statue of ) Menandros, who was affable to all, and who, making a
welcome repayment for his rearing to the great city, moderated (her) tribute, and established light for all.

5.215. Honours for a comes

Date 300-350 (lettering, title)
Findspot Hadrianic Baths, East court.
Bibliography  alaz004 #14.

Text:
-2

OV Aapmp[dtatov] | wbpta v. plhov TA[V] | BagiAéwv owTi|par T@V E0vAV xTl|*a T xal émavopbw| T xal THade Tig | TéAEwS V.
Translation:

[?The city has honoured so-and-so] the most splendid comes, friend of the emperors, saviour of the provinces, founder

and restorer also of this city.

5.216. Honours for Aelia Flaccilla

Date 383—386 (prosopography; title)
Findspot Hadrianic Baths, East court, next to 5.217.
Bibliography  IGC #280; ala2004 #23.

Text:

[Ty alwviow xal Beopide|[ o]ty Abyovatay v. Aikiav | PAafiov v. PAoadMav | Ty Séamoway Ths oixovpévns |*Kapes ©puaav
&v Tfj v. EuT@V | vac. untpoméAeL vac. | vac. + vac.

Translation:
The Carians set up in their own metropolis the (statue of) the eternal Augusta, most dear to God, Aelia Flavia Flacilla, the
mistress of the inhabited world.

5.217. Fl. Eutolmios Tatianos honours Honorius

Date 388-392 (prosopography, emperor)

Findspot Hadrianic Baths, East court, next to 5.216.

Bibliography = Robert (Hellenica 4) 4950, alazoo4 #25, LSA-167 (J. Lenaghan).
Text:

Tov éx g Beiog yoviis | Beogpidéatatov | PA(doutov) ‘Ovwptov | Tov Emipavéatatoy hedera |° [ PA(dovtog) EbtéAut[o]s | [T]att[a]vdg
[0 AJap[mpéta]tog] | [Emapx[o]s [ToD iepod wt]palit]wp[t]ov] | TH cuvibel xabogiwael | doépwaey | vacat
ént Avtwviov ITploxov Tod Aapmp(otdtou) Myepovos.

Translation:

Flavius Honorius, of divine descent, most dear to God, the most renowned. Flavius Eutolmios Tatianus, the clarissimus,
prefect of the sacred praetorium, dedicated (this statue) with the customary devotion, in the time of Antonius Priscus,
clarissimus praeses.

5.218. Tatianos the governor restores the statue of Tatianos, praetorian prefect, in verse

Date Early fifth century (prosopography)
Findspot Hadrianic Baths, East court.
Bibliography  alaz2004 #37 SGO 02/09/24, Livrea (1997), LSA-193 (J. Lenaghan).
Text:
Tig; méBev; éx Auxing pé[v], | dprotedong &' evi Bwxots | Tatiavds Beapols Te Shung | mroAiebpa Eawaog. v. |° 6AA ue mavdapdtwp

xpdv[og] | chAhvev, el p) euds mals | &5 Euébev Tpitatog xat | duwvupog Epya 0'8poto[g] | éx Samédwy dvekwv | othng Emt Bfjxev
6pdof[at] | méow dpilnhov vaetaug | Eivoraet 8' dpoiwg v. | Kapdv éx yéng 8¢ dmirace | Aobytov dmy v. |° v 8¢ Sbeyy pepdmeaty |
duéatiov dmag émelvat | epplels éx Bactifiog | €0' aSopévolaw dpwyds.

Translation:
Who is this? From where? (I am) Tatianos from Lycia, who held the highest officies, and by just laws saved cities. But all-
conquering time would have destroyed me if my child, of the third generation, who has the same name and similar
achievements, had not lifted me up from the ground and set me on a monument, to be seen and admired by all, local
inhabitants and strangers alike. (It is) he who drove deadly ruin from the land of the Carians, and gave justice to dwell
among men, when he had been sent from the emperor as a defender for the people, who still rejoice.

5.301. Statue Dedication by Flavius Zenon

Date 324-350 (lettering, content)
Findspot Hadrianic Baths, East court.
Bibliography ~ Erim & Roueché (1982) #1, alazo04 #11, Erim & Reynolds (1991) #15 a.
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Text:
Ayadi) Toxm
Translation:

DA(Govtog) Znvewv [dgx[ie|peds] [xot]] wéung | émolet xar dvé

Bnxev ) Tt Tpid1 hedera

With Good Fortune. Fl(avius) Zenon [high priest and] ?comes, made (this) and set it up for his homeland.
5.302. Statue Dedication by Flavius Zenon

Date 324-350 (lettering, content)
Findspot Hadrianic Baths, East court, near 5.301.
Bibliography ~ Erim & Roueché (1982) #2, ala2004 #12, Erim & Reynolds (1991) #15 b.
Text:
DA(dProg) Zvwy dpytepeds xal | xbung emolet xal Tf €av|tod matpid mpobea xar|td Sdag Sid TV Eavt(oD) | mariSwv dvédyxev
hedera
Translation:

Fl(avius) Zenon, high priest and comes, made this and set it up for his own homeland at his own expense, according to
(the terms of)) his will (carried out) by his own children.

6.103. Honours for P. Aelius Septimius Mannus, governor
Date 250s (title), letter form Archival Wall’s style
Findspot Hadrianic Baths, East court.
Bibliography  ala2004 #14. This Mannus may have been honoured also in I. Laodikeia am Lykos 1, 46 (shortly after 250).
Text:
[?6 8fjuog] | TTdmAtov Afhiov | Zemtipov | Mdwvov stop tdv | Aapmpdtatov 1| *yepdvo Oratixdv stop &vdokov | avdpelov ayvov |
PLAGVBpwov stop B |amdiavg fixovta | *dpeTiis Tov £au|tod edepyem[v] | [ 7
Translation:
[So-and-so honoured] Publius Aelius Septimius Mannus, the clarissimus, governor (praeses), consular, distinguished,
brave, pure, generous, having achieved all virtue, his/its benefactor [-- ? --.

8.87. Honours for Kandidianos, circuit-victor
Date Late third to Early fourth Century (lettering, sculpture).
Findspot Theatre, north analemma.
Bibliography ~ Roueché (1993) #74, Smith (1999) #40, Van Voorhis (2008), LSA-545 & LSA-547 (]J. Lenaghan).
Text: Translation:
Kovdi3tavov vac. A{t} » teovixy Kandidianos, victor at Actia,
meptodovixny vac. V) motpig circuit-victor, the fatherland (honours).

8.88. Honours for Piseas, circuit-victor

Date Late third to Early fourth Century (lettering, sculpture).

Findspot Theatre, near Porta Regia.

Bibliography ~ Roueché (1993) #75, Smith (1999) #39, SEG 40-931, Van Voorhis (2008), LSA-532 (]. Lenaghan).
Text: Translation:

ITiceav Miggov Piseas, son of Piseas,

mepLodovixyy circuit-victor,

hedera ) matpis hedera The fatherland (honours).

8.402. Place inscription for the people of Hierapolis

Date Mid- or Late Third century (location, lettering).

Findspot Tetrastoon, east colonnade.

Bibliography  alaz004 #196.
Text: Translation:

Tomog lepa- Place for Hiera-

TOMTRY politans

8.406.ii. Honours for Valens by Tatianos, governor
Date 364 (reign), re-used from a mid-third century statue base.
Findspot Theatre, reused in the Tetrastoon.
Bibliography =~ Martindale (1980) 494, alaz004 #21.
Text:
DA(doviov) Ki(addtov) Bddnta | v. Alyouatov | Avt(wviog) Tatiavds | 6 Aaump(étatog) Nyepwy |° enapyelas | v. Kapiog hedera
Translation:
Antonius Tatianos, clarissimus praeses of the province of Caria (set up this statue of) Flavius Claudius Valens, Augustus.

8.608.i. Verse honours for Dulcitius from Balerianos, in verse
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Date Mid-fifth century (title, prosopography).
Findspot Tetrastoon, re-used in the defence wall outside the eastern fagade of the Theatre in the seventh century.
Bibliography  ala2004 #41, SGO 02/09/09.

Text:

HBehey, el Bég v, | xal xpvaty téya | popeiv vac. ofis | dpetiic Tedyew |° val, pud o, Aovdxitie, scroll | 8¢ mpétog otparting | Tig

afig méhe, Bakeplavds,

RAPTUG TRV KAUATWY
Translation:

obvexev edvoping | mopyos dpnxtog Epug. Scroll | viv 3¢ ae papudpeoy | otiioev mpomdpolde AoeTpod |
7) AiBog 8ppa uévol.

If it was permitted, Valerianus, who was the leader of your troop, would have wished to make even a golden image of your
virtue - indeed (I swear) by yourself. Dulcitius, because you were an unbroken tower of lawfulness. But now he has set you
in marble in front of the baths, so that the stone may remain as a witness of your labours.

12.101.i. Honours for Flavius Constantius, governor, for building the Wall

Date 365-370 (title).
Findspot Northeast Walls, over the Northeast Gate in the city wall.
Bibliography  ala2004 #22, LSA-234 (]. Lenaghan).

Text:

DA(doviov) Kwatdvtiov tov Aaumpdtatov fyeuova’ 1) BovAs) xal 6 dfjpos hedera
scroll v. petd tév dMwv Epywv xal 6 Telyog dvagtoavTa star

Translation:
The Council and the People (have honoured) Flavius Co[n]stantius, clarissimus praeses, who, as well as his other works,
put up the wall.

12.644. Honours for M. Aurelius Diogenes, legatus pro praetore

Date 253—260 (content)
Findspot South Wall, east part.
Bibliography ~ Roueché (1981) #4, alazo04 #s.

Text:

['H BovAy) xal 6] | scroll 3fjpog scroll | Mépxov AdprAtov | Atoyévn Ttpea|Beutiv ZeBao|>tdv dvtiotpd|tryyov stop Tov Sixat|ov xal
ayvov | xai avdpelov | xal Tdgy dpe|t]) xexoaun-| scroll pévov scroll | vacat
TPOV<O>NTAUEVOU THS | dvaotdaews Avtw|viov Netcoudyou | Tod matpds Tod Ttpw
dpytepe|wv Exybvou Tod &-|* scroll ElodoywTtdTov scroll

Translation:

Tou dipxovTog Avtw|viov KAawdiov Net|xopdyou

[The Council and the] People (have honoured) Marcus Aurelius Diogenes, legatus Augustorum pro praetore, he (who is)
just, and decent, and brave, and adorned with every virtue; the most worthy Antonius Neikomachos, father of the first
archon Antonius Claudius Neikomachos, offspring of high-priests, supervised the erection (of the monument).

12.645. Honours for M. Aurelius Diogenes, governor

Date 253—260 (content)

Findspot South Wall, east part.

Bibliography =~ Roueché (1981) #5, ala2004 #6.
Text:

[?H méhig] | Méapxov Adphdtov | Atoyévny Tov Aap| mpdtortov yeud|vor Ev3oEov dv
a&|péng, Tov EavTis | scroll edepyémyy scroll | vacat

| mpovonoapévwy | Tig dvaotdoewg | T@V mept Mépxov | Avtwviov OdevilSiov Amedhdv tov | d&lohoywtatov dp-|scroll xévtwy
scroll

53petov ayvov @l AdvBpwo, did | Ttdamg Hxovta

Translation:
[The City (put up the statue of)] Marcus Aurelius Diogenes, the most splendid governor, distinguished, brave, decent,
generous, having achieved all virtue, her benefactor; the archons (led by) the most worthy Marcus Venidius Apellas super-
vised the erection (of the monument).

12.925. Honour for the People of Hierapolis

Date Mid-third century (prosopography), arguably around 250.
Findspot West Wall, fragment from a white marble statue base, near 12.924 & 12.929.
Bibliography ~ Roueché (1993) #59. CIG 2763; Cormack (1955) 9. Halfmann (1982) 640-50; Pont (2012) 337-8.

Text:
6 dfpog TS Aap| TpoTd TS Appo|detatéwy ToAE|wg ToV Aaumpd|Tatov Sipov | Tepamoelt@dv | v vBboavta emtt | Tf dedopévy Tod |
tepod dydvog dw| " *vac.ped vac. | mpov ovgauévov M(dpxov) Adp(Aiov) | Mamio v tod IMamiov 8" Tod | Atoyévoys Tod TpwTo|Adyou
dipy ovtog T B

Translation:
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EPIGRAPHICAL DOSSIER

The People of the most splendid city of the Aphrodisians (honoured) the most splendid People of the Hierapolitans, who
joined in the sacrifice for the giving of the grant of the sacred contest. Under the supervision of Marcus Aurelius Papias
son of Papias son of Papias son of Papias son of Papias son of Papias son of Diogenes, first Archon for the second time.

12.1001. Building dedication to Constantius 11 and a Caesar (Julian?) by FL. Q. Eros Monaxios, governor

Date 355360 (prosopography, reign).
Findspot West Gate, on the large lintel over the west gate in the city wall.
Bibliography =~ Robert (Hellenica13), 158-167; ala2o04 #19.

Text:

v. Ayadfj scroll Toxy scroll | bmép Dytelag wal cwplag xal [T0]xms xal vikng scroll | xat aiwviov Stapoviig Tév SeamoTdY NUAV stop
| PA(aoviov) TovA(fov) Kwvetavtiov edoeBols dnrmjtov Xefactod stop xal dash | [[PA(aoviov) KA(avdiov) Toukia]ved]
émpoveotdrov xal yewvatotdt[o]v Kaioapog stop | PA(dovtog) Kutvr(idiog) "Epws MovdEtog stop 6 Staomudtatos Vyepwy stop |
XQTEgHEV[aTey - €. 12 ] Pvac.
Translation:

With Good Fortune. For the health and safety and fortune and victory and eternal endurance of our masters, Flavius Julius
Constantius, pious unvanquished Augustus, and [[Flavius Claudius ?Iulianus]. the most renowned and most noble Caesar,
Flavius Quintilius Eros Monaxios, perfectissimus praeses and former Cretarch, built [?the gate] from the foundations for
the splendid [metropolis of ?the Aphrodisians], kin to the Cretans [- ? -

14.12. Honours for the people of Aphrodisias

Text:
ToV [~ ¢. 5 ~]tatov 3[fpov] | adppayov Pwpaiwv | ths Aaumpotdtys ¢[t][AoceBdaTov éAevb[€] [ pag xal adtovdpou x[a]|td Td
Sbyparta ths [ €] |pwtdmg cuviAnT[ov] | xal T Spxta xal Tag Oe[{]|og dvtrypagpas Appod[t]|°atéwy ToéAews wv. | vac. dovlov vac.
| vac. xabiépwaev vac. | M@p(xog) [Ad]p(hAtog) ‘Eppiig ITA[ ? =] | ZOM] -] dvabeis [ (dnvapiar) &x ]| to p[vpi]ovs elg alw[viovg] |
xMpovg T xpa[tiot] | vac. Boulfj vac.

Translation:
('?Statue of ) the most [?distinguished ] Demos, ally of the Romans, of the glorious city of the Aphrodisians, devoted to the
emperor, free and autonomous according to the decrees of the most holy Senate and the treaty and the divine (imperial)
responses, asylia. M. Aurelius Hermes P[-.. ? ..] who dedicated [?80,000 denarii] for perpetual distributions to the most
mighty Council.

LSA-235. Base for statue of Flavius Constantius, governor
Date 360-370 (rank, title).
Findspot East of Civil Basilica
Bibliography ~ LSA-235 (]. Lenaghan). The Flavius Constantius may have appeared in IAph2007 6.4 & 12.101.i.
Text:
[Ay]abi vac. Toyy | PA(dBiov) Kwvatdvtiov, Tov Aapmp(étatov) Nyepdva xTiomv | vac. xodvtwy
Translation: (From LSA-235)
Good Fortune. (- have honoured or have set up the statue of) Flavius Constantius, the clarissimus praeses, builder.

I.Laodikeia am Lykos 39. Honorific inscription for a yeuwv of Phrygia and Caria.

Date 253—9 (position)
Findspot Found in 1926, now lost.
Bibliography =~ Anderson (1932) 24.

Text:
[ ---"ye-] | [u]éva Ppuyiag e x& K[apiag] | [mp]eaBedmiv xé dvtiotp[dtyyov] | T@v XeBagtdv, Umatov [dv-]|*dpela x& dpetyj xé
Swcato[ vy | | [xexoapmuévoy - - -

Translation: (Mine)
Governor of Phrygia and Caria, legatus Augustorum pro praetore, concul, by masculinity, virtue and [sense of] justice. [...]
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LIST OF ABBREVIATIONS

AE = Lannée épigraphique : revue des publications épigraphiques relatives a lantiquité romaine. Paris : PUF, 1889—

AphPap = Roueché, Ch. M. et al. (eds.) (1990—2016). Aphrodisias Papers, 5 Volumes. Ann Arbor, m1 & Portsmouth, rr.

alazoo4 = Roueché, Ch. M. (2004). Aphrodisias in Late Antiquity: The Late Roman and Byzantine Inscriptions. Revised
Second Edition, URL: http://insaph.kcl.ac.uk/alazoo4.

CIG = Corpus Inscriptionum Graecarum. Berlin: Reimer, 1828-1877.

CIL = Corpus Inscriptionum Latinarum. Berlin: De Gruyter, 1863—

CSLA = Ward-Perkins, B. et al. (dir.). (2018). The Cult of Saints in Late Antiquity. URL: http://cultofsaints.history.ox.ac.uk

Dig. = lustiniani Digesta. Edited by Th. Mommsen & P. Krueger, reworked by Y. Lassard & A. Koptev. URL: https://droitro-
main.univ-grenoble-alpes.fr/ §12. Dig.

IAph2007 = Reynolds, J., Ch. M. Roueché, G. Bodard (eds.). (2007). Inscriptions of Aphrodisias.
URL: http://insaph.kcl.ac.uk/iaph2007

I Didyma = Rehm, A. (ed.) (1958). Didyma, vol. 11. Die Inschriften. Berlin: Mann.

I Eph. = Wankel, H. et al. (eds.) (1979—81). Die Inschriften von Ephesos, 7 Volumes. [IK 1-17] Bonn: Rudolf Habelt.

IGC = Grégoire, H. (1968). Recueil des inscriptions grecques chrétiennes d’Asie Mineure. Amsterdam: Hakkert.

JJC1I = Ameling, W. (ed.) (2004). Inscriptiones Judaicae Orientis. Vol. 2, Kleinasien. Tiibingen: Mohr Siebeck.

I Laodikeia am Lykos 1 = Corsten, Th. (1997). Die Inschrifien von Laodikeia am Lykos 1. [IK 49] Bonn: Rudolf Habelt.

I Smyrna = Petzl, G. (ed.) (1982—90). Die Inschriften von Smyrna, 2 Volumes. [IK 23—241/2] Bonn: Rudolf Habelt.

JRS = The Journal of Roman Studies. Cambridge: The Society for the Promotion of Roman Studies, 1911—.

LSA = Smith, R. R. R. & B. Ward-Perkins (dir.) (2009-). Last Statues of Antiquity. URL: http://laststatues.classics.ox.ac.uk

LGPN = Parker, R. (dir.) (1972—). Lexicon of Greek Personal Names. URL: https://[www.lgpn.ox.ac.uk

MAMA = Monumenta Asiae Minoris Antiqua, 10 Volumes. London: Longmans & Green.

Milet =Wiegand, T. (ed.). (1908-). Ergebnisse der Ausgrabungen und Untersuchungen seit d. Jahre 1899. Berlin: Reimer.

MacDonald = MacDonald, D. (1992). The Coinage of Aphrodisias. London: Royal Numismatic Society.

McCabe = McCabe, D. F. (1991). Aphrodisias Inscriptions: Texts and List. Princeton, Ny: Packard Humanities Institute CD7.

OGIS = Dittenberger, W. (1903-5). Orientis Graeci Inscriptiones Selectae, 2 Volumes. Leipzig: Hirzel.

PCBE 11 = Destephen, S. (2008). Prosopographie chrétienne du Bas-Empire, tome 3, Diocése d’Asie (325—641). Paris : Centre
d'histoire et civilisation de Byzance.

SEG = Supplementum Epigraphicum Graecum. Leiden: Brill, 1923—.

SGO = Merkelbach, R. & J. Stauber (eds.) (1998). Steinepigramme aus dem griechischen Osten, Band I: Die Westkiiste Klein-
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ABSTRACT

This Research Master Thesis, under the title ‘Showing Our Grandeur: Elite identity, collective
memory, and provincialisation in late-imperial Aphrodisias’, focusses on the rich epigraphic corpus
in the third- and fourth-century Aphrodisias. By examining the Aphrodisian corpus of inscriptions,
this Thesis aims to explore how several elements, crucial to civic identity in the Principate, were
used and adapted by different parties in Aphrodisias in the third- and fourth-century changing po-
litical and ideological landscape to position themselves within the city, within the surrounding area,
and within the Empire. I attempt to consider external elements of inscriptions when offering inter-
pretations. The Thesis shall present most of its studies in the form of case study, partly because of
the assumption that micro-history can better expose the complicated and hybrid tensions within
the case by presenting more detailed context.

Chapter 1 focusses on the elements the Aphrodisian elite applied to represent their identity, and
how they selected to represent themselves in such ways according to the context. It aims to show
that the Aphrodisians inherited traditional ideas of the civic elite, but religious affiliations gradually
became dominant. After the triumph of Christianity, certain Aphrodisians reaffirmed their eliteness
by reusing the traditional discourses. I point out that members of the elite displayed their cultural
superiority over the common people by referring to their paideia with verse inscriptions and literacy,
as were the elite in the Principate. Then I focus on one case (the honorific inscription of Aurelius
Achilles), in which a pan-Hellenic celebration of a young elite athlete presented a clear mechanism
of showing the elite’s identity. Then I display the rise of religious identity, particularly in late third
and early fourth century. In the end of the Chapter is another case study on a member of the Chris-
tian elite, who enclosed his religious identity and traditional eliteness in his epitaph.

Chapter 2 offers a case study on the ‘Archival Wall, one of the best examples of civic self-repre-
sentation in the city. Regarding the Wall as consciously fabricated lieu de mémoire, the chapter ar-
gues that the city, as a whole, defined itself by the concept of liberty, the competition with the
famous Asian cities, and the continuous friendship with Rome. The careful selection of relevant in-
scriptions and the layout showed that Aphrodisias, though respecting the importance of the Roman
affinity, intended to present their continuous contribution to Roman hegemony and their constant
repay from Roman emperors. In order to show the conscious construction of the expressions on the
Wall, the chapter constantly compare the documents on the Wall with those found elsewhere in
Aphrodisias. The key question is why the Aphrodisians chose these documents in this specific time
to set up a Wall.

Chapter 3 examines how Aphrodisias and the Aphrodisians found and expressed their new role
when the city was provincialised. It shows that the city quickly adapted to its role as provincial cap-
ital by advertising agonistic games in the new region and thus created a new civic network in sur-
rounding region. At the same time, albeit some victors who entered the imperial bureaucracy, we
see clearly the diminution of local voices in public affairs. I point out that traditional elite culture
and institution declined. Concerning the governors, the main player of politics in Aphrodisias, I
show that, due to the frequent changes of emperors and economic conditions, governors constantly
pay homage to emperors and fund public affairs. They took over most civic administrative tasks and
the local elite became hardly visible when a new order of cities was established in early fifth century.
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